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AKBC 36 MAGFORCE (**)

99100000638

\ 18

w 1100

\\% 610

/min, min'1, rpm, r/min 660
/min, min'1, rpm, r/min 530
kg 8,5

mm 12 .. 36

mm 16

M12

mm 32

dB(A) 80,7

dB 3

dB(A) 93,7

dB 3

dB 94,7

dB 3

m/s2 0,9

m/s? 1,5

°C -5..+40

ProCORE 18V
8 Ah
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Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

\ysvetienie

Bezpodmienecne si precitajte prilozeni dokumentdciu ako Navod na poutzitie a VSeobecné
bezpecénostné predpisy.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

>ed

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

[ampif§share]i

weedts () BOSCH

AMPShare je spoloény systém akumulatorov, s ktorym mézZete mnoZstvo naradia od
mnohych profesiondlnych znaciek pouZivat iba s jednym akumulitorom.

Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulator. Inak
hrozi nasledkom neiimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

Pri préci pouzZivajte pomécku na ochranu zraku.

Pri praci pouzivajte chranice sluchu.

Pri préci pouZivajte pracovné rukavice.

Nedotykajte sa rotujucich suciastok ru¢ného elektrického naradia.

PouZivanie rukavic zakizané.

Varovanie pred poraneniami ruk!

NepouZivajte magnet v blizkosti kardiostimulatorov. Magnet vytvara pole, ktoré méze
negativne ovplyvnit funkciu kardiostimulatorov.

Varovanie pred magnetickym polom! UdrZiavajte magnet mimo dosahu magnetickych
datovych médii a magneticky citlivych zariadeni. P6sobenim magnetov méze dojst
k nevratnym stratdm dat.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych néstrojov, ako st napriklad rezné hrany noZov.

Nebezpecenstvo posmyknutia!

Nebezpecenstvo pomliazdenia!

Varovanie pred padajucimi predmetmi!

Hortci povrch!

Nebezpecenstvo prevratenia!

B @k eeeee e

Z3ikaz siahat rukami!
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Symbol, znacka

Vysvetlenie

Upevnite remeh!

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

UK Potvrdzuje zhodu elektrického néradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko, Wales,

cA Skétsko).

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na mozni nebezpecnu situdciu, ktorda méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe sp6sobit smrt.

E’ Vyradené ru¢né elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajiicu ochrane Zivotného prostredia.

=y Oznaduje recyklovatelné obaly a produkty, ktoré musite zbierat a likvidovat oddelene od
(Nl seba.

Platné iba pre Cinu: )
Pri beZznom pouZiti produktu je dlzka ochrany Zivotného prostredia 10 rokov.

Ochranné uzemnenie

Zavitnik

Ocel

RS

Nizky pocet obratok

Vysoky pocet obratok

Dodato&ni informécia.

Pozri odsek ,,Navod na pouzivanie.*

Sila magnetického pridrzZiavania dostatoéna

Sila magnetického pridrZiavania nedostato¢na

Privod kvapaliny otvoreny.

Zapnut

Vypnut

Spustenie motora vitatky. Smer oticania doprava

Spustenie motora vitatky v tla¢idlovom reZime. Smer otd¢ania dolava

Stupiiovité redukovanie poctu obratok

Stupiiovité zvySovanie potu obritok

j!ﬂ!D@HH@@;E@

Zastavit motor




Symbol, znacka Vysvetlenie

0]

Ukazovatel pridrznej sily magnetu a budenia stroja

(**) moZe obsahovat Cislice alebo pismena

(Ax - Zx) Oznadenie na interné Gcely

Znacka Medzinarodna jednotka Vysvetlenie

Py W Prikon

P W Vykon

noR /min, min™!, rpm, r/min Poéet volnobeZnych obratok (PravobeZny chod)
noL /min, min™!, rpm, r/min Poéet volnobeZnych obratok (LavobeZny chod)
in inch Rozmer

U \ Menovité napitie

M. mm Rozmer, metricky zavit

%) mm Priemer okruhlej suciastky

HM 18 o 97 Fe400 mm Max. priemer vitaného otvoru do ocelového

materidlu do 400 N/mm?2- Spekany karbid
(jadrovy vrtak)

HSS 1E o 7 Fe 400 mm

Max. priemer vitaného otvoru do ocelového
materidlu do 400 N/mm2- Rychlorezné ocel
(jadrovy vrtak)

HSS 9 @ g fFed00 | mm

Max. priemer vitaného otvoru do ocelového
materidlu do 400 N/mm?2- Rychlorezna ocel
(3pirdlovy vrtak)

@ mm

Max. upinaci priemer vrtaka

=, D mm

Priemer nastroja na zahlbovanie

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01

|
- F e

Hmotnost ruéného elektrického naradia bez
akumulatora a pracovného nastroja

Hmotnost akumulitora

e ke
-

a

pripustna teplota okolia

TCHARGE °C Pripustn4 teplota okolia pri nabijani

Loa dB(A) Hladina zvukového tlaku

Lya dB(A) Hladina akustického tlaku

Lycoeak dB §piékové hodnota hladiny akustického tlaku

K. Nepresnost merania

a m/s? Hodnota emisie vibracii podfa normy EN 62841
(suéet vektorov troch smerov)

a, m/s? stredna hodnota vibricif (jadrové vftanie)

°C, dB, min, m/s>

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N,

Zékladné a odvodené jednotky Medzinarodného
systému jednotiek SI.

Pre Vasu hezpecnost.

A POZOR Preéitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zisah elektrickym prddom, spésobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

NepouZzivajte toto rucné elektrické niradie

predtym, ako si dékladne preditate tento Navod

na pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné
bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo
3 41 30 465 06 0) a kym Uplne neporozumiete ich
obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na
neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného
elektrického néradia alebo predaja inej osobe ich
odovzdajte s naradim.
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Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia
o ochrane zdravia pri praci.

Urcenie ruéného elektrického naradia:

Jadrovi vitatka AKBC 36 MAGFORCE (**) na vftanie s
jadrovymi a plnymi vrtakmi s maximalnym priemerom
36 mm, na vyhrubovanie a rezanie zavitov na
materidloch s magnetizovatelnym povrchom na
komeréné pouZitie s vioZenymi nastrojmi a
prisluSenstvom schvalenymi spolo¢nostou FEIN pre
produkt (pozri www.fein.com) v prostredi chranenom
proti poveternostnym vplyvom.

Drzadlo na nosenie slGZi na prepravu stroja.

V poruchovom prostredi je moZné zniZenie kvality
prevadzky a takisto ¢asovo obmedzeny vypadok,
casovo obmedzené zniZenie funkcie alebo
zodpovedajlceho spravania pocas prevadzky, ktorych
odstranenie si bude vyZadovat zasah obsluhujucej
osoby.

Predvidatelné chybné pouZzitie.

Aby ste produkt mohli bezpe¢ne prevadzkovat
a vylucili chybné poutitie, je zakazané nasledovné:
= svojvolné zmeny/prestavby
- pouZitie odporujuce Gcelu
- nere$pektovanie pokynov na obsluhu a ovlddanie
- PouZitie vrtikov s priemerom va&im ako 36 mm.
- Vitanie v nemagnetizovatelnych materidloch.
= automatizovane priemyselné trvalé pouZivanie
= Prekrocenie pouZitia zodpovedajiico miestnym
eredpisom bezpelnosti pri praci

ykonavanie sériovych vitani na stiesnenych
miestach vitania na zéklade nedostato¢ného

rivodu vzduchu.
- Zakrytie alebo zalepenie vetracich otvorov.
= Upevnenie jadrovej vitacky skrutkovymi zvierkami

alebo nieCim podobnym na telese.

Bezpecnostné pokyny.
Pri vykonavani takych vitacich prac, ktoré si vyzaduji
pouzitie kvapaliny, odvadzajte kvapalinu pre¢ z miesta
prace, alebo pouzite zariadenie na zachytavanie
kvapaliny. Pomocou takychto opatreni udrzite
pracovisko suché a zniZite riziko zasahu elektrickym
pradom.

Pri vykonavani prac, pocas ktorych hy elektrické
naradie mohlo zasiahnut skryté elektrické vodice, drte
elektrické naradie za izolované plochy na drzanie.
Kontakt s vedenim pod napitim méZe vystavit napitiu
aj kovové Casti pristroja a sposobit zasah elektrickym
pradom.

Pri vitani pouzivajte chranice sluchu. Psobenie hluku
mbZe sposobit stratu sluchu.

Ked' je elektrické naradie zablokované, nevykonavajte
uz ziaden posuv a ruéné elektrické naradie vypnite.
Zistite dévod zablokovania a odstraiite pricinu
blokujucich pracovnych nastrojov.

Ak chcete znova spustit jadrovi vitacku, ktora je
zahlokovana v obrobku, pred jej zapnutim skontrolujte,
€i sa da pracovny nastroj (vrtik) volne otacat. Ked je
pracovny nastroj zablokovany, pravdepodobne sa neda
otica, Co mdZe spdsobit pretaZenie naradia alebo to, Ze
sa vitacka uvolni z obrobka.

Pri upevneni vitacieho stojanu na obrobok pomocou
vakuového ¢erpadla dajte pozor na to, aby hola
povrchova plocha hladka, ¢ista a nebola porozna.
Neupeviujte vitaci stojan na laminované plochy, ako
napriklad na obkladacky alebo na laminované
drevotrieskové materialy. Ak nie je povrchova plocha
obrobka hladka, rovinna alebo dostatoéne pevna, méze
sa vakuova platia od obrobku uvolnit.

Pred vitanim zabhezpecte, aby bol podtlak dostatoény.
Ak by nebol podtlak dostatoény, mohla by sa vikuova
platiia od obrobku uvolnit.

Nikdy nevykonavajte vitanie nad hlavou a vitania k
stene vtedy, ak ne naradie upevnené iba pomocou
vakuovej platne. Pri strate vikua sa vakuovi platha
uvolni od obrobku.

Pri vitani cez steny alebo cez stropy sa postarajte o to,
aby neholi ohrozené ani osohy a pracovné priestory za
stenou alebo nad stropom. Vitacia korunka méze prejst
na druhu stranu vitaného otvoru a vitané jadro tam
moZe vypadnut.

Nepouzivajte toto naradie na vitanie nad hlavou s
privodom kvapaliny. Vniknutie vody do elektrického
naradia zvysuje riziko mozného zisahu elektrickym
pradom.

Specialne bezpecnostné pokyny.
Nepouzivajte poskodené elektrické naradie.
Skontrolujte pred kazdym pouzitim teleso a ostatné

komponenty elektrického naradia, ¢i nevykazuje
poskodenia, ako napr. trhliny alebo lomy.

Pouzivajte iba schvalené akumulatory. Pri pouZiti
nekompatibilnych akumulitorov sa stroj nespusti.

PouZivajte ochranné pracovné pomacky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit alebo
ochranné okuliare. Pouzivajte chranice sluchu.
Ochranné okuliare musia byt vhodné na to, aby zadrzali
odletujlce ciastocky pri réznych druhoch prac. Trvalé
vysoké zataZenie hlukom méze viest k strate sluchu.

Nedotykajte sa ostrych hran jadrového vrtaka. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Aby ste zabranili poraneniam, prekontrolujte pred
zaciatkom prace jadrové vrtaky. Poskodené alebo
zdeformované jadrové vrtiky mézu zapricinit tazké
poranenia.

Pred prvym uvedenim do prevadzky: Namontujte
mriezku triesok na stroj.

Zaistite a zahezpecte stroj vzdy pomocou
dodaného viazacieho popruhu. Predovietkym na
naklonenych alebo nerovnych plochach hrozi pri
strojoch bez zaistenia a zabezpecenia
nebezpecenstvo prevratenia, preklopenia
a vyklopenia.

Budte mimoriadne opatrny pri praci nad hlavou, aby vas

nezasiahli padajiice predmety, ako napriklad vyvitané
jadra alebo triesky.
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Skontrolujte viazaci popruh pred kazdym pouzitim, ¢i
pas popruhu nevykazuje trhliny, rezy, zarezy alebo
zlomeniny, silné naznaky opotrebovania a/aleho korézie
kovovych ¢asti a upinacich prvkov, a ¢i nechyba aleho
je necitatelna etiketa, resp. visacka. Pri vyskytujicich
sa nedostatkoch viazaci popruh okamzite vymeiite.
Pri pracach na zvislych stavebnych elementoch alebo
pri pracach nad hlavou nepouzivajte nadobu na
chladiaci prostriedok. V takomto pripade pouzivajte
chladiaci prostriedok v spreji. Kvapalina, ktora vnikne
do ruéného elektrického naradia, predstavuje
nebezpecenstvo zisahu elektrickym pridom.

\lyhybajte sa dotyku jadra, ktoré je z centrovacieho
kolika automaticky vyrazené pri ukonéeni prace.
Kontakt s horucim alebo padajicim jadrom méze mat
za nasledok poranenie.

Aby ste sa vyvarovali poraneniam, udrZiavajte vzdy vase
ruky, vas odev atd. mimo otacajicich sa/rotujicich
triesok. Triesky mézu spdsobit poranenia. Vzdy
pouZivajte mriezku triesok.

Nepokisajte sa vyberat pracovny nastroj v case, ked'sa

este otata. To moéZe mat za nasledok vazne poranenie.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zaciatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Neobrabajte Ziaden material, ktory obsahuje
magnézium. Hrozi nebezpe&enstvo poZiaru.
Neobrabajte Ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym vlaknom ani material obsahujuci azhest.
Tieto latky si povaZované za rakovinotvorné.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na rucné
elektrické naradie nejakeé stitky alebo znacky.
Poskodena izolicia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym pradom.

Naradie ani kufrik nepretaZujte a nepouZivajte ich ako
rebrik alebo ako leSenie. PretaZovanie elektrického
nérdia alebo postavenie sa naih méZe spdsobit, Ze sa
taZisko elektrického naradia alebo kufrika presunie
smerom hore a néradie & kufrik sa prevrati.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarudena iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdZe spdsobit ohrozenie
elektrickym pradom.

Pred uskladnenim: Demontujte pracovny nastraoj.
Skladuijte toto elektrické naradie len v kufriku alebo v
pévodnom obale.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Tieto bezpeénostné pokyny platia iba pre
akumulatory 18V-FEIN-Li-lon-AMPShare.

Pouzivajte akumulator iba v produktoch

partnerov AMPShare. 18V-akumulatory

s oznacenim AMPShare su Gplne kompatibilné

s nasledujucimi produktmi:

= vSetky produkty sistému FEIN-18V-AMPShare,
- v3etky 18V-produkty od partnerov AMPShare.

Pri praci s nespravnymi, poskodenymi, opravenymi
alebo upravenymi akumulatormi, ako aj pri ich nabijani
hrozi nebhezpecenstvo pozZiaru a/alebo nebezpecenstvo
vybuchu.

Dodrziavajte pokyny tykajiice sa akumulatorov, ktoré si
uvedené v navode na pouZitie vasho produktu. Iba tak
dokaZete bezpecne prevadzkovat akumulétor, ako aj
produkt a akumuldtory budu chréanené pred
nebezpecnostnym pretazenim.

Nabijajte akumulatory iba nabijackami, ktoré si
odporacané spolocnostou FEIN aleho jednym

z partnerov AMPShare. V pripade nabijacky, ktora je
urcena pre urcity druh akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo poZiaru, ak ju pouZijete s inymi
akumulatormi.

Akumulator sa dodava ¢iastoéne nabity. Na dosiahnutie
plného vykonu akumulétora je potrebné, aby ste
akumulator pred prvym pouZitim uplne nabili

v nabijacke.

Uchovavajte akumulatory mimo dosahu deti.

Akumulatory nesmiete rozoherat, otvarat a ani rozdrvit.
Nevystavujte akumulatory mechanickym aderom. Pri
poskodeni a neodbornom pouzivani akumulatora
mdzu unikat Skodlivé vypary a kvapaliny. Vypary mézu
drazdit dychacie cesty. Unikajlca kvapalina

z akumulatora mdZe spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popileniny.

V pripade kontaktu pokoZky s kvapalinou

z akumulatora okamzZite oplachnite zasiahnuté miesto
velkym mnozstvom vody. V pripade, Ze sa kvapalina

z akumulatora dostane do o¢i, vymyte si oci Cistou
vodou a bhezodkladne vyhladajte lekarsku pomoc!

V pripade, Ze sa kvapalina z akumulatora dostala na
susediace predmety, skontrolujte postihnuté ¢asti.
Vyvarujte sa kontaktu s pokozkou nosenim oechrannych
rukavic. Vycistite diely/¢asti suchou papierovou
utierkou a popripade poskodené diely/¢asti vymente.
Unikajuce vypary mézu drazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumuldtora méZe spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Neskratujte akumulator. Uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci, kliicov,
klincov, skrutiek aleho injych malych kovovych
predmetov, ktoré by mohli spdsobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulitora méze
mat za nasledok popéleniny alebo poZiar.

Spicaté predmety, ako napr. klinec, &i skrutkovaé,
alebo vonkajsie posobenie sily, mozu poskodit
akumulator. MéZe ddjst k internému skratu

a akumulétor méze horiet, dymit, vybuchnut alebo sa
moZe prehriat.

Poskodené akumulatory nikdy neopravujte. Akukolvek
udrzbu akumuldtorov by mal vykonavat iba vyrobca
alebo splnomocnené servisné strediska.
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5 Chraiite akumulator pred vysokymi teplotami,
g// napr. aj pred stalym sineénym Ziarenim, ohiiom,

necistotami, vodou a vihkestou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skratu.
Prevadzkujte a skladujte akumulator iba pri teplote
okolia medzi -20 °C a +50 °C. Nenechévajte leZat
akumulator v aute, napr. v lete. Pri teplotich <0 °C

mdZe dojst v zavislosti od daného zariadenia
k obmedzeniu vykonu.

Nabijajte akumulator iba pri teplotach okolia medzi

0 °C a +35 °C. Nahijajte akumulator s pripojkou USB iha
cez tato pripojku a pri teplotach okolia medzi

+10 °C a +35 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného
rozsahu méZe poskodit akumuldtor alebo zvysit
nebezpecenstvo poZziaru.

Zaohchadzajte s nabitymi akumulatormi opatrne.
Akumulatory predstavuji zdroj nebezpecenstva,
pretoZe mazu spasobit velmi vysoky skratovy prid. Aj
ked'sa litiovo-iénové akumulatory nachadzaju

v zdanlivo vybitom stave, nikdy nie st Gplne vybité.

Neponarajte akumulator do kvapalin, ako napr. do
(slanej) vody alebo napojov. Kontakt s kvapalinami
maze poskodit akumulator. Méze to spdsobit vysoké
teploty, dym, zapilenie alebo vybuch akumulétora.
Akumulator dalej nepouZivajte a obratte sa na servis
pre zakaznikov autorizovany spolo¢nostou FEIN.

Nepouzivajte poSkodeny akumulator. Pouzivanie
akumulatora musite okamZite prerusit a zastavit hned’
vtedy, ked' akumulator zacne vykazovat nenormalne
vlastnosti, ako napriklad vznik zapachu, vysokeé teploty,
sfarbenie alebo deformacie. Pri pokracovani

v pouZivani méZe akumulator vyvijat vysoké teploty,
ako aj dym a méZe sa zapilit a vybuchnut.

Akumulator neotvarajte, nestlacajte, neprehrievajte

a ani ho nespalujte. Pri nereSpektovani hrozi
nebezpecenstvo popalenia a poZiaru. Riadte sa
inStrukciami vyrobcu.

Zahaste horiace litiovo-ionové akumulatory vodou,
pieskom alebo dekou na hasenie.

Zabrante a vyvarujte sa fyzickym aderom/ucinkom.
Udery a vniknutia predmetov méZu poskodit

akumulatory. MéZe to spdsobit netesnosti, vysoké
teploty, dym, zapilenie alebo vybuch akumulétora.

Nikdy nenabijajte akumulator hez dozoru, napriklad
pocas noci. V pripade nereSpektovania hrozi

v zavislosti od okolnosti nebezpecenstvo poZiaru

a vybuchu.

Vlyberte akumulator zo svojho originalneho balenia az
vtedy, ked' sa ma pouzit.

Odoberte akumulator iba pri vypnutom elektrickom
naradi.

Pred pracami na elektrickom naradi odoberte

z elektrického naradia akumulator. Ak sa elektrické
naradie neimyselne spusti, hrozi nebezpeéenstvo
poranenia.

Chraiite akumulator pred vihkostou a vodou. Cistite
znecistené pripojky akumuldtora a elektrického naradia
suchou a ¢istou utierkou.

Pri preprave a uschovani elektrického naradia z neho
vyberte akumulator.

Riadte sa hezpecnostnymi pokynmi v navodoch na
pouzitie nabijaciek od spoloénosti FEIN alebo od
partnerov AMPShare.

Hodnoty vibracii a emisii hluku
V tychto instrukcidch uvedené hodnoty vibracii a emisii
hluku boli merané v stlade s normovanou metédou
merania podla normy EN 62841 a méZete ich pouZit na
vzijomné porovndvanie zariadeni. Su vhodné aj na
predbeZny odhad zataZenia vibraciami a hlukom.
A Uvedené emisné hodnoty vibracii a hluku
reprezentuju hlavné poufzitia elektrického naradia.
Ak sa ale elektrické naradie pouZije pre iné aplikacie
s odli§nymi vloZenymi, resp. nasadenymi nastrojmi
alebo s nedostato¢nou udrzbou, sa mézu celkové
hodnoty vibracii a hodnoty emisie hluku odliSovat.
Mébze to znaéne zvysit zataZenie vibraciami a hlukom
pocas celej doby trvania prace.
Na presny odhad zataZenia vibraciami s hlukom by ste
mali zohladnit aj casy, v ktorych je zariadenie vypnuté
alebo je sice v prevadzke, ale bez skutoéného
nasadenia. Toto mdzZe znacne zniZzit zataZenie
vibraciami a hlukom podas celej doby trvania prace.
A Stanovte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na
ochranu operitora pred G¢inkom vibracif
a hlukom, ako napriklad: Udrzba elektrického
naradia a nasadenych nastrojov, udrZiavanie rak
v teple, organizicia pracovnych postupov.

Uvedenie do prevadzky.

Vykonajte pred kazdym pouZzitim produktu

nasledujice kroky:

- Skontrolujte riadny stav a funkénost produktu.

= Skontrolujte pevne uloZenie vloZeného, resp.
nasadeného nastroja.

Navod na pouzivanie.

Ako chladiace médium pouZzivajte vyluéne chladiacu a
mastiacu emulziu (olej vo vode).

Dodrziavajte pokyny vyrobcu chladiaceho prostriedku.
Dajte pozor na to, aby bola dosadacia plocha patky
magnetu rovnd, €istd a bez hrdze. Odstraiite lak, vrstvy
omietky a iné materiadly Zabréfite vytvoreniu
vzduchovej medzery medzi pitkou magnetu a
dosadacou plochou pitky. Vzduchova medzera
zmen3uje pridrziavaciu silu magnetu.

NepouZivajte toto naradie na hortcich povrchovych
plochach, o by mohlo viest k trvalému zniZeniu
pridrZiavacej sily magnetu.

Pre stiesnené situdcie pri poutZiti, pri ktorych nie je
mozné poufZit ra¢hu na zapnutie/vypnutie magnetu, je k
dispozicii nasuvny adaptér 99100001276. Vdaka tomu
je moZné magnet zapnut/vypnit pomocou kltca na
$esthrannd hlavu (19 mm).

Volny chod raéne (pozri strana 10).

Zdvihanim rukovite je mozné volne polohovat paku
ra¢ne vo volnom chode.
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1. Umiestnite stroj na plochu pre postavenie
a instalaciu.
2. Zapnite magnet.
3. Zaistite a zabezpecte stroj pomocou viazacieho
popruhu.
4. Spustite prevadzku vftania.
Motor je mozné spustit iba pri zapnutom magnete
(pozicia l).
Pre Gplny pohyb zapnutia/vypnutia magnetu sa musi
paka raéne pretocit spit pomocou volného chodu.
Postup pri zakliesnenych vioZenych, resp.
nasadenych nastrojoch

o

1. Vypnite stroj.
2. Odpojte stroj od elektrického napéjania.
3. Odstraiite triesky pomocou haku na triesky.

4. Nechajte vychladnut vloZeny, resp. nasadeny nastroj.

5. Uvolnite a demontujte zakliesneny vloZeny, resp.

nasadeny nastroj vhodnym naradim, napr. klieStami.
Pre dalSie nasadenie smiete poufZit iba neposkodené
vloZené, resp. nasadené nastroje.

Pri praci vidy pouZivajte patku magnetu a davajte pozor

na to, aby bola sila magnetického pridrZiavania

dostatocna:

= Ak tla¢idlo Magnet trvalo svieti na zeleno, je
pridrznd sila magnetu eventualne dostatocna a stroj
je mozné prevadzkovat s normalnym posuvom.

- Ak tla¢idlo Magnet blika na zeleno, je pridrznd sila
magnetu eventualne nedostato¢nd a stroj sa musi
prevadzkovat so znizenou silou posuvu.

Pri praci na materidloch, ktoré sa nedajui zmagnetizovat,
treba pouZit vhodné upeviiovacie zariadenia, ktoré
pontka firma FEIN ako prislu§enstvo, napr. vakuovi
platiiu alebo pripravok na rdrové vitanie. prislusny
navod na pouZivanie.

Pri praci na ocelfovych materidloch s hribkou
materidlu pod 12 mm treba na zabezpecenie sily
magnetického pridrZiavania zosilnit obrobok
pomocou pridavnej ocelovej platne.

Pitka magnetu sa monitoruje. Ak je patka magnetu
chybnd, motor sa nespusti.

V pripade pretaZenia sa motor samocinne zastavi a

treba ho spustit znova.

PouZzivajte len takd silu na posuv néradia, ktora je

bezpodmieneéne potrebna. Prili§ velka sila posuvu

mdze spdsobit zZlomenie pracovného nastroja alebo

viest k strate sily magnetického pridrziavania.

Ak motor beZi a privod elektrického prudu sa prerusi,

ochranny obvod zabrafiuje samodinnému opétovnému

rozbehnutiu elektromotora. Motor naradia znova

zapnite.

Naposledy nastavené otacky sa automaticky uloZzia

(Memory Function). Aby ste elektrické naradie spustili

s naposledy nastavenymi otdckami, stlacte a podrite

stlagené tlagidlo so symbolom [l a potom stlagte

tla¢idlo so symbolom [T

Pocas vitania motor vitacky nezastavuijte.

Jadrovy vrtak vytahujte z vrtného otvoru len pri

beZiacom motore vitacky.

Zastavte motor vitacky a jadrovy vrtik opatrne

vykrutte otdcanim proti smeru pohybu hodinovych

ruciciek, ak zostal zablokovany v materiili.

Po kazdom vrtani odstraiite triesky a vyvitané jadro.

A Nedotykajte sa triesok holou rukou. Vidy
pouZite hak na triesky (6 42 98 160 40 0).

& Nebezpecenstvo popalenia! Povrchova plocha
magnetov méZe dosahovat vysokdu teplotu.
Nedotykajte sa magnetov holymi rukami.

Pri vymene vrtika davajte pozor na to, aby ste

neposkodili jeho rezné hrany.

Pri jadrovom vrtani vrstveného materialu odstrafite po

kaZdej prevftanej vrstve jadro a triesky.

Pri rezani zavitov pouZivajte na nastavovanie vretena

len T-klti¢ alebo klt¢ na skrutky s vnitornym

Sesthranom, ktoré boli dodané s niradim.

NepouZivajte jadrovu vitacku s poskodenym

chladiacim systémom. Prekontrolujte pred kazdym

pouZitim tesnost systému a skontrolujte aj, & hadice

nemaju trhliny. Zabréfite tomu, aby sa kvapalina dostala

k elektrickym suciastkam.

Zobrazovacie prvky

Zobrazovacie prvky na ovladacom poli zobrazuju

rézne stavy stroja.

Zlty ukazovatel LED signalizuje aktudlny rezim

zobrazenia.

Prostrednictvom stipcového ukazovatela sa zobrazuje

prislusny stav.

Stipcovy ukazovatel :}(auvmnualgizi?a (:\' Otacky ﬁ IZ“al:’tauireanie
-— —
%C%] s Y o Y e Y 0-5% - -
_— e 5-20% 160 min”" (A) v
—— 20 - 36 % 330 min™’ v
[ 1 J o o f | 36 -52% 420 min""! v
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Stipcovy ukazovatel Stav nabitia 7 Otacky | | ZataZenie
akumulétora ] m. motora
|
) 52 -68% 500 min™! v
T T T 1 Jem 68 - 84 % 580 min™' !
- — — - — 84 - 100 % 660 min™! X

(A) Pri dobe zataZenia (max. zataZenie motora) > 15 sekund na stupni otd¢ok 1 sa stroj vypne.

Spravanie tlacidla
Magnet

\lyznam

Odstranenie priciny

Ukazovatel vyp

Napitie akumulitora mimo
pripustného rozsahu

Vymefite akumulator.

Stroj sa nachddza v reZime spanku

Stlacte tlacidlo Magnet.

Indikécia svieti zeleno

PridrZiavacia sila magnetu eventuélne
dostato¢na.

Indikécia blika zeleno

PridrZiavacia sila magnetu nemusi byt
pripadne dostatocna.

Pri praci na ocelovych materialoch s
hribkou materidlu pod 12 mm treba na
zabezpecenie sily magnetického
pridrZiavania zosilnit obrobok pomocou
pridavnej ocelovej platne.

Ukazovatel svieti

Pohybovy senzor sa inicializoval

1 az 3 sekundy na
Cerveno

Bola iniciovana ochrana proti
pretaZeniu

Potom &o sa ukazovatel vriti spit do
normélneho stavu, mdZe sa motor opit
zapnut.

Oznamenie: Magnet bol deaktivovany

Indikécia svieti trvalo
cervenym svetlom
(max. 10 minat)

Teplota akumulitora mimo
pripustného rozsahu

Vymeiite akumulétor.

Alternativne: Akumulator nechajte
vychladnut.

Ked'sa teplota akumuldtora opidt nachadza v
pripustnom rozsahu, musi sa elektronika
opatovne aktivovat stlacenim tlacidla
Magnet.

Vitajte s mensim posuvom (VSimajte si
ukazovatel zataZenia motora).

Teplota stroja mimo pripustného
rozsahu

Ked'sa teplota stroja opét nachadza v
pripustnom rozsahu, méze sa motor
opatovne spustit.

Vftajte s men3im posuvom (V3imajte si
ukazovatel zataZenia motora).

Tlacidlo je pri zapnuti blokované

Skontrolujte stav tlacidiel.

Po odstraneni poruchy mozno stroj opit
zapnut.

Ak sa tato porucha objavuje CastejSie, zaslite
elektrické niradie do autorizovanej
servisnej opravovne firmy FEIN.

Indikacia bliké trvalo
Cervenym svetlom

Stroj je udajne chybny.

Zaslite stroj do autorizovaného servisného
strediska FEIN.
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Manipulacia s akumulatorom.

Nabijajte akumulator iba v teplotnom rozsahu od 0 °C
... +35 °C (32 °F ... 95 °F). Teplota akumulitora musi
byt na zaciatku procesu nabijania v teplotnom rozsahu
nabijania akumulatora.

Ukazovatel stavu nabitia na akumulatore (pozri
strana 11).

Stav nabitia moZno zobrazit zelenymi LED na
ukazovateli stavu nabitia na akumulitore. Stlacte
tlacidlo ukazovatela stavu nabitia (o) . alebo (1 na
zobrazenie stavu nabitia.

Ak po stlaceni tlacidla ukazovatela stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED, je akumulator poskodeny a musite ho
vymenit.

Preprava.

Litiovo-iénové akumulatory podliehaji poZiadavkam
predpisov/zikona o nebezpeénych veciach.
Akumulitory moZe pouZivatel prepravovat po ceste
bez splnenia dalsich podmienok.

Pri preprave tretimi stranami (napr.: leteckd doprava
alebo 3pedicia) treba dodrZiavat osobitné poZiadavky
tykajlce sa obalov a oznacenia. V tomto pripade si pri
priprave zasielkového kusa musite prizvat experta na
nebezpedné veci.

Zasielajte akumulatory iba vtedy, ked'su ich telesa
neposkodené. Prelepte otvorené kontakty a zabalte
akumulator tak, aby sa v obale nehybal. Taktiez,
prosim, respektujte pripadné obsirnejsie narodné
predpisy.

Letecka preprava

Magnetické polia vychédzajice z neodborne
zabalenych magnetov méZu negativne ovplyvnit
naviga¢né pristroje lietadiel. V najhorSom pripade to
méze spbsobit nehodu.

Zasielajte magnety iba v obaloch s dostatoénym
magnetickym tienenim.

Dodrziavajte prislusné predpisy.

Udrzba a autorizované servisné
stredisko.

= Pri extrémnych podmienkach pouZitia sa
moZe pri obrabani kovov vo vnltri

elektrického naradia ukladat vodivy prach.
Méze to negativne ovplyvnit ochrannu izolaciu
elektrického naradia. Casto prefukujte vnatorny
priestor elektrického naradia cez vetracie Strbiny
suchym stlaéenym vzduchom bez obsahu oleja.
Vymeiite nilepky a upozornenia na elektrickom naradi,
ak su zostarnuté a opotrebované.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Obritte sa, prosim, s elektrickym naradim
a prisluSenstvom od spolo¢nosti FEIN, ktoré vyZaduje
opravu, na vas servis pre zakaznikov spoloc¢nosti FEIN.
Adresu néjdete na internetovej adrese www.fein.com.

Opotrebitelné diely: VloZené, resp. nasadené nastroje,
magnetickd noha.

Aktualny zoznam nahradnych stdiastok pre toto ru¢né
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.

PouZivajte len originalne nahradné suciastky.

\ pripade potreby vymeite nasledujice siciastky:
Pracovné néstroje, Nadrz na chladiaci prostriedok

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o ziruke.

V zékladnej vybave Visho ruc¢ného elektrického naradia
sa mbZe nachéadzat len cast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré st uréené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Angllcko,
Wales a Skétsko) a iba pre produkty, ktoré s uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.
E/ Nezahadzujte akumulatory do domového odpadu!

Obaly, vyrobky, ktoré dosluzili, a prislusenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajtcu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulatory dévajte na predpisant likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie st akumulatory Gplne vybité,
na zabréanenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.

Iba pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2006/66/ES sa poskodené
alebo pouzité akumulatory musia zbierat oddelene

a priviest do ekologického procesu opétovného
pouZitia.

Prislusenstvo.

PouZzivajte iba originalne prislusenstvo od
spolo¢nosti FEIN, ktoré je uréené pre dany produkt.
Schvilené prislusenstvo pre dany produkt nijdete na
www fein.com.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Nalezy stosowac sig do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Nalezy stosowac¢ sie do zalecer zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

©
0
VAN
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AMP Y share h
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AMPShare jest akumulatorowym systemem, ktéry zezwala na obstuge wigkszej ilosci
narzedzi réznych marek przy uzyciu tylko jednego akumulatora.

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony rak.

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Stosowanie rekawic zabronione.

Ostrzezenie przed ryzykiem skaleczenia rak!

Magnesow nie wolno stosowac w poblizu rozrusznikéw serca. Magnesy wytwarzaja
pole, ktére moze zaktdci¢ dziatanie rozrusznikdw serca.

Ostrzezenie przed polem magnetycznym! Magnes nalezy przechowywac z dala od
magnetycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod
wplywem dziatania magneséw moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przyktad ostrzami nozy.

Niebezpieczenstwo poslizgniecia sie!

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia!

Ryzyko spowodowane przez spadajace przedmioty!

Goraca powierzchnia!

Niebezpieczenstwo przewrdcenia sig!

PP RP DR @p-eeeee e

Zabrania sie dotykac!




Symbol, znak

Objasnienie

Dobrze zamocowaé!

9®

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

N
m

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

nc
DA

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkodji).

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciafa lub
nawet utraty zycia.

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Oznacza przydatne do recyklingu opakowania i produkty, wymagajace oddzielnego
zbierania i utylizacji.

Dotyczy tylko ChRL:

Ochrona srodowiska przy normalnym zgodnym z przeznaczeniem uzytkowaniu wynosi
10 lat.

Uziemienie

Gwintownik

Stal

Niska predko$¢ obrotowa

Wysoka predkos¢ obrotowa

Informacja dodatkowa.

zob. rozdz. ,,Wskazéwki obstugi.*

Sita przyciagania magnetycznego wystarczajaca

Sita przyciagania magnetycznego nie wystarczajaca

System doprowadzania chtodziwa jest otwarty

Wiaczanie

Wylaczanie

WHaczanie silnika. Kierunek obrotu w prawo

Wiaczanie silnika w trybie pracy z przytrzymaniem. Kierunek obrotu w lewo

Stopniowa redukcja predkosci obrotowej

EHED@HH@@;HQ%W®@@MI

Stopniowe zwigkszanie predkosci obrotowe;j
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Symbol, znak

o

Zatrzymywanie silnika

—

Wskazanie sity mocowania magnesu i wlaczanie maszyny

(**) moze zawiera cyfry lub litery alfabetu

(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych

Znak Jednostka migdzynarodowa Objasnienie

Py W Moc pobierana

P, W Moc wyjsciowa

noR /min, min”!, rpm, r/min Predkos¢ obrotowa bez obciazenia (Bieg w prawo)

noy /min, min'1, rpm, r/min Predkos¢ obrotowa bez obciazenia (Bieg w lewo)

in inch Miara

U \ Napiecie pomiarowe

M... mm Miara, gwint metryczny

%) mm Srednica okragtego elementu

HM 1E o J7 Fe 400 mm Maks. érednica wiercenia w stali do 400 N/mm?-
Weglik spiekany (wiertto koronkowe)

HSS 15 @ 51 Fe 400 mm Maks. érednica wiercenia w stali do 400 N/mm?2-
Stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci
skrawania (wiertto koronkowe)

HSS 9 @ 97, fFed00 | mm Maks. érednica wiercenia w stali do 400 N/mm? -
Stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci
skrawania (wiertto spiralne)

mm Maks. chwyt uchwytu wiertarskiego.

%] mm Srednica poglebiania

i kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikagji
Technologii)

i @ kg Waga elektronarzedzia bez akumulatora i narzedzia
roboczego

i @ kg Waga akumulatora

T, °C dopuszczalna temperatura otoczenia

TcHARGE °C Dopuszczalna temperatura w trakcie fadowania

Log dB(A) Poziom hatasu

Lya dB(A) Poziom mocy akustycznej

Lpcpeak dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K.. Niepewnos¢

a m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 62841

a, m/s? $rednia warto$¢ drgan (wiercenie koronkami)

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N,
°C, dB, min, m/s

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.




Dla wiasnego hezpieczenstwa.

A& OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zalaczonych ,,Ogdinych wskazéwek bezpieczenstwa
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
Wiertnica AKBC 36 MAGFORCE (**) do wiercenia z
uzyciem wiertet koronowych i petnych o maksymalnej
$rednicy 36 mm, do poglebiania i gwintowania na
materiatach o powierzchni podatnej na
namagnesowanie, przeznaczona do uzytku
profesjonalnego/zarobkowego wytacznie z
zastosowaniem narzedzi roboczych i akcesoriéw
dopuszczonymi do danego urzadzenia przez firme
FEIN (patrz www.fein.com) w $rodowisku chronionym
przed wptywem warunkéw atmosferycznych.
Uchwyt stuzy do transportu maszyny.
W otoczeniu bedacym zrédiem zakiécen mozliwe jest
zmniejszenie jakosci funkcjonowania maszyny, na
przyktad czasowe ustanie pracy, czasowe zakltdcenie
prawidtowego lub zgodnego z przeznaczeniem
dziatania. Usunigcie togo typu usterek konieczna
bedzie ingerencja osoby obstugujacej maszyne.

Przewidywalne, niezgodne z przeznaczeniem
zastosowanie.

Aby zagwarantowac bezpieczenstwo zastosowania

wyrobu oraz wykluczy¢ niewtasciwe zastosowanie, nie

wolno:

- zmiany i przebudowy przeprowadzane na

urzadzeniu na wiasna reke

Zastosowanie w innym celu, niz opisany powyzej

niestosowanie sie do instrukcji eksploatacji

Stosowanie wiertet o $rednicach powyzej 36 mm.

Wiercenie w materiatach niemagnetycznych.

Automatyczna, przemystowa eksploatacja ciagta

Przekroczenie wykorzystania okreslonego przez

lokalne przepisy bezpieczenstwa pracy

= Woykonywanie seryjnych otworéw w ograniczonej
przestrzeni roboczy przy niewystarczajacym
dopllwie powietrza.

= Przy

= Mocowanie obudowy wiertnicy koronowej za
pomoca zaciskéw $rubowych lub podobnych
elementdw.

rywanie i oklejanie otworéw wentylacyjnych.

m :
Wskazowki hezpieczenstwa.

Podczas prac wiertniczych przy uzyciu chiedziwa, piyn
chiodzacy nalezy odprowadzaé z dala od stanowiska
pracy lub zastosowaé zhiornik wylapujacy chiodziwo.
Tego rodzaju zbiorniki gwarantuja, iz stanowisko pracy
pozostanie suche i zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Podczas wykenywania prac, przy ktorych mozna
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzymaé wylacznie za
izolowane uchwyty. Pod wptywem kontaktu z
przewodem znajdujacym sie pod napieciem, metalowe
czesci elektronarzedzia znajda sie réwniez pod
napieciem, co spowoduje porazenie pradem osoby
obstugujacej elektronarzedzie.

Podczas wiercenia nalezy stosowaé srodki ochrony
stuchu! Oddziatywanie hatasu moze spowodowac
utrate stuchu.

W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego, nalezy
zaprzestaé posuwu i natychmiast wylaczyé
elektronarzedzie. Zidentyfikowac¢ przyczyne blokady i
usunad ja z narzedzia roboczego.

Przed uruchomieniem wiertarki koronkowej, ktorej
wiertto tkwi w obrabianym elementcie nalezy
sprawdzié, czy narzedzie robocze obraca sie
swobodnie. Jezeli narzedzie robocze jest zablokowane
i sie nie obraca moze doprowadzi¢ to do przeciazenia
urzadzenia i odrzutu wiertarki koronkowej

Przed przystapieniem do mocowania stojaka
wiertarskiego przy uzyciu plyty prézniowej, nalezy
sprawdzié, czy powierzchnia jest czysta, gladka i
jednolita. Nie nalezy mocowa¢ stojaka na
laminowanych powierzchniach, np. na kafelkach lub
powlokach materialdw kompozytowych. Jezeli
powierzchnia mocowania nie jest gtadka, pozioma lub
jezeli stojak lub wystarczajaco stabilna, ptyta prézniowa
moze oderwac sig¢ od miejsca mocowania.

Przed przystapieniem do wiercenia, nalezy sprawdzi¢,
czy podcisnienie jest wystarczajace. Jezeli podcisnienie
nie jest wystarczajace, plyta prézniowa moze oderwac
sie od miejsca mocowania.

Jezeli maszyna zamocowana jest przy zastosowaniu
plyty prozniowej nie wolno przeprowadzaé wiercen
ponad glowa ani wiercen w strone Sciany. W razie
utraty podci$nienia ptyta prézniowa odrywa sie od
miejsca mocowania.

Podczas przewiercania Scian lub sufitow na wylot
nalezy upewnic sie, ze osohy znajdujace si¢ po drugiej
stronie sa hezpieczne, a obszar (prze)wiercenia
zahezpieczony. Koronka wiertnicza moze przebi¢ sie
przez wiercony otwdr, a rdzen moze wypasé po
drugiej stronie.

Podczas wiercenia ponad glowa przy uzyciu niniejszego
narzedzia nie wolno stosowaé plynow chiedzacych.
Przedostanie sie chtodziwa do elektronarzedzia
zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
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Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nie korzystaj z uszkodzonych elektronarzedzi.
Kazdorazowo przed rozpoczeciem eksploatacii
sprawdz, czy nie doszio do uszkodzenia obudowy i
innych komponentéw, np. ich peknigcia lub ztamania.

Stosuj wylacznie atestowane akumulatory.
Zastosowanie niekompatybilnych akumulatoréw
spowoduje, ze uruchomienie maszyny nie bedzie
mozliwe.

Nalezy zawsze stosowaé wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna lub okulary ochronne. Nalezy stosowa¢ Srodki
ochrony stuchu. Okulary ochronne musza by¢ odporne
na odpryski ciat statych, wystepujace przy obrébce
mechanicznej. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, moze doprowadzi¢ do utraty stuchu.

Nie nalezy dotykaé ostrych krawedzi wiertia
koronkowego. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia
sie.

Aby unikna¢ obrazen, nalezy skontrolowaé wiertio
koronkowe przed przystapieniem do pracy. Stosowaé
nalezy wylacznie nieuszkodzone i nieodksztalcone
wiertfa koronkowe. Uszkodzone lub znieksztatcone
wiertla koronkowe moga spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata.

Przed pierwszym uruchomieniem: Zamontuj do maszyny
siatke chroniaca przed widrami

Maszyne nalezy zawsze zahezpieczaé
zataczonym w dostawie pasem. W szczegdlnosci
na pochytym lub nieréwnym podtozu istnieje
zagrozenie, ze maszyna moze si¢ w kazdej chwili
przewrocic.
Podczas prac nad glowa nalezy uwazaé na spadajace
elementy, np. rdzenie wiertnicze lub metalowe opitki.

Przed rozpoczeciem pracy, nalezy dokladnie
skontrolowac pas pod katem uszkodzen, takich jak
przecigcia, naderwania, zalamania lub wglebienia, a
klamry i elementy mocujace pod katem zuzycia i/lub
korozji. Nalezy tez sprawdzi¢, czy etykieta nadal
znajduje sie na pasie i czy jest dobrze czytelna. W razie
stwierdzenia uszkodzen pas nalezy niezzwlocznie
wymienié.

Do obrébki pionowych elementéw budowlanych lub
podczas pracy nad glowa nie nalezy stosowag zbiornika
na chlodziwo. W takich przypadkach nalezy stosowa¢
chtodziwo w aerozolu. Jezeli do elektronarzedzia
przeniknie ciecz, powstaje niebezpieczenstwo
porazenia pradem elektrycznym.

Nalezy unikaé¢ bezposredniego kontaktu z odrzuconym
przez trzpien centrujacy na zakonczenie procesu
obrobki rdzeniem wiertniczym. Kontakt z goracym lub
spadajacym rdzeniem moze spowodowac obrazenia.
W celu uniknigcia obrazen ciala nigdy nie zblizaj rak,
ubrania itp. do obracajacych si¢ wiéréw. Wiéry moga
spowodowac obrazenia ciata. Zawsze stosuj siatke
chroniaca przed wiérami.

Nie nalezy podejmowac préb usunigcia narzedzia

roboczego, gdy sie ono jeszcze obraca. Moze to
spowodowaé powazne obrazenia.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nie nalezy obrabia¢ materialow zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrabia¢ CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego widknem weglowym) ani materialow
zawierajacych azhest. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem.

Elektronarzedzia oraz walizki nie nalezy przeciazac; nie
wolno wykorzystywaé ich jako drabiny lub podpory.
Przeciazanie albo stawanie na elektronarzedziu lub na
walizce moze spowodowac¢ przeniesienie srodka
ciezkosci obciazanego elementu i upadek.

Nie nalezy uzywac¢ osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed sktadowaniem: Usuna¢ narzedzie robocze.

Elektronarzedzie nalezy przechowywa¢é wylacznie w
walizce lub w opakowaniu.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa dotycza tylko 18-
woltowych akumulatoréw litowo-jonowych AMPShare
firmy FEIN.

Akumulator nalezy stosowac tylko w wyrobach firm

partnerskich AMPShare. 18-woltowe akumulatory

AMPShare sa w petni kompatybilne z nastepujacymi

wyrobami:

- wszystkie wyroby systemu 18-woltowego
AMPShare firmy FEIN

- wszystkie 18-woltowe wyroby firm partnerskich
AMPShare.

Podczas pracy z niewlasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a
takze z podrébkami lub akumulatorami innych
producentéw, oraz podczas ich tadowania moze dojs¢
do pozaru lub eksplozji.

Nalezy stosowat¢ sie do zalecen dotyczacych
akumulatoréw, zawartych w instrukeji eksploatacji
wyrobu. Tylko w taki sposéb mozna uzytkowa¢
akumulator i nabyty wyréb, a takze uniknac
niebezpiecznych dla akumulatora przeciazen.

Akumulatory nalezy fadowaé wytacznie w fadowarkach
zalecanych przez FEIN lub jedna z firm partnerskich
AMPShare. fadowanie akumulatoréw innych, niz te,
ktére zostaly dla danej fadowarki przewidziane, moze
spowodowac zagrozenie pozarowe.
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W momencie dostawy akumulator jest naladowany
czesciowo. Aby zagwarantowac¢ wykorzystanie
najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator
w tadowarce.

Akumulatory nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Nie wolno rozkiada¢, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
czynnikami mechanicznymi. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze spowodowac
podraznienia skéry lub oparzenia.

W razie kontaktu wyciekajacego elektrolitu ze skora,
nalezy natychmiast optukaé dane miejsce duza iloscia
wody. W razie kontaktu wyciekajacego elektrolitu z
oczami, nalezy przemyé oczy czysta woda i niezwlocznie
skonsultowac si¢ z lekarzem!

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyl znajdujace sig w
poblizu elementy urzadzenia, nalezy je skontrolowac.
Nalezy unikaé bezposredniego kontaktu przez
zastosowanie rekawic ochronnych. Zamoczone
elementy nalezy oczySci¢ suchym recznikiem
papierowym lub lub w razie potrzeby wymienic. Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe. Wyciekajacy
elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skéry
lub oparzen.

Nie nalezy dopuszczaé do zwaré w akumulatorze.
Nieuzytkowany akumulator nalezy przechowywaé z
dala od metalowych elementdw, takich jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne male
przedmioty metalowe, ktére moglyby spowodowaé
zwarcie hiegunéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
doprowadzi¢ do pozaru.

Ostre przedmioty, takie jak na przykiad gwozdzie lub
Srubokrety, a takze dzialanie sit zewnetrznych moga
spowodowa¢ uszkodzenie akumulatora. Moze doj$¢ do
wewnetrznego zwarcia i spowodowag, iz akumulator
przegrzeje sie, zacznie si¢ pali¢, dymi¢ lub
eksplodowac.
Nie nalezy konserwowa¢ uszkodzonych akumulatoraw.
Ewentualne konserwacje akumulatoréw
przeprowadza¢ moze wylacznie producent lub
upowaznione punkty serwisowe.
2 Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi
temperaturami, jak réwniez przed statym
nastonecznieniem, przed ogniem,
zanieczyszczeniami, woda i wilgocia. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia i wybuchu.
Uzytkowanie i tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko woweczas, gdy akumulator znajduje si¢ w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy -20 °C a +50 °C.
Akumulatora nie nalezy na przyklad pozostawia¢ latem
w samochodzie. W temperaturze < 0 °C moze
nastapi¢ charakterystyczny dla urzadzenia spadek
wydajnosci.

tadowanie akumulatora dozwolone jest tylko wowczas,
gdy akumulator znajduje sie¢ w zakresie temperatur
rohoczych lezacym miedzy -0 °C a +35 °C. Akumulator z
portem USB nalezy tadowa¢ tylke przez ten port i tylko
woweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur rohoczych lezacym migdzy +10 °C a +35 °C.
tadowanie w temperaturze lezacej poza zalecanym
zakresem moze spowodowac nieodwracalne
uszkodzenie akumulatora oraz zwieksza ryzyko
pozaru.

Z roztadowanymi akumulatorami nalezy obchodzié si¢
ostroznie. Akumulatory moga stanowic¢ zrodio
zagrozenia, gdyz moga one spowodowac wysoki prad
zwarcia. Nawet gdy akumulatory litowo-jonowe
znajduja sie w roztadowanym stanie, nie s3 one
roztadowane catkowicie.

Nie nalezy zanurzaé akumulatoréow w cieczach, np. w
wodzie (roztworze solnym) lub napojach. Kontakt z
plynem moze uszkodzi¢ akumulator. Akumulator moze
rozgrzac sie do wysokich temperatur, zacza¢ dymic,
zapali¢ sie lub eksplodowa¢. W takim wypadku nalezy
przerwac uzytkowanie akumulatora i skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem firmy FEIN.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywaé uszkodzonych
akumulatoréw. W razie zauwazenia nietypowych
zachowan lub wiasciwosci akumulatora, jak na
przyktad wystapienie nieprzyjemnego zapachu,
wysokich temperatur, nietypowych odbarwien lub
znieksztalcen, jego uzytkowanie nalezy natychmiast
przerwaé. Podczas dalszej eksploatacji akumulator
moze rozgrzac si¢ do wysokich temperatur, zaczac sie
dymi¢, zapali¢ sie lub wybuchna¢

Nie wolno otwiera¢ akumulatora, zgniata¢ go,
dopuszczac do jego przegrzania ani spalac.
Nieprzestrzeganie tych zaleceh grozi oparzeniami lub
pozarem. Nalezy stosowac sie do wskazéwek i zalecen
producenta.

Plonace akumulatory litowo-jonowe mozna gasic woda,
piaskiem lub kocem gasniczym.

Nalezy unika¢ uderzen/oddzialywania mechanicznego.
Uderzenia lub przehicie ostrymi przedmiotami moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Akumulator
moze zaczaé przeciekad, rozgrzac sie do wysokich
temperatur, dymic¢, zapali¢ lub eksplodowac.

Nie wolno fadowaé akumulatora noca, bez nadzoru. W
razie nieprzestrzegania powyzszych zalecen istnieje
zagrozenie pozarem lub wybuchem.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania kratko przed przystapieniem do jego
eksploatacji.

Akumulator wyjmowaé wolno wytacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem

z woda. Zabrudzone styki akumulatora i
elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i czysta szmatka.
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Na czas transportu lub do przechowywania
elektronarzedzia akumulator nalezy wyjaé.

Nalezy stosowa¢ sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
firmy FEIN lub firm partnerskich AMPShare.

Wartosci emisji hatasu i drgan

Podane w niniejszej instrukcji wartosci drgan i hatasu

pomierzone zostaly zgodnie z okreslona przez norme

EN 62841 procedura pomiarowa i moga zosta¢ uzyte

do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je tez uzy¢

do wstepnej oceny ekspozycji na drgania i hafas.

A Podane w niniejszej instrukcji wartosci drgan i
hatasu sa reprezentatywne dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia.

Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do prac innego

rodzaju lub z innym osprzetem, a takze jesli nie bedzie

wystarczajaco konserwowane, wartosci drgan i hatasu
moga odbiega¢ od podanych. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowaé podwyzszenie

ekspozycji na drgania i hatas podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania i hatas,
trzeba wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie
jest wylaczone, lub gdy jest wprawdzie wiaczone, ale
nie jest uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny
moga spowodowac zredukowanie ekspozycji na
drgania i hatas podczas catego czasu pracy.

A Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania i
hatas, np.: Konserwacja elektronarzedzia i
osprzetu, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji
roboczych.

Uruchomienie urzadzenia

Zawsze przed rozpoczeciem eksploatacji produktu

wykonaj nastepujace kroki:

= Sprawdz stan techniczny i sprawno$¢ produktu.

- Sprawdz, czy narzedzie robocze jest pewnie i
prawidlowo zamocowane.

Wskazowki dotyczace obstugi.
Jako chtodziwo stosowac¢ wolno wyfacznie emulsje
chtodzaca (olej rozpuszezony w wodzie).

Nalezy stosowac sie do zalecen producenta chtodziwa.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby miejsce, na ktérym
ustawiana jest stopa magnetyczna byto czyste, wolne
od rdzy i nie oblodzone. Miejsce to nalezy oczysci¢ z
lakieru, masy szpachlowej i innych ewentualnych
zanieczyszczen. Miedzy stopa magnetyczna, a miejsce
ustawienia nie powinna powstac¢ szczelina powietrzna.
Szczelina powietrzna zmniejszca site mocujaca
magnesu.

Maszyny nie wolno mocowac¢ na goracych
powierzchniach. Moze doj$¢ do statej redukgji sity
magnetycznej.

W przypadku ograniczenia przestrzeni roboczej, gdy
zatrzask nie moze by¢ wykorzystany do
wlaczenia/wylaczenia magnesu, mozliwe jest
wykorzystanie adaptera 99100001276. Umozliwia to
wiaczenie/wytaczenie magnesu za pomoca klucza
sze$ciokatnego (19).

Luz zatrzasku (zob. str. 10).
Podniesienie uchwytu umozliwia dowolne ustawienie
dzwigni zatrzasku.

Proces wiercenia

Q®®

1. Ustaw maszyne na powierzchni roboczej

2. Wiacz magnes.

3. Zabezpiecz magnes za pomoca pasa mocowania.

4. Uruchom wiercenie.

Uruchomienie silnika mozliwe jest wytacznie po
catkowitym wiaczeniu magnesu (pozycja l).

Catkowity ruch wiaczenia/wytaczenia magnesu wymaga
cofnigcia dzwigni zatrzasku z wykorzystaniem luzu.

Postepowanie w przypadku zakleszczenia
narzedzia roboczego

0

1. Wytacz maszyne.

2. Odtacz maszyne od zasilania elektrycznego.

3. Usun widry za pomoca haka do wiéréw.

4. Odczekaj do schtodzenia sig narzedzia roboczego.

5. Poluzuj i zdemontuj zakleszczone narzedzie robocze
za pomoca odpowiedniego narzedzia, np. szczypiec.

Dalsza eksploatacja mozliwa jest wylacznie z uzyciem

nieuszkodzonego narzedzia roboczego.

Podczas pracy nalezy zawsze stosowac stope
magnetyczna. Nalezy zwrdci¢ uwage na wystarczajaca
site przyciagania magnetycznego:

- Ciagte podswietlenie przycisku Magnes kolorem
zielonym oznacza prawdopodobnie wystarczajaca
site magnesu i mozliwos¢ uzycia maszyny z
normalnym przesuwem.

= Bfyskanie przycisku Magnes kolorem zielonym
oznacza prawdopodobnie niewystarczajaca site
magnesu i konieczno$¢ uzycia maszyny ze
zredukowanym przesuwem.

Do prac na powierzchniach niemagnetycznych nalezy
stosowa¢ odpowiednie urzadzenia mocujace firmy
FEIN, ktoére sa dostepne jako osprzet, na przyktad ptyta
prézniowa lub rurowe urzadzenie wiertnicze. Nalezy
stosowac sie do zalecen zawartych w odpowiedniej
instrukcji eksploatagji.

Do prac na materiatach stalowych o grubosci nie
przekraczajacej 12 nalezy obrabiany materiat
dodatkowo wzmocni¢ ptyta stalowa, aby zapewni¢
dostateczng site przyciagania magnetycznego.

Stopa magnesu jest nadzorowana. Uszkodzenie stopy
magnesu uniemozliwia uruchomienie silnika.

W przypadku przeciazenia silnik zatrzymuje sie sie
samoczynnie i nalezy go ponownie uruchomic.
Nalezy pracowac¢ tylko z niezbednie konieczna sita
posuwu. Zbyt duza sifa posuwu moze spowodowac
pekniecie narzedzia roboczego oraz utratg przyciagania
magnetycznego.

W przypadku przerwy w doplywie zasilania uktad
ochronny silnika zapobiega samoczynnemu wiaczeniu
sig silnika. Silnik nalezy wtaczy¢ ponownie.
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Ostatnio ustawiona predkos$¢ obrotowa zostanie
automatycznie zapisana (Memory Function). W celu
uruchomienia elektronarzedzia z ostatnio ustawiona
predkoscia obrotowa, nacisnij i przytrzymaj przycisk z
symbolem [l i nastepnie naci$nij przycisk z
symbolem [
Nie nalezy zatrzymywac silnika podczas wiercenia.
Wiertto koronkowe mozna wyciaga¢ z otworu tylko
podczas pracy silnika.
W przypadku, gdy wiertto rurowe utkneto w materiale
nalezy zatrzymac silnik i ostroznie wykreci¢ wiertto
rurowe w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu
wskazdwek zegara.
Opitki i rdzen wiertniczy nalezy usuwac¢ z wiertfa po
kazdej obrébce.
A Opitkéw nie wolno chwyta¢ gota reka. Nalezy
zawsze stosowac specjalny hak do opitkéw
(6 42 98 160 40 0).
A Niebezpieczenstwo oparzenia sie! Powierzchnie
magnesow moga sie rozgrza¢ do wysokich
temperatur. Magnetéw nie wolno chwyta¢ gota

Podczas wymiany wiertta nalezy uwazag, by nie
uszkodzi¢ jego ostrzy.

Podczas obrébki materiatow wielowarstwowych przy
uzyciu wiertet koronkowych, opitki i rdzen wiertniczy
nalezy usuwac z wiertfa po przewierceniu kazdej z
warstw.

Podczas gwintowania wrzeciono wiertarki naleliy
przestawia¢ za pomoca zataczonych w dostawie kluczy:
klucza typu T i klucza szesciokatnego.

Nie wolno uzytkowa¢ wiertarki koronkowej z
uszkodzonym systemem chtodzenia. Przed kazdym
uzytkowaniem nalezy kontrolowa¢ szczelnos¢, a takze
sprawdzac¢ weze pod katem peknie¢ i rys.. Nie wolno
dopusci¢, by ciecz dostata sig do elektrycznych czesci
elektronarzedzia.

Wskazniki

Wskazniki na panelu sterowania wyswietlaja rézne
stany maszyny.

Zé’{ty wskaznik sygnalizuje aktualny tryb sygnalizacji.
Wskaznik paskowy wyswietla odpowiedni stan.

reka.
Hiskaznll paskony damuatora | (<Y obotowa | G/ siiika
— — —

%C%J e Y Y 0-5% - -

[ o s s s s 5-20% 160 min™! (A) v

[ 1 s | o f s s 20 -36% 330 min™’ v

[T [ s e | ] 36 -52% 420 min™ v
———— 52 - 68% 500 min""! v
—— —— — 68 - 84 % 580 min""' !
——— — — — 84 - 100 % 660 min”" X

wylacza sie.

(A) Przy czasie obciazenia (maksymalne obciazenie silnika) > 15 sekund dla predkosci obrotowej 1, maszyna

Dziatanie przycisku Znaczenie

magnesu

Usuwanie usterki

Wyswietlacz wyt. Napiecie akumulatora poza

dopuszczalnym zakresem

Wymien akumulator.

Maszyna w trybie czuwania.

Nacisnij przycisk Magnes.

Wskazanie $wieci sie
zielonym $wiatfem

Sita przyciagania magnetycznego jest | -
prawdopodobnie wystarczajaca.

Zielone $wiatto
wskazania miga

Sita przyciagania magnetycznego jest
prawdopodobnie niewystarczajaca.

Do prac na materiatach stalowych o
grubosci nie przekraczajacej 12 nalezy
obrabiany materiat dodatkowo wzmocni¢
ptyta stalowa, aby zapewni¢ dostateczna site
przyciagania magnetycznego.
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Dziatanie przycisku Znaczenie

magnesu

Usuwanie usterki

Wskaznik jest Zadziatat czujnik ruchu

Ponowne uruchomienie silnika jest mozliwe

podswietlony kolorem
czerwonym przez 1 do

Zadziatat wytacznik przeciazeniowy

po przywréceniu normalnego wskazania.

3 sekund. Wskazéwka: Magnes zostat

dezaktywowany

Wskazanie $wieci sie
ciagtym czerwonym
$wiattem

(maks. 10 minut)

dopuszczalnym zakresem

Temperatura akumulatora poza

Wymief akumulator.

Alternatywa: Zapewnij schfodzenie
akumulatora.

Po obnizeniu sie temperatury akumulatora
do dopuszczalnego zakresu, konieczne jest
ponowne aktywowanie elektroniki przez
naci$niecie przycisku Magnes.

Wiercenie z powolnym posuwem
(uwzglednij wskazanie obciazenia silnika).

Temperatura silnika poza
dopuszczalnym zakresem.

Ponowne uruchomienie silnika mozliwe jest
po obnizeniu si¢ temperatury maszyny do
dopuszczalnego zakresu.

Wiercenie z powolnym posuwem
(uwzglednij wskazanie obciazenia silnika).

Przycisk blokuje si¢ podczas wiaczania

Sprawdz stan przyciskdw.

Po usunieciu usterki maszyne mozna
ponownie uruchomic.

Jezeli usterka powtarza sie, maszyne nalezy
odesta¢ do punktu serwisowego firmy FEIN.

Wskazanie miga stale na

czerwono maszyny.

Prawdopodobne uszkodzenie

Odesta¢ maszyne do punktu serwisowego
firmy FEIN.

Ohchodzenie si¢ z akumulatorami.

taduj akumulator tylko w zakresie temperatur 0 °C ...
+35 °C (32 °F... 95 °F). Temperatura akumulatora musi
znajdowac sie w tym zakresie na poczatku tadowania.

Wskaznik stanu naladowania akumulatora na
akumulatorze (zob. str. 11).

Stan naladowania akumulatora sygnalizowany jest
przez zielone diody LED wskaznika natadowania
akumulatora. Wcisna¢ przycisk wskaznika natadowania
akumulatora ©n) lub B, aby wyswietli¢ stan
natadowania akumulatora.

Jezeli po naci$nieciu przycisku wskaznika natadowania
akumulatora zadna dioda LED sie nie $wieci, oznacza
to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.

Transport.

Akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.:
transport droga powietrzna lub za po$rednictwem
firmy spedycyijnej) nalezy stosowac sie do szczegdlnych
wymogdéw dotyczacych opakowania i znaczenia
towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z
ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyla¢ tylko wéwczas, gdy ich
obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy
zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie
mogt on sie poruszaé (przesuwaé) w opakowaniu.
Nalezy wziac tez pod uwage ewentualne przepisy
prawa krajowego.

Transport powietrzny

Pole magnetyczne niewfasciwie spakowanych
magneséw moze mie¢ negatywny wplyw na prace
urzadzen nawigacyjnych w samolotach. W krancowych
sytuacjach moze doprowadzi¢ to do katastrofy.
Magnesy przesyta¢ wolno tylko w opakowaniach
posiadajacych wystarczajaca ostone
przeciwmagnetyczna.

Nalezy przestrzega¢ odpowiednie przepisy.




Konserwacja i serwisowanie.

= Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
| moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz

elektronarzedzia pytu metalicznego,

bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronna
elektronarzedzia. Nalezy czesto przedmuchiwac
whetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomoca suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego.
Stare, nieczytelne lub uszkodzone naklejki i
ostrzezenia umieszczone na elektronarzedziu nalezy
zastgpowac nowymi.
Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
W razie koniecznosci naprawy elektronarzedzia
wyprodukowanego przez firme FEIN lub jego osprzetu
nalezy zwrdci¢ sie do jednego z punktéw obstugi
klienta FEIN. Potrzebne adresy mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.fein.com.
Elementy eksploatacyjne: Narzedzia robocze, stopa
magnetyczna
Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie¢ pod adresem
internetowym www.fein.com.

Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:
Narzedzia robocze, Zbiornik na chtodziwo

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprdécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

-
Oswiadczenie o zgodnoSci.

Oswiadczenie GE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone s3 do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznosé.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkodji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadéw.
Nie wolno wyrzucaé akumulatoréw do odpadow z
gospodarstwa domowego!
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.
Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia
zwarcia.
Dotyczy tylko krajow UE:
Zgodnie z wytycznymi Europejskiej Dyrektywy
2002/66/WE uszkodzone badz zuzyte akumulatory
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
uzytkowania/przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Osprzet

Stosuj wylacznie oryginalne wyposazenie dodatkowe
firmy FEIN przeznaczone do tego urzadzenia.
Zestawienie wyposazenia dodatkowego
przeznaczonego do tego urzadzenia znajduje sie na
stronie www.fein.com.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

)

Cititi neaparat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturati!

AN

Respectati instructiunile din textul sau schita aliturata!

(amp S share h

* @& BOSCH

AMPShare este sistemul cu un acumulator impartit in comun, cu ajutorul ciruia puteti
utiliza multe scule profesionale alimentdndu-le de la acelasi acumulator.

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrici. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Tn timpul lucrului folositi manusi de protecie.

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Este interzisd utilizarea de manusi.

Avertizare cu privire la raniri ale méinilor!

Nu utilizati magnetul in apropierea stimulatoarelor cardiace. Magnetul genereazi un
cdmp magnetic care poate perturba functionarea stimulatoarelor cardiace.

Avertizare cu privire la cdmp magnetic! Tineti magnetul la distantd de suporti de date
magnetici §i de aparate sensibile magnetic. Prin efectul magnetilor se pot produce
pierderi ireversibile de date.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu tdisurile
cutitelor.

Pericol de alunecare!

Pericol de strivire!

Avertizare cu privire la cideri de obiecte!

Suprafata fierbinte!

Pericol de rasturnare!

DB R DR @k-eeceee

Este interzisd introducerea mainii!




Simbol, semn

Explicatie

Fixati chinga!

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Certificd conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotia).

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Marcheaza ambalaje si produse reciclabile, care trebuie colectate si evacuate separat la
deseuri.

Valabil numai pentru China:
Durata protectiei mediului in cazul utilizirii normale a produsului este de 10 ani.

Impimantare de protectie

Tarod

Otel

Turatie mica

WW@@MI

Turatie mare

Informatie suplimentara.

vezi paragraful ,,Indicatii de utilizare.*

Forta de fixare a magnetului este suficientd

Forta de fixare a magnetului nu este suficientd

Alimentarea cu apd deschisa.

Pornire

Oprire

Pornirea motorului. Sensul de rotatie spre dreapta

Pornirea motorului masinii de gaurit prin apasarea continud a butonului. Sensul de
rotatie spre stinga

Reducerea treptatd a turatiei

E“!D@HH@ D) (&)

Cresterea treptati a turatiei
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Simbol, semn

Explicatie

X

Oprire motor

[ ]

Indicator fortd de atractie magnetica si trezirea sculei electrice

(**) poate contine cifre sau litere
(Ax - Zx) Marcaj pentru scopuri interne
Simbol Unitate de masura Explicatie
internationala
Py W Putere nominala
P W Putere n sarcind
noR /min, min”!, rpm, r/min Turatie de mers in gol (sens de rotire dreapta)
ny /min, min'1, rpm, r/min Turatie de mers in gol (sens de rotire stinga)
in inch Dimensiune
U \ Tensiune de masurare
M.. mm Dimensiune, filet metric
%) mm Diametrul unei piese rotunde
HM 1E o J7 Fe 400 mm Diametru de giurire maxim in otel pana la
400 N/mmZ2- carburi metalice (carote)
HSS 1E o 9% Fe 400 mm Diametru de gaurire maxim in otel pani la
400 N/mm?2- otel rapid (carote)
HSS 9 @ 9 Fed00 | mm Diametru de giurire maxim in otel pani la
400 N/mm?- otel rapid (burghie elicoidale)
D)) mm Deschidere maxima mandrind
=%, D mm Diametru de zencuire
i kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
i @ kg Greutat.ea sculei electrice fard acumulator si
accesoriu
i @ kg Greutatea acumulatorului
7, °C Temperaturd ambianti admisa
T CHARGE °C Temperatura ambiantd admisd pentru incircare
LPA dB(A) Nivel presiune sonora
Lya dB(A) Nivel putere sonora
Ly cpeak dB Nivel maxim putere sonora
K.. Incertitudine
a m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriald a trei directji)
a, m/s? Valoare medie a vibratiilor (carotare)
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N, | Unititi de misura de baza sau derivate din Sistemul
°C, dB, min, m/s International SI.
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Pentru siguranta dumneavoastra.
AAVERTISMENT (it toate instructiunile si _
indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceastd sculd electrica Tnainte de a citi

temeinic si a intelege in intregime prezentele

instructiuni de utilizare ct i ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.

Destinatia sculei electrice:

Masina de carotat AKBC 36 MAGFORCE (**) pentru
gdurirea cu carote si burghie cu un diametru maxim de
36 mm, pentru zencuire i filetare pe materiale cu
suprafata magnetizabila, pentru uz industrial utilizind
uneltele si accesoriile (vezi www.fein.com) aprobate de
FEIN pentru produs, in spatii protejate de intemperii.
Manerul de transport serveste pentru transportul
magsinii.

Tntr-un mediu cu interferente este posibili diminuarea
calitétii functiondrii, ca intreruperea temporari a
functionirii, reducerea temporari a functionarii sau a
comportmentului de functionare conform destinatiei,
pentru eliminarea carora este necesara interventia
operatorului.

Utilizare eronata previzibila.

Pentru a putea utiliza produsul in siguranta si a exclude

utilizarea eronati, sunt interzise urmatoarele:

= orice modificiri aduse din proprie initiativa

- utilizare neconforma cu destinatia

- nerespectarea instructiunilor de folosire

= Utilizarea de burghie cu un diametru mai mare de
36 mm.

- Gdurire in materiale nemagnetizabile.

= utilizare de durati industriald, automatizati

= Depdsirea utilizarii conform prevederilor de

rotectia muncii locale

- Executarea de gduri in serie Tn locuri de gdurire
restrictionate din punct de vedere al alimentirii cu
aer.

= Acoperirea deschiderilor de ventilare.

- Fixarea de carcasa a masinii de carotat utilizind
cleme cu surub sau mijloace asemanitoare.

Instructiuni de siguranta.

La executarea lucrarilor de gaurire care necesita
utilizarea lichidelor, directionati lichidul in partea
opusa sectorului de lucru sau folositi un echipament de
colectare a lichidelor. Astfel de méasuri de precautie
mentin uscat sectorul de lucru si reduc riscul de
electrocutare.

Tineti scula electrica de zonele izolate de prindere
atunci cand executati lucrari la care accesoriul poate
atinge conductori electrici ascunsi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice §i duce la
electrocutare.

in timpul gauririi, folositi echipament de protectie
auditiva. Zgomotul poate avea ca efect pierderea
auzului.

Daca accesoriul se blocheaza, nu mai exercitati forta de
avans si opriti scula electrica. Stabiliti motivul
blocajului si eliminati cauza blocirii accesoriului.

Daca doriti sa reporniti o0 masina de carotat aflata deja
in piesa de lucru, inainte de pornire verificati daca
accesoriul se roteste liber. Daci accesoriul se
blocheazi, este posibil sa nu se poata roti iar aceasta
poate duce la suprasolicitarea accesoriului sau la
desprinderea maginii de carotat din piesa de lucru.

La fixarea suportului de gaurit pe piesa de lucru cu
ajutorul placii de fixare cu vid, aveti grija ca suprafata
sa fie neteda, curata si sa nu fie poroasa. Nu fixati
suportul de gaurit pe suprafete laminate ca de exemplu
placi ceramice si pe placi acoperite cu straturi de
materiale compozite. Daci suprafata piesei de lucru nu
este netedd, plana sau fixatd in suficientd masura, placa
de fixare cu vid se poate desprinde de pe piesa de lucru.

inainte de gaurire asigurati-va ca vidul este suficient de
puternic. Daci vidul nu este suficient de puternic, placa
de fixare cu vid se poate desprinde de pe piesa de lucru.

Nu executati in niciun caz gauriri deasupra capului si
gauriri in perete atunci cind magina este fixata numai
cu placa de fixare cu vid. In caz de scurgeri de vid, placa
de fixare cu vid se desprinde de pe piesa de lucru.

La gaurirea peretilor sau tavanelor, asigurati-va ca
persoanele si sectorul de lucru din cealalta parte sunt
protejate corespunzator. Carota stripunge gaura iar
dopul rezultat poate cidea in cealaltd parte.

Nu folositi aceasta scula electrica pentru lucrari de
gaurire deasupra capului care necesita alimentare cu
apa. Pitrunderea lichidului in scula electrici mireste
riscul de electrocutare.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Nu utilizati scule electrice deteriorate. inainte de
fiecare utilizare a sculei electrice, verificati carcasa si
alte componente cu privire la daune, ca de exemplu
fisuri si rupturi.

Utilizati numai acumulatori aprobati. in cazul utilizirii
acumulatorilor incompatibili, magina nu porneste.

Folositi echipament de protectie. in functie de aplicatie,
folositi echipamente de protectie a fetei sau ochelari de
protectie. Folositi protectie auditiva. Ochelarii de
protectie trebuie sa asigure protectie impotriva
particulelor aruncate in timpul diferitelor lucrari. O
poluare sonora constant ridicata poate duce la
pierderea auzului.

Nu atingeti muchiile ascutite ale carotei. Existi pericol
de ranire.
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Pentru a evita ranirile, inainte de lucru controlati
carota. Folositi numai carote nedeteriorate,
nedeformate. Carotele deteriorate sau deformate pot
provoca raniri grave.

inainte de prima punere in functiune: Montati grilajul
pentru span pe scula electrica.

Asigurati intotdeauna masina cu ajutorul curelei
de fixare din setul de livrare. In special pe
suprafete inclinate sau denivelate, masinile
neasigurate sunt in pericol de a se rasturna.

in cazul lucririlor executate deasupra capului, feriti-va
de obiectele aflate in cadere, ca de ex. mezul si aschiile

rezultate in uma gauririi.

nainte de fiecare utilizare verificati daca, cureaua de
fixare nu prezinta deteriorari cum ar fi fisuri, taieturi,
crestaturi si ruperi ale benzii curelei, semne de uzura
si/sau coroziune puternica ale pieselor de montaj si
elementelor de prindere cat si daca eticheta lipseste
sau nu mai este lizibila. Schimbati neintarziat cureaua
de fixare daca se constata astfel de lipsuri.

Executati lucrarile la elementele de constructie
verticala sau deasupra capului fara a utiliza rezervorul
cu lichid de racire. Intrebuintati in acest caz un agent de
racire sub forma de spray. Din cauza lichidelor care
patrund n scula electricd existd pericolul unui
scurtcircuit.

Evitati atingerea dopului rezultat si expulzat automat de
varful de centrare la sfarsitul procesului de lucru.
Contactul cu dopul fierbinte poate provoca leziuni.

Pentru a evita accidentari, tineti intotdeauna mainile,
imbracamintea etc la distanta de spanul aflat in
migcare de rotatie. Spanul poate provoca accidentiri.
Utilizati grilajul pentru span.

Nu incercati sa indepartati scula cat timp se mai
roteste. Aceasta ar putea cauza leziuni grave.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele
de gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Existd
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre
carbon) si nici materiale care contin azbest. Acestea
sunt considerate a fi cancerigene.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutarii.

Nu suprasoliciati scula electrica sau valizade
depozitare si nu le folositi drept scara sau schela. In
cazul suprasolicitdrii sau escaladarii sculei electrice sau a
valizei de depozitare, centrul de greutate al sculei
electrice sau al valizei de depozitare se poate deplasa in
sus i provoca rasturnarea lor.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Tnainte de depozitare: indepartati accesoriul.
Depozitati scula electrica numai in valiza sau ambalajul
sau.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Aceste instructiuni de siguranta sunt valabile pentru
acumulatorii Li-lon FEIN AMP-Share de 18 V.

Folositi acumulatorul numai la produsele partenerilor
AMPShare. Acumulatorii de 18 V marcati AMPShare
sunt Tn totalitate compatibili cu urmatoarele produse:
- toate produsele sistemului FEIN AMPShare de 18 V
- toate produsele de 18 V ale partenerilor AMPShare.

Tn cazul utilizarii si incarcarii acumulatorilor
neadecvati, defecti, reparati sau modificati,
contrafacuti si de provenienta straina exista pericol de
incendii si/sau explozii.

Tineti seama de recomandarea privind acumulatorul
din instructiunile de utilizare ale produsului
dumneavoastra. Numai astfel acumuatorul si produsul
vor putea fi folosite fard pericol iar acumulatorii vor fi
protejati impotriva suprasolicitarii periculoase.

incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de FEIN sau de catre un partener
AMPShare. Daci un incarcator destinat unui anumit tip
de acumulatori este utilizat pentru alti acumulatori,
existd pericol de incendiu.

Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru
garantarea performantei optime a acumulatorului,
nainte de prima utilizare, imcarcati complet
acumulatorul in incércitor.

Pastrati acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Nu este permisa dezasamblarea, deschiderea sau
faramarea acumulatorilor. Nu supuneti acumulatorii
unor socuri mecanice. In cazul deteriorarii si utilizarii
neconforme a acumulatorului, acesta poate degaja
vapori toxici si din el se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care pielea intra in contact cu lichidul din
acumulator, clatiti locul imediat cu multa apa. In cazul
in care lichidul din acumulator patrunde in ochi.
spalati-va ochii cu apa curata si consultati neintarziat
un medic!

in cazul in care lichidul din acumulator a udat obiectele
invecinate, verificati piesele respective. Evitati
contactul cu pielea purtand manusi de protectie.
Curatati piesele umezite cu un prosop de hartie uscat
sau eventual schimbati aceste piese. Vaporii degajati
pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din acumulator
poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.
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Nu scurtcircuitati acumulatorul. Feriti un acumulator
nefolosit de clame de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea
cauza suntarea bornelor de contact. Un scurtcircuit
ntre bornele acumulatorului poate provoca arsuri sau
incendii.

Acumulatorul se poate deteriora in urma contactului cu
obiecte ascutite ca de ex. cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unei forte exterioare. Se poate produce un
scurtcircuit intern iar acumulatorul s poate aprinde,
scoate fum, exploda sau supraincilzi.

Nu efectuati niciodata intretinerea unor acumulatori
deteriorati. Orice lucrare de intretinere a
acumulatorilor se va face numai de citre producitor sau
de citre ateliere de service imputernicite de acesta.

> Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de ex.
g[‘]/// g e - « i

feriti-1 de expunerea indelungata la radiatii

solare, foc, murdarie, apa si umezeala. Existd
pericol de explozie si scurtcircuit.

Folositi si depozitati acumulatorul numai la o
temperatura ambianta intre -20 °C si +50 °C. Nu |isati
de ex. vara acumulatorul in autovehicul. La temperaturi
< 0 °C, din cauze specifice aparatului, se poate produce
o diminuare a performantei.

incarcati acumulatorul numai la temperaturi ambiante
intre 0 °C si +35 °C. Incarcati acumulatorul cu mufa USB
numai prin intermediul acesteia, la temperaturi
ambiante cuprinse intre +10 °C si +35 °C. Daci se
fncarcd acumulatorul la temperaruri situate in afara
domeniului admis, acumulatorul se poate defecta sau
poate creste pericolul de incendiu.

Manevrati cu grija acumulatorii descarcati.
Acumulatorii reprezinta o sursa de pericol deoarece ei
pot provoca un curent foarte mare de scurtcircuit. Chiar
dacd acumulatorii Li-lon sunt aparent descarcati, acestia
nu se descarca de fapt niciodatd complet.

Nu cufundati acumulatorul in lichide, precum
saramura, apa sau bauturi. Contactul cu lichide poate
duce la defectarea acumulatorului. Aceasta poate
produce degajarea de cilduri, fum, apinderea sau
explozia acumulatorului. Nu mai folositi in continuare
acumulatorul si adresati-va unui centru de asistenta
post-vanzare autorizat de FEIN.

Nu folositi un acumulator deteriorat. Trebuie sa incetati
imediat utilizarea unui acumulator de indata ce acesta
prezinta caracteristici anormale, ca de exemplu
aparitia unui miros, caldura, decolorare sau deformare.
In cazul in care se continui totusi utilizarea,
acumulatorul se poate Tncilzi si degaja fum, se poate
aprinde sau exploda.

Nu deschideti, nu striviti, nu supraincalziti sau nu ardeti
acumulatorul. In cazul nerespectirii acestor instructiuni
existd pericol de arsuri si incendiu. Urmati indicatiile
producitorului.

Stingeti acumulatorii Li-lon care ard cu apa, nisip sau o
patura ignifuga antifoc.

Evitati loviturile/influentele fizice. Loviturile si
patrunderea unor obiecte pot deteriora acumulatorii.
Acestea pot duce la scurgeri de lichid, degajare de
caldurs, fum, aprinderea sau explozia acumulatorului.

Nu incércati niciodata nesupravegheat, peste noapte,
acumulatorul. In cazul nerespectirii acestei instructiuni
poate exista pericol de incendiu si explozie.

Extrageti acumulatorul din ambalajul sau original
numai cind acesta urmeaza a fi folosit.

Demontati acumulatorul din scula electrica numai dupa
ce ati deconectat-o.

Tnaintea unor interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta. Daci scula electricd
ncepe si functioneze fird a fi supravegheati, existd
pericol de ranire.

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Curitati cu o carpi curatd si uscatd bornele
acumulatorului si racordurile sculei electrice daca
acestea sunt murdare.

Scoateti acumulatorul din scula electrica inaintea
transportului si depozitarii.

Respectati indicatiile privind siguranta din
instructiunile de utilizare ale incarcatoarelor FEIN sau
ale partenerilor AMPShare.

Valori pentru nivelul de vibratii si emisii de

zgomot

Valorile pentru nivelul de vibratii §i emisii de zgomot

indicate Tn acest manual corespund procesului de

misurare conform EN 62841 si pot fi utilizate pentru
compararea sculelor electrice intre ele. Ele se preteaza

§i pentru o evaluare rapida a solicitarii sonore §i prin

vibratii.

A Valorile pentru nivelul de vibratii §i emisii de
zgomot reprezinta aplicatiile principale ale sculei
electrice.

Daci, nsd, scula electrica este utilizatd pentru alte

aplicatii, cu alte unelte sau cu intretinere insuficienta,

valorile totale ale vibratiilor si valorile emisiilor de
zgomote pot fi diferite. Acest lucru poate creste
semnificativ solicitarea sonora si prin vibratii, pe
ntreaga durati a lucrului.

Pentru aprecierea exactd a solicitdrii sonore i prin

vibratji, ar trebui luati in considerare si timpii in care

aparatul este oprit sau functioneazi, dar nu este efectiv
utilizat. Acest lucru poate reduce semnificativ solicitarea
sonord si prin vibratii, pe intreaga durati a lucrului.

A Stabiliti masuri de siguranti suplimentare, pentru
protejarea operatorului de efectele vibratiilor si
zgomotului, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si uneltelor, incilzirea miinilor,
organizarea proceselor de lucru.

Punerea in functiune.

Tnainte de fiecare utilizare a produsului, efectuati
urmatorii pasi:

= Verificati starea corespunzitoare si functionalitatea

rodusului.
= Verificati unealta cu privire la fixarea ferma

Instructiuni de utilizare.

Tntrebuintati ca agent de ricire numai emulsie de ricire
si ungere (ulei in apa).

Respectati instructiunile producatorului privind agentul
de racire.
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Aveti grijd ca suprafata de contact cu talpa magnetica sa
fie pland, curati, lipsitd de rugind si gheatd. Indepartati
lacul, straturile de chit si alte materiale de pe aceasta.
Evitati formarea unui spatiu gol (intrefier) intre talpa
magnetici si suprafata de contact. Intrefierul reduce
forta de fixare magnetica.

Nu folositi aceasta masind pe suprafete fierbintji,
deoarece prin aceasta s-ar putea reduce definitiv forta
de fixare magneticd.

Pentru situatii de utilizare cu restrictii de spatiu, in care
clichetul nu poate fi utilizat pentru cuplarea/decuplarea
magnetului, este disponibil adaptorul de cuplare
99100001276. Cu acesta poate fi cuplat/decuplat
magnetul utilizind o cheie hexagonald (19 mm).

Regimul decuplat al clichetului (vezi pagina 10).
Prin ridicarea manerului, parghia clichetului poate fi
adusd in pozitia decuplat.

Procesul de gaurire

OP®

1. Pozitionati masina pe suprafata de amplasare.

2. Porniti magnetul.

3. Asigurati masina cu o chinga.

4. Porniti gdurirea.

Motorul poate fi pornit numai cu magnetul cuplat
complet (pozitia ).

Pentru o migcare completd de cuplare/decuplare a
magnetului, parghia clichetului trebuie basculati fnapoi
prin decuplarea clichetului.

Procedura pentru scule blocate

o

1. Opriti scula electrici.

2. Decuplati scula electricd de la alimentarea cu

tensiune.

3. Scoateti spanul utilizind un carlig pentru span.

4. Lisati unealta si se raceasca.

5. Desprindeti si demontati unealta blocata, utilizand
scule adecvate, de ex. un cleste.

Doar uneltele nedeteriorate pot fi utilizate in

continuare.

Tn timpul lucrului folositi intotdeauna talpa magnetici ,
aveti grija ca forta de fixare magnetici si fie suficient de
mare:

- Cand butonul Magnet lumineazd permanent verde,
forta de mentinere a magnetului este eventual
suficientd iar scula electricd poate fi utilizata cu
avans normal.

- Cand butonul Magnet clipeste verde, forta de
mentinere a magnetului este eventual insuficientd iar
scula electrici trebuie utilizatd cu avans redus.

La prelucrarea materialelor anti-magnetice, trebuie sd se
utilizeze dispozitive de fixare adecvate FEIN,
disponibile ca accesorii, ca de exemplu placa cu vid sau
dispozitivul prismatic de fixare pentru gaurirea tevilor.
Respectati in acest sens instructiunile de folosire ale
acestora.

Tn timpul lucrului cu diverse materiale, chiar din otel,
avand o grosime mai micd de 12 mm, pentru
asigurarea fixarii magnetice, piesa de lucru trebuie
ntdritd in mod suplimentar cu o placi din otel.
Se monitorizeaza piciorul magnetului. Daci piciorul
magnetului este defect, motorul nu porneste.
In caz de suprasolicitare motorul se opreste de la sine si
trebuie repornit.
Aplicati numai forta axiald de avans care este absolut
necesard. Forte axiale de avans prea mari pot provoca
ruperea accesoriului si pierderea fortei de fixare a
magnetului.
Daci in timpul functionarii motorului se intrerupe
alimentarea curentului electric, circuitul de protectie
impiedici repornirea automatd a motorului. Porniti din
nou motorul.
Ultima turatie setatd este memorati automat (functie
memorie). Pentru a porni scula electrica cu ultima
turatie setatd, confirmati si mentineti apasat butonul cu
simbolul , apoi apasati butonul cu simbolul [T,
In timpul gauririi nu opriti motorul magsinii.
Retrageti carota din gaura numai cu motorul masinii
pornit.
Daci carota se blocheazd in material, opriti motorul
masinii, desurubati atent carota rotind-o in sens contrar
miscarii acelor de ceasornic.
Dupi fiecare gaurire indepartati agchiile si dopul
obtinut.
Nu atingeti aschiile cu méinile goale. Folositi
A ntotdeauna un crlig pentru span.
(6 42 98 160 40 0).
Pericol de arsuri! Suprafata magnetilor poate
atinge temperaturi ridicate. Nu atingeti magnetji
cu miinile neprotejate.
Nu deteriorati tiisurile burghiului la schimbarea
acestuia.
La gdurirea materialelor in straturi suprapuse, dupa
fiecare strat gaurit, se vor indepirta aschiile §i dopul
rezultat.
La filetare, pentru reglarea arborelui portburghiu,
folositi numai cheia tip T sau cheia hexagonala din setul
de livrare.
Nu folositi magina de gaurit cu carotd dacd are sistemul
de ricire cu lichid defect. Verificati-i inainte de utilizare
etanseitatea §i dacd furtunurile nu prezinti fisuri. Evitati
patrunderea lichidelor in componentele electrice.
Elemente de afisare
Elementele de afisare din panoul de operare indici
diversele stiri ale sculei electrice.
Un indicator led galben semnalizeazd modul de afisare
actual.
Prin indicatorul cu bare se afigeazi starea
corespunzitoare.
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Indicator cu hare ’al::‘:llill‘l :Iea::::ércare (C\' Turatie ﬁ A Sarcina motor
- — —

%C% | Y s Y 0-5% - -
- 5-20% 160 min”! (A) v
—— e 20-36% 330 min”" v
——— 36 -52% 420 min™’ v
———— 52 - 68% 500 min""! v
————— 68 — 84 % 580 min™! !
—— — — — - 84 - 100 % 660 min”" X

(A) Tn cazul unei solicitiri (sarcind max. motor) cu o durati > 15 secunde in treapta de turatie 1, scula electrici se

opreste.

Comportament buton
magnet

Semnificatie

Solutie de remediere

Indicator oprit

Tensiune acumulator in afara plajei
admise

Inlocuiti acumulatorul.

Scula electrici se afld in modul de
repaos

Apasati butonul Magnet.

Indicatorul lumineazi
verde

Forta de fixare magnetica eventual
suficientd.

Indicatorul clipeste
verde

Eventual fortd de fixare magneticd
insuficientd.

Tn timpul lucrului cu diverse materiale, chiar
din otel, avand o grosime mai mica de

12 mm, pentru asigurarea fixdrii magnetice,
piesa de lucru trebuie intdrita Th mod
suplimentar cu o placi din otel.

Indicatorul lumineazi

Senzorul de miscare s-a declansat

rosu 1 pani la 3 secunde

S-a declansat protectia la suprasarcind

Dupi ce indicatorul a revenit la starea
normald, motorul poate fi repornit.

Indicatie: magnetul a fost dezactivat
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Comportament buton
magnet

Semnificatie

Solutie de remediere

Indicatorul lumineaza
continuu Tn rosu
(max. 10 minute)

admise

Temperaturi acumulator in afara plajei

Tnlocuiti acumulatorul.

Alternativ: Lasati acumulatorul sa se
rdceasca.

Cand temperatura acumulatorului se afld din
nou n plaja admisd, electronica trebuie
reactivatd prin apdsarea butonului Magnet.

Gauriti cu un avans mai redus (tineti cont de
indicatorul sarcind motor).

plajei admise

Temperatura sculei electrice in afara

Cand temperatura sculei electrice se afld din
nou in plaja admisa, poate fi repornit
motorul.

Giuriti cu un avans mai redus (ineti cont de
indicatorul sarcind motor).

conectarii

Tasta a rimas blocati in timpul

Verificati starea butoanelor.

Dupa remedierea defectiunii, masina poate fi
repornita.

Dacid defectiunea apare mai des, trimiteti
magina la centrul de service si asistentd post-
vanzare FEIN.

Indicatorul lumineaza
continuu Tn rosu

Scula electrica este probabil defecta.

Trimiteti masina la centrul de service si
asistentd post-vanzare FEIN.

Manipularea acumulatorului.

Incdrcati acumulatorul numai in plaja de temperaturi de
0°C... +35°C (32 °F ... 95 °F). Temperatura
acumulatorului trebuie sa se situeze la inceputul
procesului de incarcare in plaja de temperaturi pentru
ncdrcare.

Indicatorul nivelelului de incarcare la acumulator
(vezi pagina 11).

Nivelul de incircare poate fi afisat de LED-urile verzi ale
indicatorului nivelului de incircare de la acumulator.
Apisati tasta pentru indicatorul nivelului de incircare
@5 sau [B 1 pentru afisarea nivelului de incircare.
Daci, dupi apisarea tastei pentru indicatorul nivelului
de incdrcare nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Transport.

Acumulatorii li-ion se supun reglementérilor privind
miarfurile periculoase. Acumulatorii pot fi transportati
de utilizator pe drumurile publice, fir a avea asupra sa
documente suplimentare.

Tn cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport
aerian sau firme de curierat) se vor respecta cerintele
speciale privind ambalarea §i marcarea. In acest caz,
pentru pregitirea coletului in vederea expedierii se va
consulta un expert in bunuri periculoase.

Expediati acumulatorii numai daca, carcasa lor este
intactd. Acoperiti cu banda adezivd bornele de contact
deschise §i ambalati astfel acumulatorul incit sa nu se
deplaseze in ambalaj. Vi rugam sa respectati si
eventualelele reglementdri nationale de resort.

Transport aerian

Campurile magnetice ale magnetilor ambala;
necorespunzitor pot influenta aparatele de navigatie ale
avioanelor. In cel mai rdu caz se poate produce un
accident.

Expediati magnetii numai in ambalaje cu ecranare
magnetica suficienta.

Respectati prevederile corespunzitoare.

intretinere si asistenta service post-
vanzari.

= In conditii de lucru extreme, la prelucrarea

metalelor, n interiorul sculei electrice se
poate depune praf bun conducitor electric.

Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectatd.
Suflati frecvent prin fantele de aerisire aer comprimat
uscat si fard ulei in interiorul sculei electrice.
Tnlocuitj etichetele si avertismentele de pe scula
electricd, in cazul in care acestea s-au invechit i s-au
uzat.
Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementarileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.
Pentru repararea sculelor electrice si accesoriilor FEIN
care s-au defectat, adresati-va atelierului dumneavoastri
de asistenta clienti FEIN. Adresa o gisiti pe internet la
www fein.com.
Consumabile: unelte, picior magnetic.
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Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastd
sculd electricd pe internet, la www.fein.com.

Folositi numai piese de schimb originale.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese:

Scule, rezervor agent de ricire

Garantia legala de conformitate si

garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabila pentru tarile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupai punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior §i Scotia) §i numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.
E’Nu aruncati acumulatorii in gunoiul menajer!

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intdi i-ati descarcat, directionati
acumulatorii citre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsura preventivi, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei europene 2006/66/CE,
acumulatorii defecti sau consumati trebuie colectati
separat §i directionati citre o statie de reciclare
ecologica.

Accesorii.

Utilizati numai accesorii originale de la FEIN, destinate

pentru produs. Accesoriile permise pot fi gisite la
adresa www.fein.com.
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Nuijno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Sledite navodilom bliZznjega besedila ali slike!

> @D

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

[ampif§share]i

% @& BOSCH

AMPShare je skupini akumulatorski sistem, s katerim lahko uporabite mnoga orodja veé
profesionalnih znamk s samo enim akumulatorjem.

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati za$¢ito za odi.

Pri delu morate uporabljati za¢ito sluha.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

Prepovedana uporaba rokavic.

Opozorilo pred poskodbami rok!

Magneta ne uporabljajte v bliZini srénih spodbujevalnikov. Z magneti se proizvaja polje, ki
lahko oslabi delovanje srénega spodbujevalnika.

Opozorilo pred magnetnimi polji! Ne pribliZujte magneta nosilcem podatkov in magnetno
obdutljivim napravam. Zaradi vplivanja magnetov lahko pride do nepopravljive izgube
podatkov.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih noZih.

Nevarnost zdrsa!

Nevarnost zme&kanin!

Opozorilo pred padajo¢imi predmeti!

Vroca povrsina!

>
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Nevarnost prevrnitve!

PR R @k-ereeee

Prepovedano poseganje v obmocgje!




Simbol, znaki

Razlaga

Pritrdite pas!

9®

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

N
m

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

nc
DR

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Oznaduje embalaZo in izdelke, ki jih je mogoce reciklirati, ki jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

Velja samo za Kitajsko:
Cas, potreben za varstvo okolja, je pri normalni uporabi izdelka 10 let.

Zascitna ozemljitev

Navojni sveder

Jeklo

Majhno Sstevilo vrtljajev

Veliko Stevilo vrtljajev

Dodatna informacija.

glejte poglavje ,Navodila za uporabo.

@ﬂﬂ @%’?Eﬂﬁ@@@?@l

Drzalna sila magneta dovolj velika

Drzalna sila magneta ni dovolj velika

Dovod tekocine odprt.

Vklop

Izklop

Start vrtalnega motorja. Smer vrtenja desno

Start vrtalnega motorja v naginu impulznega obratovanja. Smer vrtenja levo

Postopno zmanjsanje Stevila vrtljajev

Postopno povecanje Stevila vrtljajev

ofH [o|SISE S

Ustavitev motorja
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Simbol, znaki Razlaga

0]

Prikaz drzalna sila magneta in zbujanje stroja

(**) lahko vsebuje Stevilke ali érke

(Ax - Zx) Oznaka za interne namene

Znaki Mednarodna enota Razlaga

Py W Zmogljivost motorja

P, W Oddajanje modi

noR /min, min!, rpm, r/min Stevilo vrtljajev pri prostem teku (vrtenje v desno)
ngy /min, min"!, rpm, r/min Stevilo vrtljajev pri prostem teku (vrtenje v levo)
in inch Mera

U \ Naznacena napetost

M. mm Mera, metri¢ni navoj

%] mm Premer okroglega dela

HM 18 o J5 reano mm

Maks. vrtalni premer v jeklo do 400 N/mm?2-
Trda kovina (sveder za jedrovanije)

Hitrorezno jeklo mm Maks. vrtalni premer v jeklo do 400 N/mm?-
1E o 9% Fe 400 Hitrorezno jeklo (sveder za jedrovanje)
Hitrorezno jeklo mm Maks. vrtalni premer v jeklo do 400 N/mm?-
=S o 91 Fe400 Hitrorezno jeklo (spiralni sveder)

g mm Maks. sposobnost prijemala vpenjalne glave
=, 0 mm Premer grezenja

| ke

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

i 7 e

Teza elektri¢nega orodja brez akumulatorske
baterije in vstavnega orodja

e ke

Teza akumulatorske baterije

7, °C Dovoljena temperatura okolice

T CHARGE °C Dopustna temperatura okolja pri polnjenju

Loa dB(A) Nivo hrupa

Lya dB(A) Moc¢ hrupa

Lpcpeak dB Najvisji nivo hrupa

K.. Negotovost

a m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841
(vektorska vsota treh smeri)

a, m/s? Srednja nihajna vrednost (jedrovanje)

°C, dB, min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N,

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
merskega sestava Sl.

Za vaso varnost.

_ Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih

navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar,

poZzar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.

Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako

dolgo, preden niste temeljito prebrali tega

navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril* (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnej$o uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektriénega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.
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Namembnost elektricnega orodja:

Vrtalni stroj za jedrovanje AKBC 36 MAGFORCE (**)
za vrtanje s svedri z izrezovanjem jedra in polnimi
svedri z maksimalnim premerom 36 mm, za
ugreznjenje in narezovanje navojev v materiale z
magnetno povrsino za komercialno uporabo z
vstavljivim orodji in dodatki, ki jih je za ta izdelek
odobrilo podjetje FEIN (glejte www.fein.com), v
vremensko-zascitenem okolju.

Rodaj sluZi za transport stroja.

V okolici z mnogimi viri motenj je moZno zmanj$anje
kakovosti obratovanja, kot npr. casovno omejen izpad,
¢asovno omejeno reduciranje funkcije ali primernega
obratovanja, kjer je za odpravo potreben poseg
upravljalnega osebja.

Predvidljiva napaéna uporaba.

Za varno uporabo izdelka in za izkljuitev napacne
uporabe so prepovedane naslednje tocke:
nepooblascene predelave
uporaba,neskladna za namenom uporabe
neupostevanje navodil za uporabo
Uporaba svedrov s premerom, ve&jim od 36 mm.
Vrtanje v ne magnetljivih materialih.
avtomatizirana industrijska trajna uporaba
Prekoracitev uporabo skladno z lokalnimi predpisi o
varstvu pri delu
= lzvedba serijskih izvrtin na utesnjenih mestih za
vrtanje zaradi nezadostnega dovajanja zraka.
= Prekritje in prelepitev prezracevalnih odprtin.
- Pritrditev vrtalnega stroja za jedrovanje z vija¢nimi
sponami ali kaj podobnim na ohisje.
Varnostna navodila.
Pri izvajanju opravil vrtanja, ki zahtevajo uporaho
tekocin, morate odvajati tekocino stran od delovnega
obmocja ali pa uporabiti prestrezno posodo za tekogine.
Taksni previdnostni ukrepi poskrbijo za to, da bo
delovno obmodje suho in zmanjsajo tveganje
elektri¢nega udara.
Drzite elektricno orodje na izoliranih prijemalnih
poursinah, ko izvajate delo, pri katerem lahko
uporabljeno orodje zadene v skrite elektricne vode. Stik
s kablom pod napetostjo lahko kovinske dele naprave
postavi pod napetost in povzroci elektricni udar.
Pri vrtanju nosite zaséito sluha. Delovanje hrupa lahko
povzro¢i izgubo sluha.
Ce se vstavno orodje zablokira, prenehajte s
potiskanjem in izklopite elektriéno orodje. Preverite
razlog za obticanje vstavnega orodja in odstranite vzrok
stiskanja.
Ce Zelite stroj za ohdelovanie, ki je obtigal v
ohdelovancu, ponovno zagnati, preverite pred vklopom,
ali se vstavno orodje ponovno prostoe vrti. Ce vstavno
orodije stiska, se morda ne vrti in to lahko povzrodi
preobremenitev orodja ali pa sprostitev stroja za
jedrovanje od obdelovanca.
Pazite pri pritrditvi vrtalnega stojala na ohdelovanec s
pomocjo vakuumske plosce na to, da ho povrsSina
gladka, ¢ista in neporozna. Vrtalnega stojala ne smete
pritrditi na laminirane povrSine, kot npr. na ploséice in
previeke veéplastnih materialov. Ce povrsina
obdelovanca ni gladka, izravnana ali zadovoljivov
pritrjena, se lahko vakuumska plos¢a sprosti z
obdelovanca.

Pred vrtanjem poskrbite za dovolj velik podtlak. Ce
podtlak ni dovolj velik, se lahko vakuumska plosca
sprosti z obdelovanca.

Nikoli ne vrtajte nad glavo ali v steno, ce je stroj pritrjen
izkljuéno z vakuumsko ploséo. Pri izgubi vakuuma se
vakuumska plos¢a sprosti z obdelovanca.

Pri vrtanju skozi stene ali stop poskrhite za zascito oseh
in delovnega obmocja na drugi strani. Vrtalna krona
lahko prodre skozi vrtalno luknjo in pade na drugi
strani dol.

Orodja ne uporabljajte za izvajanje opravil nad glavo z
dovajanjem tekoéine. Vdor tekoéine v elektri¢no
orodje poveca tveganje elektri¢nega udara.

Posebna varnostna navodila.

Ne uporabljajte poSkodovanega elektriénega orodja.
Pred vsakim zacetkom uporabe elektricnega orodja
preverite ohisje in druge komponente glede poskodb,
kot so razpoke ali zlomi.

Uporabljajte samo odobrene akumulatorije. Pri uporabi
ne zdruZljivih akumulatorjev se stroj ne zaZene.

Uporahite zascitno opremo. Glede na aplikacijo
uporabite zascito obraza ali zaS¢itna ocala. Uporabite
za$¢ito sluha. Zas¢itna odala morajo biti primerna, da
pri razliénih opravilih §¢itijo pred delci, ki letijo naokoli.
Trajajoca visoka obremenjenost s hrupom lahko
povzrodi izgubo sluha.

Ne dotikajte se ostrih rohov stroja za jedrovanje.
Obstaja nevarnost poskodb.

Za preprecitev poskodb preverite pred pricetkom del
vse svedre za jedrovanje. Uporabljajte le
neposkodovane in brezhibne svedre za jedrovanije.
Poskodovani ali deformirani svedri za jedrovanje lahko
povzrocijo tezke poskodbe.

Pred prvim zagonom: Montirajte reSetko za iverje na
stroj.

Stroj vedno zavarujte s privezni pas, ki je prilozen
pri dostavi. Se zlasti na nagnjenih ali neravnih
povrsinah obstaja pri nezavarovanih strojih
nevarnost prekuca.

Pri delu nad viSino glave pazite na padajoce predmete,
kot npr. jedra svedrov ali ostruzke.

Pred zacetkom uporabe preverite privezni pas glede
poskodb, kot so natrgana mesta, vrezi, zareze in
natrgana mesta na traku pasu, izrazita mesta obrahe
in/ali korozije konénih delov za privez in napenjalnih
elementov in tudi, ce manjka etiketa, ali ce etiketa ni
vec berljiva. Privezni pas nemudoma zamenjajte, e ima
pomanijkljivosti.

Pri delih, ki jih opravijate ob navpiénih gradbenih
elementih ali nad glavo, ne uporabljajte posode za
hladilno teko€ino. V tem primeru uporabite hladilni
sprej. Zaradi tekocin, ki prodrejo v elektri¢no orodje,
obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

Prepregéite stik z izvrtanim jedrom, ki ga po zakljuéku
delovnega postopka centrirni trn avtomatsko izvrze.
Stik z vrocim ali padajocim jedrom lahko povzrodi
poskodbe.
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Za preprecevanje telesnih poskodb drzite roke, obleko
itd. vedno stran od vrteéega se iverja. Iverje lahko
povzroci telesne poskodbe. Vedno uporabljajte reSetko
za iverje.

Ne poskusajte odstraniti vstavnega orodja, ki se Se vrti.
To lahko povzroéi tezke poskodbe.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

Ne ohdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost pozara.

Ne smete obdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi vlakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektricno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektricnemu udaru.

Ne preobremenjujte elektricnega orodja ali koveka za
shranjevanije in slednjih ne uporabljajte za spenjanje ali
podporo. Preobremenitev ali postopanje po
elektricnem orodju ali kovcku za shranjevanje lahko
povzrodi, da se teZisce elektri¢nega orodja ali kovcka za
shranjevanje premakne navzgor in se slednji prekucne.
Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektricnemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no
ogrozanje.

Pred skladiscenjem: Odstranite vstavno orodje.

Skladiscite elektricno orodje vselej v kovéku ali v
embalazi.

Uporaba akumulatorske baterije

(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo.

Ti varnostni napotki veljajo samo za litijeve ionske
akumulatorje 18V-FEIN-Li-lonen-AMPShare.

Uporabljajte le akumulatorje samo v izdelkih partnerjev
AMPShare. Z AMPShare ozna&eni akumulatorji 18V so
popolnoma zdruZljivi z naslednjimi izdelki:

= vsi izdelki sistema FEIN-18V-AMPShare
= vsi izdelki 18V partnerjev AMPShare.

Prid delu z akumulatorji in pri polnjenju napacnih,
poskodovanih, popravljenih ali oder obnovljenih
akumulatorjev, industrijsko ponarejanjih in
akumulatoriji tujih znamk obstja nevarnost pozara in/ali
nevarnost eksplozije.

Upostevajte napotke za akumulator priporocila za
akumulatorje v navodilih za obratovanje izdelka. Le
tako je mogoce brez nevarnosti uporabljati akumulator
in izdelek und akumulatorji so zasciteni pred
preobremenitvijo.

Polnite akumulatorje samo s polnilei, ki jih je priporogil
FEIN ali eden od partnerjev AMPShare. Pri polnilnikih, ki
so primerni za doloceno vrsto akumulatorjev, obstaja
nevarnost pozara, ¢e jih uporabljate z drugimi
akumulatoriji.

Akumulator je dostavljen delno napolnjen. Za
zagotavljanje polne zmogljivosti akumulatorjev je treba
pred prvo uporabo akumulator popolnoma napolniti s
polnilnikom.

Shranite akumulatorje izven dosega otrok.

Akumulatorjev ne smete razstaviti, odpirati ali jih
razdrobiti. Akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim
udarcem. Pri poskodbi ali nepravilni uporabi
akumulatorjev lahko pride do izstopa hlapov in tekocin.
Hlapi lahko $kodujejo dihalne poti. Izstopajoca tekocina
akumulatorja lahko vodi do draZenja koZe ali opeklin.

Ce pride tekoéina akumulatorja v stik s koZo, jo takoj
sperite z veliko vode. Ce pride tekocina akumulatorja v
o¢i, jih sperite s cisto vodo in nemudoma poiscite
zdravniSko pomo¢!

Ce je tekodina akumulatorja zmoéila sosednje
predmete, preverite prizadete dele. lzogibajte se stiku s
kozo tako, da nosite zas¢itne rokavice. Ocistite dele s
suhim kuhinjskim papirjem ali jih po potrebi
zamenjajte. Uhajajodi hlapi lahko draZijo dihala.
Izstopajoca tekocina akumulatorja lahko vodi do
draZenja koze ali opeklin.

Ne zvezite akumulatorja na kratko. Ko akumulatorja ne
uporabljate, ga hranite stran od sponk za papir,
kovancev, kljucev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih
kovinskih predmetov, ki bi lahko povzrogili premostitev
kontaktov. Kratek stik med prikljucki akumulatorja
lahko povzrodi opekline ali poZar.

Akumulator se lahko poSkoduje zaradi ostrih predmetov
kot so npr. Zeblji ali izvijaci ali zunanji vplivi sile. Lahko
pride do notranjega kratkega stika in akumulator lahko
gori, oddaja dim, eksplodira ali se pregreje.
Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev. Vsa
vzdrZevanja akumulatorja naj izvaja samo proizvajalec
ali pooblaséeni serviser.
5 Akumulator zas¢itite pred vro€ino, npr. zaradi
g// trajne izpostavljenosti soncu, ognju, umazaniji,
vodi in vlagi. Obstaja nevarnost eksplozije in
kratkega stika.
Akumulator uporabljajte in hranite samo pri sobni
temperaturi med -20 °C in +50 °C. Poleti akumulatorja
ne pud&jte npr. v avtu. Pri temperaturah < 0 °C lahko
obstajajo omejitve delovanja, ki so specifi¢ne za
napravo.

Akumulator polnite samo pri temperaturah okolice med
0 °C in +35 °C. Akumulator polnite samo s prikljuékom
USB pri temperaturah okolice med +10 °C in +35 °C.
Polnjenje izven temperaturnega obmodja lahko
poskoduje akumulator ali poveca nevarnost pozara.

S izpraznjenimi akumulatorji ravnajte previdno.
Akkumulatorji so vir nevarnosti, ker lahko povzroéijo
zelo visok tok kratkega stika. Tudi ko se zdi, da so litij-
ionski akumulatorji v izpraznjenem stanju, se nikoli ne
izpraznijo v celoti.
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Akumulatorjev ne potapljajte v tekoéine, kot so (slana)
voda ali pijace. Stik s teko¢inami lahko poskoduje
akumulator. To lahko povzrodi, da se akumulator
segreje, zane oddajati dim, se vige ali eksplodira. V
tem primeru prenehajte uporabljati akumulator in se
obrnite na pooblasceno sluzbo za stranke FEIN.

Ne uporabljajte poskodovanih akkumulatorjev. Uporaho
akumulatorja je treba nemudoma prekiniti, ¢e ima
kakrsne koli nenormalne lastnosti, kot so vonj, vroéina,
razharvanje ali deformacija. Nadaljnja uporaba lahko
povzroci, da akumulator proizvaja toploto in dim, se
vzge ali eksplodira.

Akumulatorja ne odpirajte, stiskajte, pregrevajte ali
seZigajte. Ce tega ne storite, lahko pride do opeklin in
poZzara. Sledite navodilom proizvajalca.

Gorece litij-ionske akumulatorje pogasite z vodo, s
peskom ali s poZarno odejo.

Izogibajte se fiziénim udarcem/vplivom. Udarei in vdor
predmetov lahko poSkodujejo akumulatorje. To lahko
povzroci pus€anje akumulatorja, ustvarjanje toplote,
dima, vZiga ali eksplozije.

Akumulatorja nikoli ne polnite brez nadzora éez noé. Ce
tega ne storite, lahko pride do poZara in eksplozije.
Ne odstranjujte originalne embalaze akumulatorja,
dokler ga ne hoste uporabili.

Akumulator odstranite le, ko je elektriéno orodje
izklopljeno.

Pred delom na elektriénem orodju odstranite
akumulator iz elektriénega orodja. Ce se elektri¢no

orodje nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulator hranite zas¢itenega pred viago in vodo.
Umazane prikljucke akumulatorja in elektri¢nega
orodja odistite s suho in ¢isto krpo.

Med transportom in shranjevanjem elektricnega orodja
odstranite akumulator.

Upostevajte varnostna navedila v navedilih za uporaho
polnilcev FEIN ali partnerjev AMPShare.

Vibracijske vrednosti in vrednosti emisije hrupa
V teh navodilih navedene vibracijske vrednosti in
vrednosti emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu z
merilnimi postopki standarda EN 62841 in jih lahko
uporabljate za primerjavo drugih elektri¢nih orodij.
Primerni so tudi za zaCasno ocenitev vibracijskih
obremenitev ter obremenitev s hrupom.

A Navedene vibracijske vrednosti in vrednosti
emisije hrupa so v glavnem za razne nacine
uporabe elektri¢na orodja.

Ce pa se elektri¢no orodje uporablja za druge vrste

uporabe, z odstopajocimi vstavljivimi orodji ali so ta

orodja nezadostno vzdrzZevana, lahko pride do
odstopanja skupnih vrednosti vibracij in vrednosti
emisije hrupa. S tem se med celotnim delovnim
obdobjem znatno poveda obremenitev zaradi vibracij
ter obremenitev s hrupom.

Za tocno presojo obremenitev zaradi vibracij in
obremenitev s hrupom je priporodljivo, da pri tem
upostevate tudi obdobja, v katerem je naprava
izklopljena ali tece, vendar ni dejansko uporabljena. S
tem se znatno zmanj$a obremenitev zaradi vibracij in
obremenitev s hrupom med celotnim delovnim
obdobjem.

A Dolocite ustrezne dodatne varnostne ukrepe za
zaiCito uporabnika pred uéinki nihanja in hrupa, na
primer: vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
vstavljivih orodij, ohranjanje rok v toplem stanju,
organizacija delovnih postopkov.

Zagon.

Pred vsako uporabo izdelka izvedite naslednje korake:

= Preverite brezhibno stanje in funkcionalnost
izdelka.

- Preverite delovno orodije list glede dobre
pritrjenosti.

Navodila za uporabho.

Kot hladilno stredstvo uporabljajte izkljuéno hladilno
mazalno emulzijo (olje in voda).

Upostevajte navodila proizvajalca k hladilnemu
sredstvu.

Pazite na to, da bo stoji$¢e za magnetno nogo
izravnano, &isto, brez rje in ledu. Odstranite lak, sloje
ometa in druge materiale. Preprecite zra¢no rezo med
magnetno nogo in stojis§¢em. Zra¢na reZe prepreci
drzalno silo magneta.

Stroj ne uporabljajte na vrocih povrsinah, lahko pride
do trajnega zmanjSanja magnetne drzalne sile.

Za situacije, v katerih je malo prostora za uporabo, pri
katerih ni mogoce uporabljati ragljo za vklop/izklop
magneta, je na voljo nati¢ni adapter 99100001276. Z
njim je mogoce vklopiti/izklopiti magnet s Sestoglatim
klju¢em (19 mm).

Prosti tek raglje (glejte stran 10).

Z dvigom rocaja je mogoce prosto pozicionirati vzvod
raglje v prostem teku.

Postopek vrtanja

Q®®

1. Namestite stroj na postavno povrsino.

2. Vklopite magnet.

3. Stroj zavarujte s priveznim pasom.

4. Zazenite vrtalno obratovanje.

Motor se lahko zaZene le, ko je magnet popolnoma
vklopljen (polozaj I).

Da se magnet popolnoma vklopi/izklopi, je treba rocico
raglje obrniti nazaj s prostim tekom.

Postopanje v primeru zagozdenih vstavljivih
orodij

o

1. Izklopite stroj.

2. Lotite stroj od napajanja.

3. Odstranite iverje s kavljem

4. Pocakajte, da se ohladi vstavljeno orodje.
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5. Odvijte in demontirajte zagozdeno vstavljeno orodje
s primernim orodjem, kot npr. s kles¢ami.

Za nadaljnjo uporabo je dovoljeno uporabljati samo

neposkodovana vstavljiva orodja.

Pri delu vedno uporabljajte magnetno nogo in pazite, da

bo drzalna sila magneta dovolj velika:

= Ce gumb Magnet sveti neprekinjeno zeleno, je
morda zadrZevalna sila magneta zadostna in stroj
lahko deluje z normailno hitrostjo podajanja.

- Ce gumb Magnet utripa zeleno, morda zadrZevalna
sila magneta ni zadostna in stroj mora delovati z
zmanj$ano hitrostjo podajanja.

Pri delu na materialih, ki jih ni mogode magnetizirati,

morate uporabiti primerne pritrdilne naprave FEIN, ki

so dobavljive kot pribor, kot npr. vakuumsko plosco
ali pripravo za vrtanje cevi. Upostevajte pripadajoa
navodila za obratovanje.

Pri opravilih na jeklenih materialih z debelino materiala

manj kot 12 mm morate tudi tukaj za zagotovitev

drzalne sile magneta ojacati obdelovanec z dodatno

jekleno plosco. .

Magnetno podnoZje je nadzorovano. Ce je magnetno

podnozje defektno, se motor ne bo zagnal.

Pri preobremenitvi se motor samostojno ustavi in ga

morate ponovno zagnati.

Potiskajte le z nujno potrebno potisno silo. Prevelike

potisne sile lahko povzrodijo lom vstavnega orodja in

izgubo magnetne drzalne sile.

Ce pri delujo¢em motorju prekinete dovod elektri¢ne

energije, prepredi zascitno stikalo samostojni ponovni

zagon motorja. Ponovno vklopite motor.

Nazadnje nastavljeno Stevilo vrtljajev se samodejno
shrani (Memory Function). Za zagon elektri¢nega orodja
z nazadnje nastavljenim Stevilom vrtlaljev pritisnite in
drZite pritisnjen gumn s simbolom [l in pritisnite
nato gumb s simbolom [T
Ne ustavljajte vrtalnega motorja med vrtanjem.
Sveder za jedrovanje smete le pri delujo¢em motoriju
potegniti iz izvrtine.
Ce se sveder za jedrovanje zatakne v materialu, ustavite
vrtalni motor in previdno zavrtite sveder za jedrovanje
v smeri proti urnemu kazalcu ven.
Po vsakem koncanem vrtanju odstranite ostruzke in
izvrtano jedro.
A Ostruzkov se ne dotikajte z golimi rokami.
Vselej uporabljajte kavelj za ostruzke
(6 42 98 160 40 0).
Nevarnost opeklin! Povriina magneta lahko
& doseZe visoke temperature. Ne dotikajte se
magneta z golimi rokami.
Pri zamenjavi svedra ne smete poskodovati njegovih
rezil.
Pri jedrovanju materiala v slojih morate po vsakem
prevrtanem sloju odstraniti jedro in ostruzke.
Pri rezanju navojev uporabite za nastavitev vrtalnega
vretena izkljuéno prilozen T-klju¢ ali imbus kljuc.
Stroja za jedrovanje ne smete uporabljati z okvarjenim
hladilnim sistemom. Pred vsakim obratovanjem
preverite tesnost in prisotnost razpok v gibkih ceveh.
Preprecite prodiranje tekocine v elektri¢ne dele.

Prikazovalni elementi

Prikazovalni elementi na nadzorni plos¢i prikazujejo
razli¢na stanja stroja.

Rumena LED dioda oznacuje trenutni nacin prikaza.
Stolpéni prikaz prikazuje ustrezno stanje.

Stolpéni prikaz :}:::E:l I':;Iunriit:e (c\' Stevilo vrtljajev ﬁ & &zizl:}:nilev
— —
% i | s | 0-5% - -
-— o 5-20% 160 min™" (A) v
—— 20-36% 330 min™’ v
—— ) 36 -52% 420 min"" v
I 52 -68% 500 min™" v
—— — — 68 -84 % 580 min”" !
—— — — — - 84 - 100 % 660 min" X

(A) Ce je trajanje obremenitve (maksimalna obremenitev motorja) pri stopnji hitrosti 1 > 15 sekund, se stroj

izklopi.




Obnasanje gumba Pomen

Magnet

Pomo¢

Prikaz izklopljen
dovoljenega obmogja

Napetost akumulatorja je zunaj

Zamenjajte akumulator

Stroj v nadinu mirovanja

Pritisnite gumb Magnet.

Prikaz sveti zeleno
velika.

Drzalna sila magneta morda zadovoljivo | -

Prikaz utripa zeleno
zadovoljivo velika.

Drzalna sila magneta morda ni

Pri opravilih na jeklenih materialih z
debelino materiala manj kot 12 mm
morate tudi tukaj za zagotovitev drzalne
sile magneta ojacati obdelovanec z
dodatno jekleno plos¢o.

Prikaz sveti rdece pribl.

Aktiviral se je senzor premikanja

Ko se zaslon vrne v normalno stanje, lahko

1 do 3 sekunde

Aktiviral se je izklop pri preobremenitvi

motor ponovno vklopite.

Napotek: Magnet je bil deaktiviran -

Prikaz sveti trajno rdece

(maks. 10 minut) dovoljenega obmogja

Temperatura akumulatorja je zunaj

Zamenjajte akumulator

Alternativno: podakajte, da se ohladi
akumulator.

Ko je temperatura akumulatorja znova v
dovoljenem obmodju, je treba elektroniko
ponovno aktivirati s pritiskom na gumb
Magnet.

Vrtajte z niZjo hitrostjo podajanja
(upostevajte prikaz obremenitve motorja).

obmodja

Temperatura stroja zunaj dovoljenega

Ko je temperatura stroja znova znotraj
dovoljenega obmocdja, lahko motor
ponovno zaZenete.

Vrtajte z niZjo hitrostjo podajanja
(upostevajte prikaz obremenitve motorja).

Blokada tipke pri vklopu

Preverite stanje gumbov.

Po odpravi napake lahko stroj ponovno
vklopite.

Ce se napaka pojavi veckrat, pogljite stroj na
servis za stranke FEIN.

Prikaz trajno utripa
rdece

Stroj je verjetno pokvarjen.

Posljite stroj na servis za stranke FEIN.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.

Baterijski akumulator polnite samo v temperaturnem
obmogju od 0 °C do 435 °C (od 32 °F do 95 °F).
Temperatura akumulatorske baterije mora biti na
zaCetku polnjenja v temperaturnem obmocju
akumulatorske baterije.

Prikazovalnik stanja polnitve na akumulatorju
(glejte stran 11).

Stanje polnitve je mogoce prikazati s zelenimi LED-
diodami prikazovalnika stanje polnitve na akumulatorju.
Pritisnite tipko za prikazovalnik stanje polnitve (On) ali
[ 1, da se vam prikaZe stanje polnitve.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja polnitve ne sveti
nobena LED-dioda, je akumulator defekten in ga je
treba zamenjati.

Transport.

Za litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve zakonodaje
o nevarnem blagu. Uporabnik lahko akumulatorsko
baterijo prevaza po cesti brez nadaljnjih omejitev.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. pri zra¢nem
prevozu ali preko $pediterske agencije) je treba
upostevati posebne zahteve za pakiranje in
oznacevanje. Tukaj se je treba pri pripravi paketa
posvetovati s strokovnjakom za nevarno blago.
Akumulatorje posiljajte samo, &e je ohisje
neposkodovano. Odprte kontakte zalepite in
zapakirajte akumulator, da se ne premakne v embalazi.
Upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.
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Letalski tovor

Magnetna polja nepravilno zapakiranih magnetov lahko
vplivajo na navigacijske naprave letal. V najhujsem
primeru lahko to vodi do nesrece.

Magnete pofljite samo v embalaZi, ki zagotavlja
zadostno magnetno zas¢ito.

Upostevajte ustrezne predpise.

Vzdrzevanje in servis.

=, Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko v

notranjosti elektri¢nega orodja sesede
prevodni prah pri obdelavi kovin. Zas¢itna

izolacija elektri¢nega orodja je lahko okrnjena. Pogosto
izpihujte notranjost elektri¢nega orodja skozi zracne
reZe s suhim tlaénim zrakom.
Pri staranju in obrabi obnovite nalepke in navodila za
varnost na elektriénem orodju.
Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi
v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.
Ce potrebujete popravilo elektri¢nega orodja in pribora
FEIN, se obrnite na sluzbo za pomoc strankam FEIN.
Naslov najdete na internetu pod naslovom
www fein.com.
Obrabni deli: vstavljiva orodje, magnetna noga.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

Vstavna orodja, Posoda s hladilno tekocino

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drzave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
Akkumulatorja ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

EmbalazZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor

morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju

odvredi med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah

zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte

povezovalni vtic z lepilnim trakom.

Samo za drZave EU:

V skladu z evropsko direktivo 2006/66/ES je treba

pokvarjene ali rabljene akumulatorje zbirati lo¢eno in

reciklirati na okolju prijazen nacin.

Dodatki.

Uporabljajte samo originalne dodatke FEIN, ki so
namenjeni izdelku. Dopustne dodatke za izdelek
najdete pod www.fein.com.



Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

>QD

Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!

(amp S share h

Fovendny @) BOSCH

AMPShare je zajednicki sistem akumulatora sa kojim mnoge alate brojnih profesionalnih
marki moZete da koristite sa istim akumulatorom.

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji opasnost
od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zastitu za odi.

Pri radu koristite zaStitu za sluh.

U radu koristite zastitu za ruku.

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

Nosenje rukavica je zabranjeno.

Upozorenje na povrede ruku!

Ne koristite magnet u blizini pejsmejkera. Magnet stvara polje koje moZe da utice na
funkcionisanje pejsmejkera.

Upozorenje na magnetno polje! DrZite magnet podalje od magnetnih nosioca podataka i
magnetno osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moZe da dode do nepovratnog gubitka
podataka.

Opomena pred ostrim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer posekotine od noZeva
Za presecanje.

Opasnost od proklizavanja!

Opasnost od prignjecenja!

Upozorenje na padajuce predmete!

Vrela povrsina!

Opasnost od iskretanja!

P PREPP R @kpeeeeee

Zabranjeno hvatati unutra!
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Simbol, znak

Objasnjenje

Priévrstite pojas!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

UK Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,
cA Skotska).
A UPOZORENIJE| | Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije

povrede ili smrt.

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklaZu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Oznacava pakovanja i proizvode za reciklaZzu koje morate odvojeno sakupiti i zbrinuti.

Vazi samo za Kinu:
Trajanje zastite Zivotne sredine kod normalne upotrebe proizvoda iznosi 10 godina.

Zastitna zemlja

Burgija za navoje

Celik

%&7@“%?@@«&4

Bez broja obrtaja

Veliki broj obrtaja

Dodatna informacija.

vidi poglavlje ,,Uputstvo za rukovanje.“

Dovoljna snaga magneta za prijanjanje

Nije dovoljna snaga magneta za prijanjanje

Otvoren dovod te¢nosti.

Ukljuditi

Iskljuciti

Startovanje motora busilice. Pravac okretanja desni

Startovanje motora busilice u radu sa dodirom. Smer okretanja levi

Postepeno redukovanje broja obrtaja

Povecavati broj obrtraja postepeno.

o [ ERERE=EE

Zaustavljanje obrtaja motora




Simbol, znak Objasnjenje

m Prikaz magnetne sile drZanja i budenje masine

(**) moZe sadrZati brojeve ili slova

(Ax - Zx) Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica internacionalna Objasnjenje

Py W Primnjena snaga

P, W Predana snaga

nor /min, min™!, rpm, r/min Broj obrtaja na prazno (Desni smer)

ny /min, min, rpm, r/min Broj obrtaja na prazno (Levi smer)

in inch Dimenzija

U \ Odredjivanje napona

M. mm Dimenzija, metri¢ki navoj

%] mm Presek nekog okruglog dela

HM 18 o 97 reano mm Maks. presek buSenja u &eliku do 400 N/mm2-
Tvrdi metal (Suplja burgija)

HSS 18 @ I Fe 400 mm Maks presek busena u eliku do 400 N/mm?-
Brzo rezuci &elik (Suplja burgija)

HSS 9 @ J Fed00 | mm Maks presek busenja u Eeliku do 400 N/mm?-
Brzo rezuci &elik (Spiralna burgija)

g mm Maksimalna sposobnost prihvata stezne glave

=, mm Presek Spustanje

i kg TeZina prema EPTA-Procedure 01

i @ kg TeZina elektri¢nog alata bez akumulatora i
umetnutog alata

i @ kg TezZina bez akumulatora

T, °C Dozvoljena temperatura okoline

T CHARGE °C Dozvoljena temperatura okruZenja za vreme
punjenja

Loa dB(A) Nivo zvuénog pritiska

Lya dB(A) Brzi nivo snage

Lpcpeak dB Vrni nivo zvucnog pritiska

K.. Nesigurnost

a m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841
(Zbir vektora tri pravca)

a, m/s? Srednja vrednost vibracija (busenje sa Supljom
burgijom)

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N, |Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
°C, dB, min, m/s2 sistema jedinica SI.

Za Vasu sigurnost.

A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti

kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

@ Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
Sto temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.
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Odredjivanje elektriénog alata:

AKBC 36 MAGFORCE (**) magina za bu3enje sa
jezgrom za busenje sa burgijama sa jezgrom i punim
burgijama maksimalnog preénika 36 mm, za upustanje i
narezivanje na materijalima sa povrsinom koja se
magnetizira za komercijalnu upotrebu sa alatima i
priborom koje odobrava FEIN (pogledajte
www.fein.com) u okruZenjima otpornim na vremenske
uslove.

Rucka za nosenje sluzi za transport masine.

U okolini sa postojec¢im smetnjama je moguce
umanjenje kvaliteta rada, kao $to je povremeno
ograniceno ispadanje iz rada, povremeno ogranieno
umanjenje funkcije ili umanjenje uslova rada u odnosu
na to kako treba, za ¢ije uklanjanje je potrebno
angaZovanje radnika.

Predvidljiva zloupotreba.

Da biste proizvod mogli bezbedno da koristite i da ne

bi doslo do pogresnih primena, zabranjeno je sledece:

= neovlascene prepravke

= nenamenska upotreba

= nepostivanje uputstva za upotrebu

= Kori$clenje burgija pre¢nika vec?eg od 36 mm.

= Busenje u nemagnetizujuc’im materijalima.

= automatizovana industrijska kontinuirana upotreba

= Prekoracenje upotrebe u skladu sa lokalnim

ropisima o zastiti na radu

= lzvodenje serijskog busenja na skucenim lokacijama
za busenje zbog nedovoljnog dovoda vazduha.

= Pokrivanije ili lepljenje otvora za ventilaciju.

= Pri¢vri¢ivanje busilice za jezgre na kuc!?i§te pomoc?u
vijéanih stezaljki ili sli¢nog.

Sigurnosna uputstva.

Uklonite kod izvodjenja radova busenja, koje zahteva
koriséenje tecnosti, teénost dalje od radnog podruéja ili
upotrebljavajte jedan uredjaj za prihvatanje tecnosti.
Ovakve mere opreza odrzavaju radno podrudje suvo i
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

Drzite elektricni alat za izolovane povrSine za drzanje
kada izvodite radove kod kojih radni alat moze da udari
u sakrivene elektriéne vodove. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe da izloZi naponu i metalne delove
uredaja i da uzrokuje elektriéni udar.

Nosite pri buSenju zastitu za sluh. Uticaj galame moze
uticati na gubitak sluha.

Rko upotrebljeni alat blokira, ne izvodite viSe
pomeranje napred i iskljucite elektricni alat.
Prekontrolisite razlog zaglavljivanja i uklonite uzrok za
upotrebljene alate koji zaglavljuju.

Ako neku masinu sa Supljom burgijom koja je utaknuta
u alat, ponovo Zelite da startujete, ispitajte pre
ukljuéivanja da li se umetnuti alat slobodno okrece.
Ako upotrebljeni alat zaglavljuje, moguce je da se ne
okrece i ovo moZe uticati na preopterecenje alata i
uticati na to, da se masina sa Supljom burgijom odvrne
sa elektri¢nog alata.

Kod pricvrséivanja stalka na radnom komadu pomocu
vakum ploce obratite paznju na povrsinu,dali je ravna,
¢ista i nije porozna. Ne pricvrstite stalak na laminirane
povrsine,kao na primer plocice i slojeve veznih
materijala. Ako povrsina radnog komada nije ravna,
glatka ili dovoljno pri¢vrs¢ena, moze se vakum ploca
odvojiti od radnog komada.

Uverite se pre i za vreme buSenja da li je podpritisak
dovoljan. Ako podpritisak nije dovoljan moZe se vakum
plo¢a odvojiti od radnog komada.

Ne izvodite nikada busenja iznad glave i busenje u zidu,
kada je masina priévrSéena samo sa vakum ploéom. Pri
gubljenju vakuma odvaja se vakum ploca od radnog
komada.

Pobrinite se pri buSenju kroz zidove ili tavanice za to, da
je osoblje i radno podrucje zasticeno na drugoj strani.
Kruna burgije moZe preko otvora za busenje da izadje
napolje i jezgro busenja ispadne napolje na drugoj
strani.

Ne upotrebljavajte ovaj alat za busenja otvora iznad
glave sa dovodom teénosti. Prodor te¢nosti u elektri¢ni
alat povecava rizik elektriénog udara.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Ne koristite osteceni elektri¢ni alat. Pre svake upotrebe
elektricnog alata proverite da li postoje oStecenja na
kugiStu i drugim komponentama kao $to su pukotine ili
lomovi.

Koristite samo odobrene akumulatore. U slucaju
upotrebe nekompatibilnih akumulatora masina nece da
se pokrene.

Koristite zastitnu opremu. Koristite zavisno od primene
za$titu za lice ili zaStitne naocare. Koristite i zastitu za
sluh. Zastitne naocare moraju biti pogodne da odbiju
odbacene delice pri razlicitim radovima. Trajno visoko
opterecenje bukom moZe uticati na gubitak sluha.

Ne dodirujte oStre ivice Suplje burgije. Postoji opasnost
od povreda.

Da bi izbegli povrede, prekontroliSite pre pocetka
radova Suplje burgije. Koristite samo neostecene i ne
deformisane Suplje burgije. Ostecene ili deformisane
Suplje burije mogu prouzrukovati teske povrede.

Pre pustanja u rad: Montirajte reSetku protiv strugotina
na masinu.

Uvek osigurajte masinu isporuéenim remenom za
vezanje. Narocno na nagnutim ili neravnim
povrsinama postoji opasnost od prevrtanja kod
masina bez obezbedenja.

Pazite kod radova iznad glave na predmete koji mogu
pasti dole kao na primer jezgro hurgije i opiljci.

Pre svake upotrehe proverite da li na remenu za vezanje
postoje ostecenja kao Sto su napukline, posekline, urezi
i lomovi remena, jaki znakovi trosenja i/ili korozija
krajnjih delova i elemenata za zatezanje i da li etiketa
postoji i da li je jos citljiva. Ako se pojave nedostaci,
odmah zamenite remen za vezanje.
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Izvodite radove na vertikalnim gradjevinskim
elementima ili iznad glave bez upotrebe rezervara za
rashladno sredstvo. Upotrebljavajte ovde neki sprej
kao rashladno sredstvo. Sa te¢nostima koje mogu
prodredi u elektricni alat postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

Izhegavaijte dodirivanje sa jezgrom od buSenja koje
automatski pri zavrSetku rada izbaci ¢ivijica za
centriranje. Kontakt sa vrelim ili jezgrom koje moze
ispasti moZe uticati na povrede.

Da histe izbegli povrede, uvek drzite ruke, odec?u itd.
dalje od strugotina koje se okrec?u. Strugotine mogu
izazvati povrede. Uvek koristite reSetku protiv
strugotina.

Ne pokusavajte uklanjati upotrebljeni alat dok se jos
okreée. Ovo moZe prouzrokovati teSke povrede.

Pazite na skrivene postavljene elektriéne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka
rada radno podru¢je na primer sa nekim uredjajem za
potragu metala.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradjujte CFK (pojacivaé ugljeniénih viakana
plastike) i materijal koji sadrzi azbest. Oni vaZe kao
izazivadi raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektriénog udara.

Ne preopterecujte elektricni alat ili kofer za cuvanje i ne
upotrebljavajte ih kao merdevine ili podest.
Preopterecenije ili stajanje na elektri¢nom alatu ili
koferu za €uvanje moZe uticati na to, da se pomeri na
gore teZiste elektri¢nog alata ili kofera za ¢uvanje i on
se prevrne.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢cnom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo moZe kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Pre lagerovanja: Uklonite umetnuti alat.
Cuvajte elektriéni alat samo u koferu ili pakovanju.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Ove hezbednosne napomene vaZze samo za litijum-
jonske akumulatore AMPShare FEIN od 18 V.

Koristite akumulator samo u proizvodima kompanije
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V su
potpuno kompatibilni sa slede¢im proizvodima:

= svim proizvodima iz sistema FEIN 18 V AMPShare
= svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.

U sluéaju rada i punjenja pogresnih, ostecenih,
popravljanih ili doradenih akumulatora, imitacija i
proizvoda drugih proizvodaca postoji opasnost od
pozara i/ili eksplozije.

Pogledajte preporuke za akumulatore u uputstvu za
upotrebu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod
mogu da rade bezbedno, a akumulatori ¢e biti zasti¢eni
od opasnog preopterecenja.

Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
kompanije FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjaca koji
je pogodan za odredeni tip akumulatora postoji
opasnost od poZara ako se upotrebi sa drugim
akumulatorima.

Akumulator se isporucuje delimice napunjen. Da bi se
zagarantovala puna snaga akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Cuvajte akumulatore van dosega dece.

Akumulatore nije dozvoljeno rastavljati, otvarati ili
usitnjavati. Akumulatore ne izlaZzite mehanickim
udarima. U slucaju oStecenja i nepropisne upotrebe
akumulatora mogu izidi Stetne pare i te¢nosti. Pare
mogu da nadraZe disne puteve. Istekla akumulatorska
te¢nost moZe da uzrokuje nadrazaje koZe ili opekotine.

Ako kozZa dode u kontakt sa akumulatorskom te¢nosti,
odmah isperite sa mnogo vode. Ako akumulatorska
tecnost dospe u oci, isperite oci cistom vodom i odmah
se obratite lekaru!

Ako je akumulatorska teénost namocila susedne
predmete, proverite te delove. Izhegavajte kontakt sa
kozom nosenjem zastitnih rukavica. Ogcistite delove
suvim kuhinjskim ubrusom ili po potrebi zamenite te
delove. Pare koje izadu mogu da nadrazZe diSne puteve.
Istekla akumulatorska te¢nost moZe da uzrokuje
nadrazaje koZe ili opekotine.

Nemojte da spajate akumulator u kratkom spoju.
Udaljite nekoriSéen akumulator od klamerica, novéica,
kljuceva, eksera, zavrtanja i drugih malih metalnih
predmeta koji bi mogli da uzrokuju premoséenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora
moZe da uzrokuje opekotine ili poZar.

0strim predmetima kao Sto su npr. ekseri ili vadicepi ili
pod uticajem spoljnih sila akumulator moze da se
osteti. MoZe da nastate unutranji kratki spoj, a
akumulator moZe da se zapali, zadimi, da eksplodira ili
da se pregreje.
Nikad ne odrzavajte oStecene akumulatore. Sve radove
odrzavanja akumulatora trebalo bi da obavljaju samo
proizvodac ili ovlasceni servisni centri.

B Zastitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog
g// sunéevog zracenja, vatre, prijavstine, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog

@ spoja.
Akumulator koristite i skladiStite samo na temperaturi
okoline od -20 °C do +50 °C. Ne ostavljajte akumulator
npr. leti u kolima. Na temperaturi < 0 °C moZe da dode
do smanjenja snage, zavisno od uredaja.

Punite akumulator samo na temperaturi okoline od 0 °C
do +35 °C. Akumulator sa USB prikljuckom punite samo
preko njega na temperaturi okoline od +10 °C do

+35 °C. Punjenje van tog raspona temperature moZze da
osteti akumulator ili da poveca opasnost od poZara.
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Pazljivo rukujte praznim akumulaterima. Akumulatori
predstavljaju izvor opasnosti jer mogu da izazovu
veoma jaku struju kratkog spoja. Cak i ako su litijum-
jonski akumulatori prividno prazni, oni nikada nece
potpuno da se isprazne.

Ne uranjajte akumulator u tecnosti kao sto su (morska)
voda ili napici. Kontakt sa teénostima moze da osteti
akumulator. To moZe da uzrokuje nastanak toplote,
nastanak dima, zapalenje ili eksploziju akumulatora. Ne
koristite dalje akumulator i obratite se ovla§¢enoj
korisnickoj sluzbi kompanije FEIN.

Ne koristite osteceni akumulator. 0dmah prekinite
upotrebu akumulatora ako nastanu ahnormalne pojave
kao sto su, na primer, nastanak dima, toplota, mrlje ili
deformacija. Daljnjim radom akumulator moze da se
zagreje i zadimi, zapali ili da eksplodira.

Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrejavajte i ne
spaljujte akumulator. U protivnom postoji opasnost od
opekotina i pozara. PridrZavajte se uputstava
proizvodaca.

Zapaljene litijum-jonske akumulatore gasite vodom,
peskom ili protupozarnom dekom.

Izbegavaijte fizicke udare/dejstva. Udari i prodiranje
predmeta mogu da ostete akumulatore. To mozZe da
uzrokuje propustanja, nastanak toplote, nastanak dima,
zapalenje ili eksploziju akumulatora.

Akumulator nikad ne punite preko noci bez nadzora. U
protivnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.

Izvadite akumulator iz originalnog pakovanja tek kad
nameravate da ga koristite.

lzvadite akumulator samo kad je elektriéni alat
iskljucen.

lzvadite akumulator iz elektricnog alata pre rada na
elektricnom alatu. Ako se elektri¢ni alat sluéajno
pokrene, postoji opasnost od povreda.

Cuvajte akumulator zasticenog od viage i vode. Prljave
prikljucke akumualtora i elektri¢nog alata ocistite
suvom i ¢istom krpom.

Kod transporta i spremanja elektriénog alata izvadite
akumulator.

Pridrzavajte se hezhednosnih napomena iz uputstva za
upotrebu punjaca kompanije FEIN ili AMPShare-Partner.

Vrednosti vibracija i emisije buke
Vrednosti vibracija i emisije buke navedene u ovim
uputstvima su izmerene postupkom merenja
normiranim u EN 62841 i mogu da se koriste za
medusobno uporedivanje elektri¢nih alata. Pogodne su
i za privremenu procesu izloZenosti vibracijama i buci.
A Navedene vrednosti vibracija i emisije buke
predstavljaju osnovne primene elektri¢nog alata.
Medutim, ako se elektri¢ni alat koristi za druge
primene sa drugim radnim alatima ili ako odrzZavanje
nije dovoljno, ukupne vrednosti vibracija i vrednosti
emisije buke mogu da se razlikuju. To moze da
znadajno poveca izloZenost vibracijama i buci tokom
celog radnog perioda.

Za taCnu procenu izloZenosti vibracijama i buci trebalo
bi razmatrati i periode kada je uredaj iskljucen i radi, ali
se zapravo ne koristi. To moZe da znacajno smanji
izloZenost vibracijama i buci tokom celog radnog
perioda.
DefiniSite dodatne bezbednosne mere za zastitu
rukovaoca od uticaja vibracija i zvukova, kao $to
su na primer: odrzavanje elektri¢nog alata i radnih
alata, odrzavanje toplote $aka, organizovanje
radnih procesa.

Stavljanje u pogon.

Pre svake upotrebe proizvoda provedite sledece
korake:

= Proverite ispravno stanje i funkcionalnost

roizvoda.
= Proverite ucvricenost radnog alata.

Uputstva za rad.

Upotrebljavajte kao rashladno sredstvo iskljucivo
emulziju rashladnog sredstva i podmazivanja (ulje u
vodi).

Obratite paZnju na uputstva proizvodjaca za rashladno
sredstvo.

Obratite paZnju na to, da se povrsina za postavljanje na
magnetnu noZicu bude ravna, bez rdje i leda. Uklonite
lak, slojeve $pahle i druge materijale. Izbegavajte jedan
vazdudni zazor izmedju magnetne noZice i povrsine za
ostavljanje. Vazdusni zazor smanjuje magnetnu silu
drzanja.

Ne upotrebljavajte ovu masinu na vrelim povrsinama,
moglo bi dodi do trajnog umanjenja snage magneta.
Za ogranicene prostorne primene gde se cegrtaljka ne
moze koristiti za ukljucivanje/iskljucivanje magneta,
dostupan je adapter 99100001276. On omoguc’ava
ukljucivanje/iskljucivanje magneta pomoclu
Sestougaonog klju¢a (19 mm).

Slohodni hod éegrtaljke (pogledajte stranu 10).
Podizanjem rucke, poluga cegrtaljke se moze slobodno
postaviti u reZim slobodnog hoda.

Postupak busenja

Q®®

1. Postavite masinu na povrsinu za postavljanje.

2. Ukljucite magnet.

3. Pri¢vrstite maSinu trakom za vezivanje.

4. Zapocnite operaciju busenja.

Motor se moZe pokrenuti samo kada je magnet
potpuno ukljuéen (poloZaj I).

Za potpuno ukljucivanje/iskljucivanje magneta, poluga
Cegrtaljke mora se vratiti nazad pomoc?u slobodnog
hoda.

Postupak za zaglavljene radne alate

0

1. Iskljucite masinu.
2. Iskljucite masinu iz napajanja.
3. Uklonite strugptine pomoc’u kuke za strugotine.
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4. Pustite da se radni alat ohladi.

5. Otpustite i demontirajte zaglavljeni radni alat
pomoclu odgovarajuceg alata, npr. klesta.

Za dalju upotrebu smeju se koristiti samo neoStec?eni

alati.

Koristite u radu uvek magnetnu noZzicu, pazite na to, da

li je snaga magneta dovoljna:

= Ako taster Magnet svetli zeleno, magnetna sila
drZanja moZe biti dovoljna i masina moze da radi sa
normalnim pomakom.

= Ako taster Magnet treperi zeleno, magnetna sila
drZzanja moZda nije dovoljna i masina mora da se
koristi sa smanjenom silom pomaka.

Kod rada sa materijalima koji nisu magnetizovani
moraju da se upotrebljavaju kao pribor FEIN pogodni
uredjaji za pricvrcivanje, na primer vakum ploce ili
uredjaj za buSenje cevi. Obratite paZnju na vaZe¢a radna
uputstva.

Kod rada kod é&eli¢nih materijala manjih od 12 mm
mora se radi sigurnosti magnetne sile drZanja pojacati
radni komad sa jednom dodatnom celichom plocom.
Magnetno stopalo se nadzire. Ako je magnetno stopalo
neispravno, motor se neée pokrenuti.

Pri preopterecenju motor se zaustavlja automatski i
mora se ponovo startovati.

Upotrebljavajte samo neizostavno potrebnu silu
pomeranja napred. Suvise velika sila pomeranja napred
moZe uticati na lom umetnutih alata i gubitak sile
magnetnog drZaca.

Ako se kod motora u radu prekida dovod struje,
zadtitna veza sprecava automatsko ponovno kretanje
motora. Ukljucite ponovo motor.

Poslednje podeSen broj obrtaja se automatski
memori$e (Memory Function). Da biste elektriéni alat
pokrenuli sa poslednje podesenim brojem obrtaja,
pritisnite i drZi taster sa simbolom [, a zatim
pritisnite taster sa simbolom [.

Ne zaustavljate motor busilice za vreme busenja.

IzvlaCite Suplju burgiju iz otvora za busenje samo dok je

motor u radu.

Zaustavite motor busilice i oprezno izvucite Suplju

burgiju suprotno od kazaljke na satu ako Suplja burgija

ostane zaglavljena u materijalu.

Uklanjajte posle svakog busenja opiljke i izbuseno

jezgro.

A Ne hvatajte opiljke sa golom rukom. Koristite
uvek kuku za opiljke (6 42 98 160 40 0).

A Opasnsot od opekotina! Povrsina magneta moze
dostici visoke temperature. Ne hvatajte magnet
golom rukom.

Ne ostecujte pri promeni burgije njegova seciva.

Uklanjajte pri busenju sa Supljom burgijom slojevitih

materijala posle svakog izbuSenog sloja jezgro i opiljke.

Upotrebljavajte kod se€enje navoja radi pomeranja

vretena samo ispotuceni T-klju¢ ili klju¢ sa unutrasnoj

Sestougaonom glavom.

Ne koristite busilicu sa Supljom burgijom sa rashladnim

sistemom u kvaru. Pre svakog rada ispitajte zaptivenost

ili naprsline u crevima. Izbegavajte da te¢nost prodire u

elektri¢ne delove.

Elementi prikaza

Elementi prikaza na kontrolnoj tabli prikazuju razlicita

stanja masine.

Zuti LED indikator pokazuje trenutni rezim prikaza.

Trenutni status se prikazuje preko trakastog indikatora.

Trakasti indikator o Napunjenost /7=« Broj obrtaja [ ] Opterecenje
akumulatora (N . motora
o - —

%C% Y s s 0-5% - -

-— o 5-20% 160 min”" (A) v

— e 20 - 36 % 330 min”" v

[ 1 J o o f | 36 -52% 420 min”" v

—— — — ) 52-68% 500 min”" v

———— — 68 - 84 % 580 min™’ !

—— — — — - 84 - 100 % 660 min™" X

(A) Ako je trajanje optereclenja (maksimalno optereclenje motora) > 15 sekundi na nivou brzine 1, masina se

iskljucuje.
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Ponasanje tastera
Magnet

Znacenje

Pomo¢

Indikator iskljucen

Napon akumulatora je van dozvoljenog

raspona

Zamenite akumulator.

MaSina je u reZimu spavanja

Pritisnite taster Magnet.

Pokaziva¢ svetli zeleno

Sila drZanja magneta je eventualno
dovoljna.

Pokazivac treperi zeleno

Magnetna sila drzanja nije dovoljna.

Kod rada kod celi¢nih materijala manjih od
12 mm mora se radi sigurnosti magnetne
sile drZanja pojacati radni komad sa jednom
dodatnom celi¢énom plocom.

Indikator svetli crveno
1 do 3 sekunde

Sensor za pokrete je iskljucio

Iskljueno i preopterecenje

Nakon §to se indikator vrati u normalno
stanje, motor se moze ponovo ukljuditi.

Napomena: Magnet je deaktiviran

Pokazivac treperi stalno

Temperatura akumulatora je van

Zamenite akumulator.

crveno
(maks. 10 minuta)

dozvoljenog raspona

Alternativa: Pustite akumulator da se ohladi.
Kada se temperatura akumulatora vrati u
dozvoljeni raspon, elektronika se mora
ponovo aktivirati pritiskom tastera Magnet.

Busite sa manjim pomakom (posmatrajte
indikator opterec?enja motora).

Temperatura masine je van
dozvoljenog raspona

Kada se temperatura masine vrati u
dozvoljeni raspon, motor se moZe ponovo
pokrenuti.

Busite sa manjim pomakom (posmatrajte
indikator opterec’enja motora).

Taster je blokirao kod uklju¢enja

Proverite stanje tastera.

Posle uklanjanja greSke mozZe se masina
ponovo ukljuiti.

Ako se greska ponavlja cesce, posaljite
masinu u FEIN servis.

Pokazivac trepericrveno
stalno

Mozda je maSina neispravna.

Posaljite masinu u FEIN servis.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Punite akumulator samo u rasponu temperature od
0°C... +35°C (32 °F ... 95 °F). Temperatura
akumulatora na pocetku punjenja mora da bude unutar
raspona temperature punjenja akumulatora.

Indikator napunjenosti na akumulatoru
(pogledajte stranu 11).

Napunjenost moze da se prikaze pomocu zelenih
lampica indikatora napunjenosti na akumulatoru.
Pritisnite taster indikatora napunjenosti ili ®1da
biste prikazali napunjenost.

Ako nakon pritiska tipke indikatora napunjenosti ne
zasvetli lampica, akumulator je neispravan i mora da se
zameni.

Transport.

Litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima zakona o
opasnim materijalima. Korisnik moZe da transportira
akumulatore cestom bez dodatne dokumentacije.

Kod transporta na neki drugi nacin (npr.: vazdugni
transport ili $pediter) treba se pridrzavati specijalnih
zahteva o pakovanju i oznacavanju. Kod pripreme
posiljke treba zatraZiti savet strucnjaka za opasne
materijale.

Saljite akumulatore samo ako kuciste nije o3teceno.
Oblepite otvorene kontakte i zapakujte akumulator
tako da ne moZe da se pomera u ambalazi. Molimo
pridrZavajte se i eventuelnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Vazdusni transport

Magnetna polja nepropisno zapakovanih magneta mogla
bi da uticu na navigacione uredaje vazduhoplova. U
najgorem slucaju to moZe da uzrokuje nezgodu.
Otpremajte magnete samo u paketima sa dovoljnom
magnetnom izolacijom.

Postujte odgovarajuce propise.
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Odrzavanije i servis.

= U ekstremnim uslovima upotrebe kod
obrade metala moZe se nakupiti vodljiva

prasina u unutra$njosti elektricnog alata. To

moZe uticati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.
Cesto izduvavajte unutradnjost elektri¢nog alata kroz
ventilacione proreze suvim komprimovanim vazduhom
bez ulja.
Obnovite nalepnicu i opomenu na elektriénom alatu
kod starog alata i habanja.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaZec¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.
Za neispravne FEIN elektri¢ne elete i pribor molimo
obratite se FEIN servisnoj sluzbi. Adresu moZete naci
na internetu na www.fein.com.
Potrosni delovi: Radni alati, magnetsko stopalo.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:
Alati za upotrebu, rezervoar rashladnog sredstva

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZzi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trZiSte. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trzite (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trZite. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vazenje CE znaka.

Zastita covekove okoline, uklanjanje

djubreta.
E’Akumulatore ne bacajte u kuéni otpad!

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju
nekoj propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.

Samo za zemlje EU:

U skladu sa Evropskom direktivom 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je
odvojeno prikupiti i ekoloski reciklovati.

Pribor.

Koristite samo originalni FEIN pribor koji je namenjen
za ovaj proizvod. Dozvoljeni pribor za proizvod cete
naci na www.fein.com.
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Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

>ed

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

[ampif§share]i

weedts () BOSCH

AMPShare je zajednicki sustav akumulatora s pomocu kojeg brojne alate raznih
profesionalnih marki moZete rabiti s istim akumulatorom.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inae postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zadtitne naodale.

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zaStitne rukavice.

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

Nosenje rukavica je zabranjeno.

Upozorenje na ozljede $aka!

Ne rabite magnet u blizini sréanih elektrostimulatora. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje sréanih elektrostimulatora.

Upozorenje na magnetsko polje! DrZite magnet dalje od magnetskih podatkovnih
medija i magnetski osjetljivih uredaja. Zbog djelovanja magneta moze do¢i do
nepovratnih gubitaka podataka.

Upozorenje za ostre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Opasnost od klizanja!

Opasnost od prignjecenja!

Upozorenje na padajuée predmete!

Zagrijana povrsina!

Opasnost od prevrtanja!

P> PR PR @preeceee

Zabranjeno zahvacanje!




Simbol, znak

Objasnjenje

Priévrstiti remen!

®
S

Op¢i znak zabrane. Ovo rukovanije je zabranjeno.

93

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

UK
cA

Potvrduje uskladenost elektriénog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske, Walesa,
Skotske).

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Oznacava ponovno iskoristive ambalazne materijale i proizvode koje je potrebno
zasebno prikupiti i zbrinuti.

Vrijedi samo za Kinu:
Trajanje zastita okolia pri normalnoj uporabi proizvoda iznosi 10 godina.

Zastitno uzemljenje

Navojno svrdlo

Celik

Mali broj okretaja

Veliki broj okretaja

Dodatna informacija.

vidi odjeljak ,,Upute za rukovanje.“

Dovoljna je magnetska sila drzanja

Nedovoljna magnetska sila drzanja

Dovod tekuéine je otvoren.

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Startati buSa¢i motor. Smijer rotacije u desno

Startati buSa¢i motor u impulsnom radu. Smjer rotacije u lijevo

Broj okretaja smanijiti u stupnjevima

Broj okretanja povecavati u stupnjevima

jin!D@HH&QE@@ B H%gvmjig@@;@wl

Zaustaviti motor




o |

Simbol, znak

Objasnjenje

Prikaz magnetske sile drZanja i budenja stroja

(**) moZe sadrzavati brojeve ili slova

(Ax - Zx) Oznaka za interne svrhe

Znak Medunarodna jedinica Objasnjenje

Py W Primljena snaga

P W Predana snaga

nor /min, min™!, rpm, r/min Broj okretaja pri praznom hodu (rotacija u desno)

no /min, min™", rpm, r/min Broj okretaja pri praznom hodu (rotacija u lijevo)

in inch Dimenzija

U \ Napon dimenzioniranja

M... mm Mjera, metricki navoj

%] mm Promijer okruglog dijela

HM 18 o JF reano mm Max. promjer busenja Zelika do 400 N/mm?-
Tvrdi metal (svrdlo za jezgrovanje)

HSS 1E o 95 Fe 400 mm Max. promjer bugenja Zelika do 400 N/mm?-
Brzorezni €elik (svrdlo za jezgrovanje)

HSS 9 @ 9 Fedo0 | mm Max. promjer busenja Zelika do 400 N/mm?-
Brzorezni €elik (spiralno svrdlo)

) mm Max. promjer stezanja stezne glave

=, @ mm Promjer upustaca

i kg TezZina prema EPTA postupku 01

i @ kg TeZina elektri¢nog alata bez aku-baterije i radnog
alata

i @ kg Tezina aku-baterije

T, °C Dopustena temperatura radne okoline

TcHARGE °C Dopustena okolna temperatura prilikom punjenja

LPA dB(A) Razina zvuénog tlaka

Lya dB(A) Razina ucinka buke

Ly cpeak dB Razina max. zvuénog tlaka

K.. Nesigurnost

a m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)

a, m/s? Srednja vrijednost vibracija (busenje jezgre)

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
°C, dB, min, m/s? sustava jedinica SI.

Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego §to ste

Za vasu sigurnost.

_ Procitajte sve upute za

sigurnost i upute za uporabu.
Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzro€iti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducéu
uporabu.

temeljito procitali i razumijeli ove upute za

rukovanje kao i prilozene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektricnog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vaZze¢ih nacionalnih propisa
zatite pri radu.
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Definicija elektricnog alata:

Busilica s jezgrom AKBC 36 MAGFORCE (**) za
busenje sa svrdlima s jezgrom i punim svrdlima
maksimalnog promjera 36 mm, za upustanje i
narezivanje navoja na materijalima s magnetiziraju¢om
povrsinom za komercijalnu upotrebu s alatima i
priborom koje je odobrila tvrtka FEIN (vidi
www.fein.com) u okolini zasti¢enoj od vremenskih
uvjeta.

Rucka za nosenje sluZi za transportiranje stroja.

U okolini s mnogo smetnji moguce je smanjenje
kvalitete rada kao Sto su privremeni prekid, privremeno
smanjenje funkgije ili namjenskog radnog ponasanja za

Cije je otklanjanje potrebna intervencija radnog osoblja.

Predvidljiva zlouporaba.

Kako bi proizvod mogao sigurno raditi i kako bi se

iskljucile zlouporabe, zabranjeno je sljedece:

= neovlateni prepravci

nenamjenska uporaba

nepridrZavanje uputa za rukovanje

Uporaba svrdla promjera ve¢eg od 36 mm.

Busenje u nemagnetiziraju¢im materijalima.

automatizirana industrijska trajna uporaba

Prekoracenje uporabe u skladu s lokalnim propisima

o zaititi na radu

= Obavljanje serijskih busenja u uskim mjestima za
busenje zbog nedovoljnog dovoda zraka.

= Pokrivanje ili obljepljivanje ventilacijskih otvora.

= Ud¢vrscivanje busilice za jezgre s pomocu Skripaca ili
sli¢nih alata za kudiste.

Upute za sigurnost

Prilikom obavljanja radova busenja koji zahtijevaju
uporabu tekuéine odvedite tekuéinu iz radnog podrucja
ili uporabite napravu za prikupljanje teku¢ine. Takve
mjere opreza odrZavaju radno podrucje suhim i
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

Drzite elektricni alat za izolirane povrsine za drzanje
kada obavljate radove kod kojih radni alat moze udariti
u skrivene elektri¢ne vodove. Kontakt s vodom pod
naponom moZze izloZiti naponu i metalne dijelove
uredaja i uzrokovati elektri¢ni udar.

Prilikom buSenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke
moZze uzrokovati gubitak sluha.

Ako se radni alat blokira, prestanite gurati elektriéni
alat i iskljuéite ga. Provjerite razlog uglavljivanja i
otklonite uzrok zaglavljenog radnih alata.

Rko Zelite ponovno pokrenuti busilicu za jezgre
uglavljenu u izratku, prije ukljuéivanja provjerite vrti li
se radni alat slobodno. Ako se radni alat uglavi, mozda
se nece vrtjeti, Sto moZe preopteretiti alat ili uzrokovati
odvajanje busilice za jezgre od izratka.

Prilikom pricvrSéivanja stalka za buSenje na izradak s
pomocéu vakuumske ploce vodite racuna o tome da je
povrsina glatka, €ista i da nije porozna. Ne priévrséujte
stalak za buSenje na laminirane povrsine kao $to su
npr. keramicke plocice i previake kompozitnih
materijala. Ako povrsina izratka nije glatka, ravna ili
dovoljno uévricena, vakuumska ploca moze se odvoijiti
od izratka.

Prije i prilikom busSenja pobrinite se za to da je podtlak
dovoljan. Ako podtlak nije dovoljan, vakuumska plo¢a
moZe se odvojiti od izratka.

Nikada ne obavljajte busenja iznad glave i buSenja u
zidu ako je stroj uévrSéen samo s pomoéu vakuumske
ploée. U sludaju gubitka vakuuma vakuumska plo¢a
odvoijit ¢e se od izratka.

Prilikom busenja kroz zidove ili stropove pobrinite se za
to da su ljudi i radno podruéje na drugoj strani
zasticeni. BuSaca kruna moZe izidi iz provrta, a jezgra
izvadena buSenjem moze ispasti na drugoj strani.

Ne rabite ovaj alat za radove buSenja iznad glave s
dovodenjem tekugine. Prodiranje tekudine u elektri¢ni
alat povecava rizik od elektriénog udara.

Posebne napomene za sigurnost.

Ne rabite ostecen elektricni alat. Prije svake uporabe
elektriénog alata provjerite oStecenost kuéista i ostalih
komponenata kao sto su pukotine ili lomovi.

Rabite samo odobrene akumulatore. U slucaju uporabe
nekompatibilnih akumulatora stroj se nece pokrenuti.

Koristite zastitnu opremu. Ovisno od primjene koristite
zastitu lica ili zastitne naocale. Koristite zastitu slusnih
organa. Zastitne naocale moraju biti prikladne da kod
razli¢itih radova zastite od odbaéenih komadi¢a
materijala. Trajno visoko opterecenje od buke moze
dovesti do gubitka sluha.

Ne dodirujte oStre rubove Supljeg svrdla. Postoji
opasnost od ozljeda.
Kako biste izbjegli ozljede, prije pocetka rada provjerite
husilicu za jezgre. Rabite samo neostecene,
nedeformirane busilice za jezgre. Ostecene ili
deformirane busilice za jezgre mogu uzrokovati teske
ozljede.
Prije prvog stavljanja u pogon: Montirajte resetku protiv
strugotina na stroj.
Uvijek osigurajte stroj isporuéenim remenom za
vezanje. Kod neosiguranih strojeva opasnost od
prevrtanja postoji narodito na nakoSenim ili
neravnim povrsinama.

Prilikom radova iznad visine glave vodite racuna o
padajuéim predmetima kao Sto su npr. jezgre izvadene
buSenjem i strugotine.

Prije svake uporabe provjerite postoje li na remenu za
vezanje oStecenja kao Sto su pukotine, posjekotine,
urezi i lomovi na traci pojasa, znakovi jakog troSenja
ifili korozija krajnjih granicnih dijelova i zateznih
elemenata te postoji li citljiva etiketa. 0dmah
zamijenite remen za noSenje ako se pojave nedostatci.

Na vertikalnim elementima konstrukcije ili nadglavno
izvodite radove bez primjene spremnika za rashladno
sredstvo. U ovom sludaju kao rashladno sredstvo
koristite sprej. Zbog tekucine koja moZe udi u elektri¢ni
alat nastaje opasnost od strujnog udara.

Izhjegavajte dodirivanje jezgre izvadene buSenjem, koju
nakon zavr$etka radne operacije automatski izhacuje
zatik za centriranje. Kontakt sa jezgrom koja je
zagrijana ili koja ispadne van moZe dovesti do ozljeda.
Kako biste izbjegli ozljede, Sake, odjecu itd. uvijek
drzite dalje od rotirajucih strugetina. Strugotine mogu
uzrokovati ozljede. Uvijek rabite reSetku protiv
strugotina.



64m

Ne pokusavajte uklanjati radni alat dok se jos vrti. To
moZe prouzroditi teske ozljede.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Ne obradujte materijal koji sadrzava magnezij. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradujte CFK (plastika ojacana ugljikovim
vlaknima) i materijal koji sadrzava azhest. Njih se
smatra kancerogenima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na
elektriéni alat vijcima ili zakovicama. O3tecena izolacija
ne pruZa nikakvu zastitu od strujnog udara.

Ne preopterecujte elektricni alat ili kovéeg za
spremanje i ne koristite ih kao ljestve ili kao podest.
Preopterecenije ili stajanje na elektri¢nom alatu ili na
kovcegu za spremanje moZe rezultirati time da se
teZiSte elektri¢nog alata ili kovcega za spremanje

premjesti prema gore, te moZe do¢i do prevrtanja istih.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vaSem elektri¢énom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektriénog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaci prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
praine moZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Prije skladistenja: Izvadite radni alat.

Skladistite elektricni alat samo u kovéegu ili
ambalaznoj kutiji.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Ove sigurnosne napomene vrijede samo za litij-ionske
akumulatore AMPShare tvrtke FEIN od 18 V.

Rabite akumulator samo u proizvodima turtke
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V
potpuno su kompatibilni sa sljede¢im proizvodima:

= svim proizvodima iz sustava FEIN 18 V AMPShare
= svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.
Prilikom rada i punjenja pogresnih, ostecenih,
popravljanih ili doradenih akumulatora, imitacija i
proizvoda drugih proizvodacéa postoji opasnost od
pozara ifili eksplozije.

Pogledajte preporuke za akumulatore u priruéniku za
uporabu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod
mogu sigurno raditi, a akumulatori ce biti zasticeni od
opasnog preopterecenja.

Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
turtka FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu akumulatora postoji
opasnost od poZara ako se uporabi s drugim
akumulatorima.

Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen. Kako bi
se zajamdila puna snaga akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Cuvajte akumulatore izvan dohvata djece.

Akumulatore nije dopusteno rastavljati, otvarati ili
usitnjavati. Akumulatore ne izlaZite mehanickim
udarcima. U slucaju oStecenja i nepropisne uporabe
akumulatora mogu izi¢i Stetne pare i tekuéine. Pare
mogu nadraZiti di$ne putove. Istekla akumulatorska
tekuc¢ina moZe uzrokovati nadrazaje koze ili opekline.

Ako koza dode u kontakt s akumulatorskom tekuéinom,
odmah isperite s mnogo vode. Ako akumulatorska
tekuéina dospije u oci, isperite o¢i ¢istom vodom i
odmah se obratite lijecniku!

Ako je akumulatorska teku¢ina namocila obliznje
predmete, provjerite pogodene dijelove. Izhjegavajte
kontakt s kozom noSenjem zastitnih rukavica. Ocistite
dijelove suhim kuhinjskim papirom ili po potrebi
zamijenite te dijelove. Izisle pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla akumulatorska tekué¢ina moze
uzrokovati nadraZaje koze ili opekline.

Ne spajajte akumulator u kratki spoj. Udaljite
neuporabljen akumulator od uredskih spajalica,
kovanica, kljuéeva, éavala, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
akumulatora moZe uzrokovati opekline ili pozar.
0strim predmetima kao Sto su npr. €avli ili odvijagi ili
pod djelovanjem vanjskih sila akumulator se moze
ostetiti. MozZe nastati unutarnji kratki spoj, a akumulator
se moZe zapaliti, zadimiti, eksplodirati ili pregrijati.
Nikada ne odrzavajte ostecene akumulatore. Sve
postupke odrzavanja akumulatora trebali bi obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni servisni centri.
ED-;,// Zastitite akumulator od topline, npr. i od trajnog
D suncéanog zracenja, vatre, prijavstine, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog
@ spoja.
Akumulator rabite i skladistite samo pri okolnoj
temperaturi izmedu -20 °C i +50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu. Pri temperaturama
< 0 °C moguce je ograni&enje snage, ovisno o uredaju.
Punite akumulator samo pri okolnim temperaturama
izmedu 0 °C i +35 °C. Akumulator s USB priklju¢kom
punite samo preko njega pri okolnim temperaturama
izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan tog raspona
temperature moZe ostetiti akumulator ili povecati
opasnost od poZzara.

Oprezno rukujte ispraznjenim akumulatorima.
Akumulatori predstavljaju izvor opasnosti jer mogu
uzrokovati vrlo jaku struju kratkog spoja. Cak i ako su
litij-ionski akumulatori prividno ispraznjeni, oni se
nikada ne¢e potpuno isprazniti.

Ne uranjajte akumulator u tekuéine kao $to su (morska)
voda ili napitci. Kontakt s tekuéinama moze ostetiti
akumulator. To mozZe uzrokovati nastanak topline,
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora. Ne
rabite dalje akumulator i obratite se ovlastenoj servisnoj
sluzbi tvrtke FEIN.



Ne koristite osteéeni akumulator. Uporabu akumulatora
potrebno je odmah prekinuti ako nastanu abnormalne
pojave kao Sto su, na primjer, nastanak dima, toplina,
zamrljanje ili deformacija. U sluaju nastavka rada
akumulator se moZe zagrijati i zadimiri, zapaliti ili
eksplodirati.

Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrijavajte i ne
spaljujte akumulator. U suprotnom postoji opasnost

od opeklina i poZara. PridrZavajte se uputa proizvodaca.

Zapaljene litij-ionske akumulatore gasite vodom,
pijeskom ili protupozarnim pokrivacem.
Izhjegavaijte fizicke udarce/djelovanja. Udarci i
prodiranje predmeta mogu ostetiti akumulatore. To
moze uzrokovati propustanja, nastanak topline,
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora.

Akumulator nikada ne punite preko noéi bez nadzora. U
suprotnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.

lzvadite akumulator iz originalnog pakiranja tek kada
ga namjeravate rabiti.

Izvadite akumulator samo kada je elektricni alat
iskljucen.

lzvadite akumulator iz elektriénog alata prije rada na
elektriénom alatu. Ako se elektri¢ni alat slu¢ajno
pokrene, postoji opasnost od ozljeda.

Cuvajte akumulator zasticen od vlage i vode.
Oneciscene prikljuc¢ke akumualtora i elektri¢nog alata
odistite suhom i ¢istom krpom.

Prilikom transporta i spremanja elektricnog alata
izvadite akumulator.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena iz priruénika za
uporabu punjaca tvrtke FEIN ili AMPShare-Partner.

Vrijednosti vibracija i emisije buke
Vrijednosti vibracija i emisije buke navedene u ovim
uputama izmjerene su u skladu s postupkom mjerenja
normiranom prema normi EN 62841 i mogu se rabiti za
medusobno usporedivanje elektri¢nih alata. Prikladne
su i za privremenu procjenu izloZenosti vibracijama i
buci.
A Navedene vrijednosti vibracija i emisije buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata.
Medutim, ako se elektri¢ni alat uporabi za druge
primjene s drugim radnim alatima ili nedovoljnim
odrZavanjem, ukupne vrijednosti vibracija ili vrijednosti
emisije buke mogu se razlikovati. To moZe znatno
povedati izloZenost vibracijama i buci tijekom cijelog
radnog razdoblja.
Radi to¢ne procjene izloZenosti vibracijama i buci
trebalo bi voditi racuna i o razdobljima u kojima je
uredaj iskljucen ili kada radi, ali se zapravo ne rabi. To
moZe znatno smanijiti izloZenost vibracijama i buci
tijekom cijelog radnog razdoblja.
A Odredite dodatne sigurnosne mjere radi zastite
rukovatelja od utjecaja vibracija i zvukova kao $to
su, na primjer: Odrzavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, odrZavanje topline $aka, organiziranje
radnih procesa.

m s
Stavljanje u pogon.
Prije svake uporabe proizvoda obavite sljedece korake:

= Provijerite ispravnost i funkcionalnost proizvoda.
= Provjerite pritegnutost radnog alata.

Upute za rukovanije.

Kao rashladno sredstvo koristite isklju¢ivo emulziju
rashladnog maziva (ulje u vodi).

PridrZavajte se uputa proizvodaca za rashladnu
tekudinu.

Obratite pozornost da povrsina za postavljanje
magnetskog stopala bude ravna, Cista i bez ostataka
Zeljeza. Odstranite lak, slojeve kita i ostale materijale.
Izbjegavajte pojavu zraénosti izmedu magnetskog
stopala i povrsine postavljanja. Zra¢nost smanjuje silu
drZanja magneta.

Ne rabite ovaj stroj na vru¢im povrsinama, moze doci
do trajnog smanjenja magnetske sile drzanja.

Za ogranicene prostorne situacije u kojima se zapinjaca
ne moZe upotrebljavati za ukljucivanje/iskljucivanje
magneta dostupan je uti¢ni adapter 99100001276. S
pomocu njega magnet je moguce ukljudivati/iskljucivati
imbus klju¢em (19 mm).

Slohodni hod zapinjace (vidjeti stranicu 10).
Podizanjem rucke poluga zapinjace moze se slobodno
postaviti u slobodnom hodu.

Postupak busenja

Q®®

1. Postavite stroj na povrsinu za postavljanje.

2. Ukljucite magnet.

3. Osigurajte stroj remenom za vezanje.

4. Pokrenite postupak busenja.

Motor se moze pokrenuti samo kada je magnet
potpuno ukljuéen (poloZaj I).

Za potpuno ukljucivanje/isklju¢ivanje magneta polugu
zapinjaCe potrebno je vratiti natrag s pomocu
slobodnog hoda.

Postupak za zaglavljene radne alate

1. Iskljucite stroj.

2. Odvojite stroj od opskrbe elektroenergijom.

3. Uklonite strugotine kukom za strugotine.

4. Pustite radni alat da se ohladi.

5. Otpustite i demontirajte zaglavljeni radni alat s
pomocu prikladnog alata, npr. klijesta.

Radi nastavka uporabe smiju se rabiti samo neosteceni

radni alati.

Kod rada koristite uvijek magnetsko stopalo i kod toga

pazite da bude dovoljna magnetska sila drzanja:

= Ako tipka Magnet svijetli zeleno, magnetska sila
drZanja mozda je dovoljna i stroj se moze
upotrebljavati s normalnim pomicanjem.

- Ako tipka Magnet treperi zeleno, magnetska sila
drzanja mozda nije dovoljna i stroj mora raditi sa
smanjenom silom pomicanja.
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Pri radovima na materijala koji se ne mogu
magnetizirati, kao pribor morate koristiti prikladne
FEIN stezne naprave, kao §to su npr. vakuumske ploce
ili naprave za busenje cijevi. Pridrzavajte se uputa za rad
ovih naprava.

Pri radovima i na Eelicima debljine materijala manje od
12 mm, za postizanje traZene sile drZanja magneta
izradak se mora pojacati dodatnom celi¢cnom plocom.
Magnetsko postolje se nadzire. Ako je magnetsko
postolje neispravno, motor se nec¢e pokrenuti.

U slucaju preopterecenja elektromotor ce se
automatski zaustaviti i mora se ponovno startati.
Radite samo s neizostavno potrebnom silom posmaka.
Prevelika sila posmaka moze prouzrociti lom radnog
alata i dovesti do gubitka magnetske sile drzanja.

Ako bi se prekinuo dovod struje elektromotora koji
radi, zastitni sklop ce se sprijeciti automatsko ponovno
pokretanje elektromotora. Ponovno ukljucite
elektromotor.

Posljednja namjestena brzina vrtnje automatski se
sprema (Memory Function). Radi pokretanja elektri¢nog
alata s posljednjom namjestenom brzinom vrtnje
pritisnite i drZite pritisnutu tipku sa simbolom [l 2
zatim pritisnite tipku sa simbolom [T

Tijekom bu3enja ne zaustavljajte buSaci motor.

Suplje svrdlo iz izbuSene rupe izvaditi samo dok motor
radi.

Zaustavite busaci motor i oprezno izvadite Suplje
svrdlo okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu, ako bi Suplje svrdlo ostalo zaglavljeno u materijalu.
Nakon svakog busenja odstranite strugotinu i izbuSenu
jezgru.

A Ne dirajte strugotine golim rukama. Uvijek rabite
kuku za strugotine (6 42 98 160 40 0).

A Opasnost od opeklina! Povrsina magneta moze
dosedi visoke temperature. Ne dirajte magnete
golim rukama.

Kod zamjene svrdla ne ostetite njegovu ostricu.

Kod busenja jezgre na slojevitim materijalima, nakon

svakog izbusenog sloja treba odstraniti jezgru i

strugotinu.

Za reguliranje busaceg vretena prilikom rezanja navoja

rabite samo isporuceni klju¢ oblika T ili imbus klju¢.

Ne rabite busilicu za jezgre s neispravnim sustavom

rashladne tekucine. Prije svakog rada provjerite

nepropusnost i postojanje pukotina na crijevima.

Sprijecite prodiranje tekucine u elektri¢ne dijelove.

Pokazni elementi

Pokazni elementi na upravljackoj ploci prikazuju razna

stanja stroja.

Zuta 7aruljica signalizira trenutani nacin prikazivanja.

Odgovarajuce stanje prikazuje se s pomocu prikaza

pruge.

Prikaz pruge !:E::IIEE:E:; (c\' Brzina vrtnje ﬁ &Ttt:]rreaéenje
— —
% e Y Y 0-5% - -
-— o 5-20% 160 min”" (A) v
—— 20 - 36 % 330 min™’ v
[ 1 J o o f | 36 -52% 420 min"" v
I 52 - 68 % 500 min™" v
———— — 68 - 84 % 580 min™’ !
—— — —— — 84 - 100 % 660 min™" X

iskljuciti.

(A) Ako je trajanje opterecenja (maks. opterecenje motora) > 15 sekundi u stupnju brzine vrtnje 1, stroj ce se

Ponasanje tipke Magnet | Znacenje

Pomo¢é

Prikaz iskljuéen
raspona

Napon akumulatora izvan dopustenog

Zamijenite akumulator.

Stroj je u stanju mirovanja

Pritisnite tipku Magnet.

Svijetli zeleni pokaziva&

dovoljna.

Magnetska sila drzanja eventualno je -
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Ponasanje tipke Magnet | Znacenje

Pomo¢

Treperi zeleni pokaziva¢
dovoljna.

Sila drZanja magneta eventualno nije

Pri radovima i na &elicima debljine
materijala manje od 12 mm, za postizanje
traZene sile drZanja magneta izradak se
mora pojacati dodatnom celicnom plocom.

Prikaz svijetli crveno

Aktivirao se je senzor pomicanja

Nakon $to se prikaz na zaslonu vrati u

1 do 3 sekunde

preopterecenju

Aktiviralo se je iskljucivanje pri

normalno stanje, motor se moZe ponovno
pokrenuti.

Napomena: Magnet je deaktiviran -

Pokaziva¢ stalno svijetli
kao crveni
(maks. 10 minuta)

dopustenog raspona

Temperatura akumulatora izvan

Zamijenite akumulator.

Alternativno: Pustite akumulator da se
ohladi.

Kada se temperatura akumulatora vrati
unutar dopustenog raspona, elektroniku je
potrebno ponovno aktivirati pritiskom tipke
Magnet.

Busite s malim pomakom (promatrajte
prikaz opterecenja motora).

raspona

Temperatura stroja izvan dopustenog

Kada se temperatura stroja vrati unutar
dopustenog raspona, motor se moze
ponovno pokrenuti.

Busite s malim pomakom (promatrajte
prikaz optere¢enja motora).

Tipka je pri ukljucivanju blokirana

Provjerite stanje tipki.

Nakon otklanjanja greske stroj se moze
ponovno ukljuditi.

Stroj pogsaljite u FEIN ovlasteni servis ako bi
se greska ceSce pojavljivala.

Pokazivac stalno treperi
kao crveni

Mozda je stroj neispravan.

Stroj posaljite u FEIN ovlasteni servis.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Punite akumulator samo u rasponu temperature od
0°C... +35°C (32 °F ... 95 °F). Temperatura
akumulatora na pocetku postupka punjenja mora biti u
rasponu temperature punjenja akumulatora.

Pokaziva¢ napunjenosti na akumulatoru (vidjeti
stranicu 11).

Napunjenost se mozZe prikazivati s pomocu zelenih
Zaruljica pokazivada napunjenosti na akumulatoru.
Pritisnite tipku pokazivaca napunjenosti (o) ili 1
kako biste prikazali napunjenost.

Ako nakon pritiska tipke pokazivaca napunjenosti ne
zasvijetli Zaruljica, akumulator je neispravan i potrebno
ga je zamijeniti.

Transport.

Litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima zakona o
opasnoj robi. Korisnik moZe transportirati akumulatore
cestom bez dodatne dokumentacije.

Kod transporta na neki drugi na&in (npr.: zragni
transport ili otpremnik) valja se pridrzavati posebnih
zahtjeva o pakiranju i oznacavanju. Prilikom pripreme

posiljke valja zatraZiti savjet strucnjaka za opasnu robu.

Otpremajte akumulatore samo ako kuciste nije
osteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte
akumulator tako da se ne moZe pomicati u ambalazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih
nacionalnih propisa.

Zracni transport

Magnetska polja nepropisno zapakiranih magneta mogli
bi utjecati na navigacijske uredaja zrakoplova. U
najgorem slucaju to moze uzrokovati nesrecu.
Otpremajte magnete samo u paketima s dovoljnom
magnetskom izolacijom.

Pogledajte odgovarajuce propise.

Odrzavanje i servisiranje.

= Kod ekstremnih uvjeta uporabe prilikom
@ obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog

alata mozZe se nakupiti elektri¢no vodljiva

prasina. To moZe omesti funkcioniranje zastitne
izolacije elektriénog alata. Suhim stla¢enim zrakom bez
ulja €esto ispuhujte unutradnjost elektri¢nog alata kroz
ventilacijske proreze.
Ako bi naljepnica bila istro$ena s necitljivim tekstom, na
elektricnom alatu je zamijenite novom.



« T

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
onecis¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Za elektricne alate i pribor tvrtke FEIN koji je potrebno
popraviti molimo obratite se servisnoj sluzbi tvrtke
FEIN. Adresu moZete na¢i na internetu, na adresi
www.fein.com.

Potro3ni dijelovi: radni alati, magnetsko postolje.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog

alata moZete naéi na internetu, na adresi www.fein.com.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

radni alati, spremnik za rashladno sredstvo

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodada o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaSeg elektri¢nog alata moZe biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave ¢lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trZiStu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiste EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiSte (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trZiStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiSte prestaje vrijediti znak CE.

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
EAkumulatore ne bacajte u kuéni otpad!

AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mijeru zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.

Samo za drZave EU-a:

U skladu s Europskom direktivom 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je
zasebno prikupiti i ekoloski reciklirati.

Pribor.

Rabite samo originalni pribor tvrtke FEIN koji je
namijenjen za ovaj proizvod. Dopusteni pribor za
proizvod naci cete na adresi www.fein.com.



MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNoOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBONHyecKoe uobpamenne,
YCNIOBHBIA 3HAK

NMoscHenne

i)

O6s13aTenbHO MPOYTUTE NpUNaraemMble AOKYMEHTbI, TAKME KaK PyKOBOACTBO
No 3KCMyaTaummn 1 obLime MHCTPYKLMKM No GesonacHoCTU.

CobnioaaiTe yKkasaHusl, COAEpXKaLLMecs B TEKCTE U Ha pUCYHKe psaom!

AN

CobnioaaiiTe yKasaHus, COAepXKalliecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe PAAOM!

(ampifSshare h

Poveedts (@) BOSCH

AMPShare - 3To o6L1as aKKyMynaTOpHasi cUCTeMa, NO3BONAIOLLAs
MCMob30BaTb MHOXECTBO MHCTPYMEHTOB 6OMbLIOrO YKcna
npo¢$eccMoHarnbHbIX TOProBbiX MApOK C OAHUM U TEM >Ke aKKYMYIITOPOM.

lMepea BbINONHEHWEM 3TOW OMepaLMmM U3BNEKUTE aKKyMynAaTOp U3
3MEKTPOMHCTPYMeHTa. B NpoTMBHOM cryyae BO3MOXXHO MomyyeHue Tpaem
npu HenpeAHaMepeHHOM BKITIOHEHUM 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

nPM P360Te NCNONb30BaTb CPEACTBA 3alLLNThI rMas.

IMpu paboTe Mcnonb3oBaTb CPeACTBA 3aLLUTLI OPraHOB CryXa.

3awmanTe npu paboTe pyKu.

He I'IPMKaCaﬁTer K Bpallalolmnmca HacTam.

Mcnonb3oBaHue nepyaToK 3anpeLueHo.

Beperu pyku!

He MCHOﬂbS)’ﬁTe MarHuT B6nm3m KapAUOCTUMYNATOPOB. Maruur CO3Aa€T
norne, KOTOpoe MOXXeT OTPULIATENbHO BNTUATL Ha PaGOT)’
KapAUOCTUMYNATOPA.

MpeaynpexaeHue o MarHMTHoM none! AepxuTe MarHuUT BAaNu oT
MarHUTHBIX HOCUTENeH AaHHBIX M OT NMPUBOPOB, YyBCTBUTENbHBIX K
MarHUTHOMY norio. BosaelicTBre MarHUTOB MOXKeT NpUBeCTU K
HEBOCMOTHUMOM NOTepe AaHHbIX.

MpeAynpexAeHUe KacaTenbHO OCTPbIX KPOMOK Paboumx MHCTPYMEHTOB, Kak
Hanp., Ne3sui HoXa.

OnacHOCTb cKonbKeHua!

OnacHocTb 3awemneHus!

MpeaynpexkaeHue o nasaowmnx npeamertax!

BSPEEPD plek-eeeee e

lopsyas nosepxHoOCTb!

>

OnacHocTb onpokuapiBaHms!
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CumBonHuecHoe u3obpamenne,
YCNOBHbIA 3HAK

BpaTtbcs pykoit 3anpeleHo!

3akpenuTe pemeHb!

O6wuit 3anpellaiowwnit 3HaK. STO AEMCTBUE 3ampeLLeHo.

MoATBEpKAAET COOTBETCTBUE ITEKTPOMHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Eeponeiickoro CoobuiecTsa.

MoATBepXA€HUE COOTBETCTBUS MEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXKEHUAM
AvpekTus Benukobputanun (AHrnuu, Yansca, Llotnanamnm).

DTO yKasaHMWe NpeAynpeXKAaeT O BO3MOXKHOM OMacHOM CUTyaLuu, KoTopast
MOXKET MPUBECTU K CEpbe3HbIM TPaBMaM UMnu CMepTH.

OTpaboTasLumne cBoit pecypc aneKTpUHeck1e U3AENUS CrieAyeT cobupatsb U
CAaBaTb OTAEMbHO Ha 3KOJNTOTMYECKM YUCTYIO MepepaboTky.

O603Ha4aeT NPUroAHble AMNsi BTOPUYHOI NepepaboTKM YNaKoBKU U U3AENUS,
KOTopble HEO6XOAMMO cOBMPaThb U yTUNM3UPOBaTb OTAEMBHO.

AencteutenbHo Tonbko ansa Kutas:
AnuTenbHocTb 3KonorMyeckom 6e30MacHOCTH NPU HOPMasbHbIX YCITOBUSAX
aKcnnyaTauum uspenus cocrasnset 10 ner.

3awuTHOE 3a3emneHue

MeTuuk

Cranb

Huskoe uncno o6opoTtos

Bricokoe uuncno o6opoTos

AononHutenbHas uHpopmaums.

cM. pasaen «YKasaHus Mo 3KCrmyaTauun.»

ycmnme YA€p>KaHUA MarHmTa, AOCTaTo4HOE

ycmnme YA€p>KaHUA MarHmTa, HEAOCTaToO4YHOe

Moaaya XMAKOCTU OTKpbITA.

BknioueHue

BbiknioveHue

BkniounTb Aguratens. I'Ipasoe HanpaeneHne BpalleHusa

BkniounTb Aguratens B pexxume ctapT-cton. Jlesoe HanpasneHue BpalieHms

CryneHuyaToe cHUXeHMe Ymncra o6opoTos

CT)’I'IeH‘-iaToe yBenn4yeHne 4Ymcna OGOPOTOB




CumBonHuecHoe u3obpamenne,

YCNOBHbIA 3HAK

| O |

OcraHoB ABuraTens

=

MNHamMKaums cunbl YAEpXXaHnA MarHuTa 1 BbIBOA MalLIMHbI U3 CMIALLLETrO peXXmma

(**) MOXKeT coaepKaTb Lndpbl Unu GyKsbl

(Ax - Zx) O6o3HaueHne Ansi BHYTPEHHMX Lieneit

YcnoBHbI# 3HaK Eaunnua uamepexns, Monacxenne

MemayHapoaHoe
0603HaueHne

Py W MoTpebnsemas mowHoCTb

P W OrTaaBaeMast MOLLHOCTb

noR /min, min™", rpm, r/min Yucno obopoToe xonoctoro xoaa (Mpasoe
HarpasneHue BpaLLLeHus)

ny /min, min™, rpm, r/min Yucno obopoTos xonocroro xoaa (Jlesoe
HanpasneHue BpaLeHus)

in inch EAMHMUA ANUHBI

U \ HomuHanbHoe HanpsxeHue

M. mm AvameTp meTpuyeckoit pesbbbl

%) mm AwvameTp Kpyrnon yactu

HM 18 o JF Fe40o mm Makc. AMameTp ceprieHus B CTanu A0
400 H/mMm~ - TBepAOCNnaBHble KOPOHYaTble
csépna

HSS 18 @ g1 Fe 400 mm Makc. AnameTp cBeprieHus B CTanu A0
400 H/mm?- KOpOH4aTble cBEpna 13
GbiCTpOpEXKyLLEH CTanu

HSS 9 o g fea00 |mm Makc. AMameTp cBeprieHus B CTanu Ao
400 H/mMm”- cnupanbHble cBépna U3
GbiCTpOpeXKyLLei CTanu

g mm Makc. AMaMeTp 3a)KMMa CBEpPNIUIbHONO MaTpoHa

2 mm AmameTp 3eHKepoBaHus

i kg Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

i @ kg Macca aneKkTpoMHCTpymeHTa 6e3 akKymynsTopa u
cMeHHOro paboyero MHCTpymMeHTa

i @ kg Macca akkymynsTopa

7, °C AonycTumas TemnepaTypa oKpy»KatoLei cpeAbl

T CHARGE °C AonycTumas TemnepaTypa oKpy»KatoLuei cpeAbl
npu 3apsiake

Loa AB(A) YpoBeHb 3ByKOBOIO AaBreHuUs

Loy AB(A) YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTU

Lycoeak dB Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBrieHMA

K. MorpewHocTsb

a m/s? Bubpauus B cootsetctaumn c EN 62841
(BeKTOpHasi CyMMa Tpex HarpasneHwui)

a, m/s? CpeaHee 3HaueHMe B3BELUEHHOTO YCKOPeHUs!

(kopoHuaToe caeprieHue)

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N,
°C, dB, min, m/s?

OcHOBHblE 1 MPOU3BOAHBIE EAUHULLLI U3MEPEHMUS
MexayHapoaHoi cuctembl eanHu, CH.
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AAna Bawen 6eaonacHocTH.
AHPE.H,VHPE)KAEHVIE ﬂpoqrure BCe YHa3aHHA H
MHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30NacHOCTH. VnyLueHUs, AOMyLLEHHbIE MpK
cobBnIoAEHUM YKa3aHUIA U MHCTPYKLMI NO TeXHUKe
6€e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOM MOPAXKEHUs!
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TSXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaHTe 3TH HHCTPYKUKH H YKa3aHHA Ana Gyayuiero
HCNONb30BAHHA.

He npumeHsiiTe HacTosAwwuMA

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO He

M3y4MB OCHOBATENbHO M MOMHOCTbIO He YCBOMUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu, a TakxKe
npunoxeHHsle «ObLiMe yKazaHWA NO TeXHMKe
6e3onacHocTu» (Homep My6nuKaumm
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsitTe HasBaHHbIe
AOKYMEHTbI ANsi AQNbHENLLEro UCMONb30BaHUs U
MPUNOXKUTE UX K SIEKTPOUHCTPYMEHTY Npu ero
riepeaave ApyroMmy fuLLy UNU Npu ero npoAaxe.
YuuTbiBaiTE TaKKe COOTBETCTBYIOLLUE
HaLlMOHarnbHble MpaBua No oxpaHe TPyAa.

Ha3nauenune JJIEKTPOUHCTPYMEHTA:

Cranok AKBC 36 MAGFORCE (*#*) ans kopoHuaToro
CBEpMIeHUS KOPOHYATLIMU M CMINOLLIHBIMM CBEPraMu C
MaKCMMarnbHbIM AMaMeTpoM 36 MM ANS 3eHKepOBaHUs
1 Hape3aHus pe3bbbl B MaTepuanax c
HaMarHU4MBaEMOit MOBEPXHOCTbIO ANsi paBoTbl B
3aKPbITLIX MOMELLEHUAX C AOMYLLEHHBIMU GUPMOiA
FEIN ans aaHHoro usaenus pabounmu
MHCTPYMEHTaMU1 U MPUHAATIEXKHOCTAMM (CM.
www.fein.com) B paMKax KoMMepyeckoro
MpUMeHeHMS.

Pyyka Ans nepeHocku npeAHasHaueHa Ans
TPaHCMOPTUPOBKM 3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpu HaNMYMK 3HAUMTENBHBIX MOMEX BO3MOXHO
CHU)XeHMWe KavecTBa paboThl, Hanp., BpeMeHHbIX c60eB,
BPEMEHHOTO CHIUXeHMs paboTocnocobHOCTU Mnn
HAANEXKALUMX SKCTITYaTaLMOHHBIX XapaKTePUCTHK,
ANs yCTpaHeHUs KOTopbix TpebyeTcsa BMeLIaTenbCTBO
oneparopa.

MporHo3upyembie BapHaHTbl HENPABHIbLHOIO
HCNOJIb30BaHHA.

B uensix 6e3onacHom 3KCryaTaumm U3ACIUS 1 BO
u3berxkaHne HenpaBUbHOrO UCMONb30BaHMS
3anpeLlaeTcs cneAytotee:

=  CaMOBOJIbHbIE KOHCTPYKTUBHBIE M3MEHEHMUS,

- HeHaAmnexalluee UCMoNb3oBaHue

= HecobroAeHUEe MHCTPYKLMM MO 3KCTITyaTaLuu.
= Wcnonb3oBaHue ceepn AnameTpom 6onee 36 mm.

- CBePJ’IEHMe B HEHamMarHU4MBaloLLLMXCA MaTepuanax.

= aBTOMaTM3MpOBaHHOE MPOMBLILLNIEHHOE
HernpepbIBHOE NMpUMeHeHue

= MpeBbilueHMe MPUMEHEHUSA COrNMacHO MECTHbIM
NpeAnMcaHuam no 6e3onacHoCcTH TpyAa

- [lpoBeaeHune nocneaoBaTeNnbHOrO CBEPIIEHUs B
OrpaHU4eHHOM NPOCTPaHCTBE U3-3a
HEAOCTaTOYHOM MOAAUM BO3AYXa.

= 3aKpbITWe UNK 3aKNenMBaHUEe BEHTUNALMOHHBIX
OTBEPCTUN.

- KpenneHue cTaHka Ansi KOPOHYATOro CBEpreHUs K
KOPMYCY € MOMOLLbIO BUHTOBbIX MITM aHaNOrUYHbIX
32)KMMOB.

YHa3aHuHA no TexHHuHe 6e30NacHOCTH.

Mpu BbINONHEHHH padoT no CBEPNEeHHIo, HoTopbie
TpedyoT NPHMEHEeHHA IHAKOCTH, OTBOAHTE MHAKOCTb
ot paGouei 30HbI WK HCNONb3YHTE NpHcnocobnenue
ANA YyNaBIHBAHHA MHAKOCTH. [ToA0GHble Mepbl
NMPEAOCTOPOXKHOCTH MO3BOMSIOT COAEPXKaTb
pabouyto 30HY B CyXOCTU U CHUXKAIOT PUCK
nopamev—mn BHeKTPI/IHECKVIM TOKOM.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX pa6ouHA
MHCTPYMEHT MOMET 3aAeTb CKPbITYHO
3JIEKTPONPOBOAKY, 0683aTENbHO AEPHHTE
3MEHTPOHHCTPYMEHT 32 H30NHPOBAHHbIE PYUHH.
KoHTakT ¢ I'lpOBOAKOﬁ NOA Hanps>eHUem MOXKeT
3apHAMTb meTannum4yeckue 4actm 3HeKTpOl4HCTP)’MeHTa
7] I'IpMBecTM K I'IOPa)KeHMIO 3]'IeKTPOTOKOM.

Bo Bpems cBEpsIeHHA HOCHTE CPeAcTBa
HHAHBHAYaNbHO#H 3aLUKTbI OPTaHOB CIIyXa.
BosaeicTBMe LWymMa MOXET NpUBECTM K MoTepe crlyxa.

EcnH pa6ouHii HHCTPYMEHT 3aKNIHHUNO, NPEKpaTHTe
N0Aayy H BbIKITHOYHTE INEKTPOHHCTPYMEHT. [MposepbTe
MPUYMHY 3aKMUHUBAHWS U YCTPaHUTE 3aKMMHMUBAHME
pabouero MHCTPyMeHTa.

Ecnu Heo6XoAHMO CHOBA 3aNyCTHThL CTAHOK ANA
HOPOHYATOro CBEPJIEHHS, KOTOPbIH 3acTpAn B
3aroToBHe, Nepea BHIHUEHHEM NPoBepbTe
cnoco6HocTb paéouero HHCTPyMeHTa cBo6oAHO
npoBopaunBaThea. Ecnv pabounit HCTpyMeHT
3aKNMUHUNO, OH MOXXET He NpOoBOpaYnBaTbCA, YTO
MOXXeT NPUBECTU K NeperpysKke NHCTPYMEHTa Unm K
OTAEMNEHUIO CTaHKa AN KOPOHYaTOro CBepneHunsa ot
3aroToBKU.

Mpu 3aKpenneHHH CBEPNHIbLHON CTOHHH HA 3aroTOBKE
NPH NOMOLLK BaKYYMHOH NIHTbI CNIEUTE 32 TeM, YT06bl
noBepxHocTb Gbina rMaAKoH, YUCTOH H He nopucToi. He
3aHpennA1Te CBEPNIHNbHYI0 CTOHHY Ha
NaMHHHPOBAHHbIX NOBEPXHOCTAX, Hanp., Ha NIHTHE H
MOHPBITHAX H3 KOMNO3HUHOHHBIX MaTepHanos. Ecnu
I'IOBerHOCTb 3aroTOBKU HernaAkKas, HeposHaa unun
HEeAOCTaTO4YHO 3aernneHHaﬂ, BaK)’)’MHaﬂ nnuTa
MOXKET OTAENUTbCA OT 3aroTOBKU.

Mepen ceepnexnem H B0 BPeMA CBEPNIEHHA y6eanTech,
4TO0 BaKyyMa AOCTaTO4HO. Ecnin Bakyym
HEAOCTaTOYHbIN, BaKyyMHas nnuTa MOXeT
OTAENUTbCA OT 3aroTOBKU.

Hukoraa He BbINONHAiTE CBEpNEHHE HAA TONOBOH MK
CBEPNEHHE B CTEHE, ECIH MalHHA 3aHPEeNNIeHa TONbKo
NpH NOMOLLY BaKYYMHOH NAHTBI. [Mpu noTepe Bakyyma
BaKyyMHas NNnTa OTAENAETCA OT 3aroTOBKU.

Mpu cBepnenuy CHBO3b CTEHbI WK NOTOJIOK CneauTe 3a
TeM, uTo6bl NKOAH H pabouan 30Ha C NPOTHBONOJNOHHOH
CTOPOHbI 6bINTH 3awwHweHbl. CeepnmnbHasn KOPOHKa
MOXXeT BbIUTU U3 BblCBepJ‘IeHHOFO OTBepCTMﬂ 7]
BbICBepHeHHbIﬁ KePH MOXKET BbINacCTb C
I'IPOTMBOFIOHO)KHOM CTOpOHbI.

He ucnonb3yHTe HaCTOALLHA MHCTPYMEHT AnA paloTt
HaA roNoBoH C NOABOAOM MHAHKOCTH. [1poHMKHOBeHMe
XXUAKOCTU B BHEKTPOMHCTP)’MEHT )’BenMHMBaET pMCK
I'IOpa)KeHMFl 3]'IeKTpMLleCKMM TOKOM.
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CneunanbHble yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e3onacHoCTH.

He ucnonb3ayite NOBPEHAEHHbIA ANEHKTPOHHCTPYMEHT.
Hamabii pa3 nepea uenonb3oBaHuem
3NEeHTPOMHCTPYMEHTa NPOBEpAiiTe KOPNYC H NpoYHe
HOMMOHEHTbI HA HaJNIHYHe nospemnenuﬁ, Hanp.,
TPELWHH HIH HAANOMOB.

Ucnonbayiite TONLKO pa3peLueHHbIe aKKYMYNATopbI. B
Cny4ae UCMONb30BaHUA HEAOTYLLEHHBIX
aKKyMynsITOpHbIX 6aTapeit 3NeKTPOUHCTPYMEHT He
3anyckaeTcs.

Mcnonb3yiiTe 3auTHoe cHapaxeHHe. 0aesaiite B
3aBHCHMOCTH OT NPUMEHEHHA 3aLUHTY ANA NIHUA WIH
3alKUTHBIE OYKH. Mcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aLHTBI
OPraHoB CNYXa. 3alMTHbIE OYKU AOSTKHBbI
obecneunsaTb 3alMTYy rnas oT pasneTalomxca
4acTUL, MPU BLINONHEHUM PasnnYHBIX paboT.
nPOAOJ'I)KMTeJ'IbeIlji CUNbHBbIN UJ)’M MOXeT I'IPMBeCTM
K MoTepe cryxa.

HuKoraa He NpUKRacadTeCh K OCTPbIM KPaAM
HopoHu4aTbix cBepn. CyLuecTByeT ONacHOCTb TPasM.

Bo u3bemanne TpaBM NnpoBepAiTe nepea Ha4anom
pa6or ceBepnunbHY0 KOpoHKy. Henonb3ayiite ToONbKO
HenospemAeHHbIe, HeaedopPMHPOBaHHbIE
CBEPNHNbHbIE KOPOHKH. [MoBpeXxxAeHHbIE UMK
AepopMMpoBaHHble CBEpIUITbHbIE KOPOHKM MOTYT
npmaecm K TS>XXeNnbiM TpaBMaM.

Mepen nepebiM HCNONb30BAHHEM: MOHTHPYHTE Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHT PELUeTKY ANA 3aLUHTbI OT CTPYHKH.

Bceraa 3aKkpennsiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT
NpHNaraembiM KpenemHbIM peMHeM. OcobeHHo
Ha HaKNMOHHbIX Unn HepOBHbIX nOBerHOCTﬂX
CYLLECTBYET OMNacHOCTb OMPOKNAbIBaHNA
He3aKpernneHHOro 31eKTPOUHCTPYMEHTa.

Mpu pa6otax Hap ronoBoii GeperuTech NaaaoLWKX
NpeAMEeToB, Hanp., BbICBEPNEHHbIX KEPHOB H CTPYHKH.

Mepen HamAbIM HCNONb30BAHHEM NPOBEPAHTE
KpenemHblH peMeHb Ha HaNHyKe NoBPeHACHHH, TAKHX
HaK pa3pbiBbl, NOpPe3bl, HAAPE3bl H NOPbIBbI Ha NEHTe
PeMHA, NPH3HAKH CHIILHOTO H3HOCA H/HIH KOPPO3HH Ha
AeTanfiX HOHUEBbIX NIEMEHTOB H 3aHHUMHbBIX
JJIEMEHTOB, @ TaKHeE Ha OTCYTCTBHE HJTH
HeuuTa6enbHoCTb 3THHETHHU. MIpH HanKuku aederToB
HEMEANEeHHO 3aMEHANTE KPenemHbIH PeMeHb.

Bbinonusaite pa6oTbl Ha BEPTHHANbHLIX CTPOHTENbHBIX
3neMeHTax HNKH HaA ronoBoH 6es pesepsyapa Ans
CMa304YHO-0XNaMAaLWER MHAKOCTH. B Takux cnyyasx
NpUMEHANTE CMa304HO-OXITaXKAAIOLLMIA Cripei.
MpoHuKatoLwme B 5NEKTPOUHCTPYMEHT XUAKOCTU
BEAYT K OMacHOCTU MOpPaXKeHWs 3NEKTPOTOKOM.

N3beraiite CONPHKOCHOBEHHA C BbICBEPSIEHHbIM
HEepHOM, BbITaNIKHBAEeMbIM LLEHTPHPYHOLMM WTHGTOM
N0 OHOHYaHHH paGoyero npouecca. ConpukocHoBeHWe
C FOPR‘-IMM U naparowmm KePHOM MOXeT I'IPMBeCTM
K TpaBMam.

Bo H36emanue TpPaBM AEPHHUTE PYKH, OACHAY H T. N.
nopanbLUe OT BPaWaoWenca CTPYMKH. CTpyskka
MOXXET NPUBECTU K TpaBMaM. BcerAa I'IpMMEHHVITe
pELIJETK)' Ana 3aluTbl OT CTp)’)KKM.

He nbiTaiiTech CHATL Pa60YHH HHCTPYMEHT, KOTAA OH
ele BPalaeTca. DTO YpeBaTo TAXKENbIMU TPaBMamu.

Cneaurte 3a CHPbLITOH 3NEKTPHYECKOH NPOBOAKOH,
ra3onposoAoM M BOAONPOBOAOM. Ao Hauyana paboTbl
npoBepuTb pabounin y4acTok, Harpumep,
MeTannouncKkaTenem.

He paGotaiTe c maTepHanamu, COAEpHaLLHMH MarHHH.
C)’Ll.l.eCTB)’eT OMacHOCTb BO3ropaHuA.

He o6pabarbiBaiite CFK (ycuneHHyo yrnepoaHbiM
BOJIOKHOM nnacTmaccy) u ac6éecrocoaepmaiue
Marepuanbl. 2K MaTepuansbl ABNAOTCA
KaHLI.ePOFEHHbIMI/I.

Janpelwaerca 3aKpPennATb Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE
Ta6NMYHH H 0603HAYEHHA C NOMOLLLLI) BHHTOB H
3aKNenoK. nOBpe)KAEHHaﬂ unsonauma He 3awmilaeT
oT I'IOpa)KeHMﬂ 3neKTpW-leCKMM TOKOM.

He neperpymaiiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT WIH Keiic AnA
XPAHEHHA W HE HCNONb3YHTE HX B KAUECTBE JIECTHHUbI
HIH NOAMOCTHOB. [Neperpyska Unu cTosHUe Ha
3ﬂeKTPOMHCTP)’MeHTe Unu Keﬁce Ana XPaHeHMH MOF)’T
NPUBECTU K NEPEMELLLEHUIO UX LLeHTPa TAXKeCTU BBEPX
14 OI'IPOKMAbIBaHMIO.

He npumeHsiTe NPHHAANEHHOCTH, HOTOPbIE He GbINK
CNeuuanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBUTENEM
3MEHTPOMHCTPYMEHTA HIH HAa NPHMEHEHHEe KOTOPbIX HeT
paapemenun H3roTOBHTENA. BeBOI'IaCHaSI 3KCI'IJ'IyaTaU,MR
He obecneunBaeTca TONbKO TEeM, 4YTO
MPUHAATIEXXHOCTU NMOAXOAAT K Bawemy
3MIEKTPOMHCTPYMEHTY.

PerynapHo O4HLLAHTE BEHTHNALMOHHLIE OTBEPCTHA
3/IEHTPOHHCTPYMEHTA HEMETANNIHYECKHM
MHCTPYMEHTOM. BEHTHNATOP ABHraTens 3aTArueaer
nbUIbL B KOpNyc. YpesmepHoe cKonneHne
METannMn4eckom nbifiu MOXKeT CTaTb NPpUYNHOU
Nopa>keHUA 3NeKTpU4ecknM TOKOM.

NMepen xpaHeHHem: U3BneHuTe pabounii HHCTPYMEHT.

XpaHute 3NeHTPOHHCTPYMEHT TONLKO B (hyTNApE HNH B
ynaiosKe.

Henonb3oBaHue v o6pawieHue ¢
AHKYMYNATOPaMH (AHKYMYNATOPHLIMH 6NOKaMH).

Hacrosuue yra3aHHA No TexHHHe 6e30NacCHOCTH
HAcalTCA TONbHO JINTHEBO-HOHHBIX AKKYMYNATOPHbIX
6arapen 18 B FEIN AMPShare.

Wcnonb3yiTe akKYyMYNATOPHYIO 6aTapero TONbKO B

3NeKTPoHHCTPYyMeHTax naprHepos AMPShare.

Mmetowume obo3HaveHne AMPShare akkymynsiTopHbie

6aTapeu Ha 18 B nonHocTbIO COBMECTUMBI CO

CNeAYIOLLMMU DNEKTPOUHCTPYMEHTaMMU:

= BCe 3MeKTPOMHCTPyMeHThl cucTembl FEIN-18 B-
AMPShare

= BCe 31eKTPOMHCTPyMeHTbI Ha 18 B napTHepos
AMPShare.

Npu pa6ore ¢ HeNOAXOAALLUMH, NOBPEHAECHHbIMH,
OTPEMOHTHPOBAHHbIMH HIIH BOCCTAHOBJIEHHbIMH
AKKYMYNATOPaMH, NOAACNKAMH HIIH aKKYMYNATOPaMH
APYTHX NPOH3BOJHTENEH, a TAKIHE NPH HX 3apAAKe
CyLecTBYeT ONaCHOCTb BO3TOPAHHA H/WNH B3PbIBA.
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Co6nionaite peHOMEHAAUHH B OTHOLUEHHH
AHKYMYNATOPA, COAEPHALLMECA B HHCTPYHLUHH NO
3HCNNYaTAUHH K 3NEKTPOMHCTPYMEHTY. TonbKo TaK
MO>KHO obecreunTb 6e30|‘IaCH)’IO 3KcnnyaTtauuto
3KK)’M)’I1$|TOpa u 3ﬂeKTpOMHCTp)’MeHTa U 3alLlUTUTDb
aKKyMynATOPbl OT OMacHOM neperpysku.

3apAmanTe aKKYMYNATOPbI TONbKO 3apAAHBIMH
YCTPOHCTBaMH, peromeHAoBaHHbIMH FEIN wnu ogHUM U3
naptHepoB AMPShare. Ecnu 3apsiaHoe ycTpoiicTeo
npeAHasHa4eHOo AnA onpeAeneHHoro Tuna
aKKYMyTnsTOPOB, 3apsiAKa B HEM APYTUX
AKKYMYTATOPOB YpeBaTa BO3ropaHUeM.

AxKymynaTopHan 6atapen NoCTaBNAGTCA B YACTHYHO
3apAMEHHOM COCTOAHHH. Ans obecrieyeHns NonHom
€MKOCTU aKKyMynsaTopHoM 6aTapen ee Heo6X0AUMO
NONHOCTbIO 3apAAUTDL B 3apAAHOM )’CTPOIZCTBE nepea
nepBoK 3KCnyaTaumen.

XpaHuTe aKKyMyNATOpbl B HEAOCTYNHOM ANA AeTeH
mecre.

AKRYMYNATOPbI HENb3A Pa36HPaTh, OTHPLIBATL HIH
pacHanbisatb. He noasepraiTe akKyMynaTopbI
MeXaHH4YecKHM yAapaMm. Mpu nospexkAeHUm
AKKYMYnNATOpa U HEHaANe>KallleM ero ncnosib3oBaHnn
BO3MOXXHO BblAENeHWe NapoB U uakocten. MMapsl
MOTYT Bbil3BaTb pa3ApaX€HUE AbIXaTENIbHbIX MYyTEU.
BbITeKaIOLLI.aH aKKYMyJ'IFITOpHaFI XXUAKOCTb MOXKeT
BbI3BaTb paaApa)KeHme KOXU U OXKOru.

MpH nonagaHWK aKKYMYNATOPHOH HHAKOCTH HA KOWY
HemeANIeHHo 06MNbHO NPOMOHTE COOTBETCTBYHOLLEE
mecto BoAoH. lIpu nonaaaHHK aKKYMYNATOPHOH
HHAKOCTH B [1a3a NPOMOHTE [11a3a YHCTOH BOZIOH H
HemMeAneHHo o6paTutech K Bpauy!

MpH NnonagaHWH aKKYMYNATOPHOH HMHAKOCTH Ha
coceaHHe NpeaMeThl NPOBEepPbTE COOTBETCTBYHILUHE
Aetanu. U3beraiite HOHTaKTa C HOMEH, NPHMEHAA ANA
3TOr0 3alLHTHbIE NepyaTHU. OuKILaHTe AeTanH CYXUMH
0yM3!I(I|I:IMH NONOTEHUAMH HITH 3ameHsiiTe AeTanH npu
Heo6X0AHMOCTH. BeiaensioLumecs napbl MOTyT BbI3BaTb
pasApa)KeHMe AbIXaTenbHbIX I'I)’Tel:i. BbITeKaIOLU,aSI
AKKYMYNATOPHasA XXUAKOCTb MOXKET BbI3BaTb
PasApaXKeHUEe KOXKM U OXKOT K.

He 3amblKaiiTe HaHOPOTHO aKKYMynATop. bepernte
HEHCNONb3yeMbli AaHKYMYNATOP OT KAHLUENAPCKHX
CHPENOH, MOHET, KNioYeH, rB03AeH, BHHTOB W APYIHX
He60NbLIKX METANIHYECKHX NPeAMETOB, KOTopble
MOTYT 3aKOPOTHTbL nontoca. KopoTkoe 3aMbiKaHue
nontocos aKK)’M)’J’IﬂTOpa MOXeT anBecm K OXXoram
UK NoXapy.

OcTpbIMH NpeAMETaMH, Hanp., FBO3AEM HJIH OTBEPTHOH,
a TaHMe BHELUHHM CHIOBbIM BO3JEHCTBHEM MOHHO
NOBPEAHTb AaKKYMYNATOPHYH 6aTapero. 3To MoxeT
NpUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO,
BO3ropaHuIo C 3aAbiMIIEHWEM, B3PbiBY UK Neperpesy
aKKyMynsiTopHoit 6aTapeu.

Huxoraa He o6cnyHuBaiiTe NOBPeHAEHHbIE
aKKymynaTopHbie 6aTapeu. Bce paboTbl no
06cnyKMBAHMIO aKKYMYNATOPHbIX 6aTapeit MoryT
BbIMONMHATbCA UCKNIOYUTENBHO U3rOTOBUTENEM UMUK
YNONHOMOY€HHbIMK CepBMCHbIMM Ll,eHTpaMM.

@ JawMwanTe aKKyMmynAaTopHyto 6atapero ot
BbICOKHX TEMNepartyp, Hanp., NPH ANKTENbHOM
HarpeBaHHH Ha COJIHUE, OT OTHA, FPASH, BOAbI H
Bnari. CyuectByeT onacHOCTb B3pbIBa 1
KOPOTKOrO 3aMblKaHus.
3xcnnyaTHpyHTe H XPAHHTE AHKYMYNATOP TONbKO NPH
TeMnepatype oHpywalowei cpeasi ot -20°C po +50°C.
He ocrtaBnsiiTe akkymynsTop netom B aBTomobune.
Mpu Temneparype < 0 °C B 3aBUCMMOCTH OT
3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXKET MMeTb MECTO MaAeHue
MOLWHOCTMU.

JapanaiiTe aKKYMyNATOP TONbHO NPH TEMNeparype
oxpymatowen cpeasi ot 0 °C go +35 °C. 3apamante
aKKyMynaTop, MMerwWw i rneano USB, TonbHo uepes 3To
rHe3Z10 NpH TemnepaType OKPyHaloLLen cpeabl oT

+10 °C po +35 °C. 3apsiaka npu Temnepatypax,
BbIXOASALLUX 32 )’Ka3aHHbIlji AUanasoH, MOXXeT
MOBPEAUTb aKKYMyNsATOPHyio 6aTapelo U NoBLICUTb
PUCK BO3ropaHms.

Bepemito o6pawanTech ¢ pa3pAMeHHbIMH
aKKymynATopamu. AKHYMYNATOPbI ABNAIOTCA
HCTOYHHKOM ONACHOCTH, NOCKOJIbKY OHH MOTYT CO3AaTh
0YeHb BbICOKHii TOK HOPOTKOrO 3aMbIHAHHA. Aake
€ecnu NUTUN-UOHHbIE aKK)’M)’l‘IﬂTOPbI Ka)KyTCFl
paspsXKeHHLIMU, OHU HUKOTAA He paspsaXKaloTcs
MNONHOCTbIO.

He norpymanTe akKyMynAaTop B MUAHKOCTH, HaNp.,
(coneHyto) BoAy WK HANUTKH. HOHTAKT C HHAKOCTAMH
MOMET NOBPeAUTb AKHKYMYNATOP. DTO MOXET BbI3BaTb
BblAENTEHUE TeNna, AbiMa, a TakKXXe BOSFOpaHMe unum
B3pbIB aKKyMynsTopa. [1pekpatuTte ucrnonb3oBaHue
aKKyMynsTopa 1 obpaTtuTech B aBTOPU3OBaHHYO
cepBucHyio mactepckyio FEIN.

He Hcnonb3ayiiTe noBpeHAEHHbIA aKKYMYNATOP.
HemeaneHHo npeKpaTHTe HCNONb30BaHHe
AKKYMYNATOpPa, KaK TONbKO 6yAYT 3aMeyeHbl
OTHJIOHEHHA B €ro CBOMCTBAX, Hanp., o6pa3oBaHHe
3anaxa, Tenna, BbiuBeTaHHe i1 aedopmauua. Ecnu He
I'IPeraTMTb 3KCI‘IJ‘I)’aTaLI.MIO, aKK)’M)’J'IHTOp MOXeT
BbIAENATb TEMNO UMK AbIM, 3arope1'bca unu
B3OpBaTbCA.

He BcHpbIBakTe, HE pacnNOLLHBaNTE, HE NeperpeBaiTe
H He CHHranTe akkymynarop. [Npu HecobnioAeHUM
3TOro yKasaHUA CyLLLEeCTBYET ONMACHOCTb BO3ropaHua n
noxapa. CnieayiTe yKasaHMsIM NPOU3BOAUTENS.

TyLUHTE ropALLHE JIHTHH-HOHHbIE aKKYMYNATOPbI BOAOH,
NECHOM HIIH NPOTHBONOMAPHOH KOWMOH.

W3beraiite husnuecKux yaapos/s03AeHCTBHH. Yaapbl U
NPOHHKHOBEHHE NPeAMETOB BHYTPb MOTYT NPUBECTH K
NOBPEMACHHIO AHKYMYNATOPOB. DTO MOXET NPUBECTH
K yTeuKaMm, 06pasoBaHUIO Temna, AbiMa, a TaKxe
BO3rOpPaHuIO UK B3PbiBY akKKyMynaTopa.

Huiorpa He 3apAMaiiTe aKKYMyNATOP BCH HOYb Ge3
Hap3opa. HecobnioaeHue 3Toro ykasaHusi MOXeT B
OMpeAENneHHbIX obcTosTenbcTBax CO3AaTb OMNACHOCTb
BO3ropaHus 1 B3pbiBa.

W3BnexanTe aKKyMynATOPbI H3 OPHIHHANBHOH

YNAaKOBHH TONbHO HENOCPeACTBEHHO nepea KX
HCNOJNIb30BAHHEM.




BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbLKO NPH BbIKJIHOYEHHOM
3NEHTPOHHCTPYMEHTE.

MepeA BbiNoNHEHHEM NHOGLIX MAHHNYNALKHA C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U3BJIEKAHTE H3 HEro
aKKymynaTopHyto 6atapero. CamonpoussonbHoe
BKtOYeHune BHeKTPOMHCTP)’MEHTa HPeBaTO
OMaCHOCTbIO TPaBM.

JawuanTe aKKyMyNAToOP OT BAArH H BOAbI.
OumuaiiTe 3arps3HeHHblIe KOHTaKTbl aKKyMynsTopa 1
3MEKTPOMHCTPYMEHTA CyXOM U YUCTOM TPAMKOM.

Mpu TPaHCNOPTHPOBKE H XPaHEHHH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA H3BNEHAHTE aHKYMYNATOPHYHO
Garapelo.

Co6niopgaiTe yRa3aHHA No TeXHHKe 6e30nacHoCTH,
coAepHaLLHecn B MHCTPYHLUMAX NO 3KCNNYaTaLUuu
3apaaHbIX yerporcts FEIN unu naptHepoB AMPShare.

3dHauenus YPOBHA BHOpaUUH H llIyMllB(lﬁ 3MHCCHH

VYKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLUMAX YPOBEHb

BM6PaLLMM 1 3HAUEHME LYMOBOM 3MUCCUM U3MEpPEHbI

Nno METOAMKE U3MEPEHUS, MPONMUCAHHON B CTaHAapTe

EN 62841, 1 MoryT 6bITb UCMONb30BaHbI ANNS

CpaBHeHUA 3MeKTPOUHCTpymeHTOB. OHu Takxe

NPUrOAHbLI ANl NPEABAPUTENbHOM OLEHKM YPOBHS

BM6PaLLMM 1 LIYMOBOM 3MUCCUM.

A YpoBeHb BUGpaLIMK U 3HaUEHUE LLIYMOBOW
3MMCCUM yKa3aHbl AN OCHOBHBIX BUAOB paboThl €
3NMEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OAHaKO ecrnin 3neKTPOMHCTPYMeHT ByaeT

UCMONb30BaH ANs BLIMOMHEHUA APYrX paboT ¢

NpUMEHEHUEM HENPeAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM

Pabounx MHCTPYMEHTOB UNN TeXHUYECKoe

obcny>kuBaHue He Gy AeT 0TBe4aTb MPEANUCaHUAM, TO

3Ha4eHUs YPOBHSA BUGPaLLMM U LLIYMOBOM 3MUCCUM

MOTyT 6biTb MHBIMU. DTO MOXET 3HauYUTeNbHO

MOBbLICMTb OBLLMI YpOoBeEHb BUOpaLMmM 1 obLyto

LUYMOBYIO 3MUCCUIO B TeYEHME BCEN

NPOAOIXUTENLHOCTH PaboThl.

Ans TouHOW OLIeHKM YPOBHS BUGPALIMM U LLIYMOBOW

3MUCCUU B TeHEeHUE OMpPeAeNIeHHOro BpeMeHHOro

MHTEpBana Hy>KHO y4MUTbIBaTb TaK>Ke U BPems, KOrAa

MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH MIU, XOTS U BKIIOYEH, HO He

HaXOAMTCA B paboTe. DTO MOXET 3HaUUTENbHO

COKpaTUTb ypOBeHb BUGPALIUM U LLIYMOBYIO SMUCCHIO B

repecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.

A [MpeaycmoTpUTe AOMONHUTENbHbIE MEpbI
NPeAOCTOPOXKHOCTU AMNA 3aLUMUTHI MOSb30BaTENA
OT BO3AeMCTBUSA BUOpaLmu, Hanp.:
Texobcny>Ku1BaHUe SNEKTPOUHCTPYMEHTA U
pabounx MHCTPYMEHTOB, Ternnble PyKM,
OpraHu3aums TpyAa.

Beoa B aKcnnyatauuio.
I'IepeA Ka*XAblM UCMNOJNTb30BaHNEM
3MEKTPOUHCTPYMEHTA BbIMOJHANTE CrIeAyIOLLMe Laru:
- I'Ipoaepre HaAneXallee cCoCcToaHue n
260TOCNOCOBHOCTb 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.
- poBEpPbTE NPOYHOCTb MOCAAKU CMEHHOIO
pabouyero MHCTpyMeHTa.

m
YHa3aHHA No NoNb30BaHHID.

Mcnonb3yiiTe B Ka4ecTBe CMasOYHO-OXMaXKAQlOLLLEN
XKUAKOCTU UCKNIOYUTENBbHO TOJSIbKO Macno-
OXNAXKAQIOLLLYIO 3Myrbcuio (PacTBOp He6onblLoro
Konu4ectsa machna B BoAe).

CobnioaaitTe ykasaHus NpOU3BOAMTENS
OTHOCUTENBHO OXNAXKAQIOLLLEN KUAKOCTU.

Cl'leAMTe 3a Tem, ‘-ITO6bI FIOBerHOCTb AnA YCTaHOBKU
MarHMTHOrO OCHOBaHMs Gbina POBHOWM, YUCTOM, He
p>KaBoi U He obneaeHenoi. YAanute nak, cnou
LUMNaKMNeBKM U Npoyne MaTepuansl. M3beraiite 3asopos
MeXAY MarHUTHbIM OCHOBaHWEM U I'IOBerHOCTbIO Ans
YCTaHOBKM. 3a30p YMeHbLLIAET YAEP>KMBAIOLLYIO CUITY
MarHuTa.

He ncnonb3yiiTe HacToALLYIO MalMHY Ha roOpsAYMX
MOBEPXHOCTSX, MOCKOIbKY 3TO MOXET MpUBECTU K
ANUTENbHOMY CHUXXEHUIO )’Aep)KMBaIOLLI,eﬁ cunbl
MarHuTa.

Ans paboTbl B OrpaHU4EHHOM MPOCTPAHCTBE, KOTAA
He yAaeTcs UCMONb30BaThb TPELLOTKY AMS
BKITIOMEHUSA/BLIKITIOMEHMS MarHmnTa, MOXXHO
ucnonb3oBaTh NepexoaHuk 99100001276. 31o
rNO3BONAET BKIMIOYaTb/BbIKMIOYaTh MarHUT € MOMOLLLbIO
LecTUrpaHHoro knioya (19 mm).

CBo6oaHbIH X0A XPanoBoro MexaHu3ama
(cm. crp. 10).

nOAHMMaﬂ PY4KY, MOXXHO CBOGOAHO YCTaHOBUTb
pbivar XpanoBoro mMexaHusma B CBOGOAHOM xoAy.

Mpouecc ceepnexus

®@®

1. Pacnono»uTe 3neKTPOMHCTPYMEHT Ha MOHTa)XXHOWM
NoBepXHOCTU.

2. Bkniounte marHur.

3. 3akpenuTe 3MEKTPOMHCTPYMEHT KPeneXHbIM
peMHeM.

4. HauynuTe cBepnenue.

Aguratenb MOXXHO 3aryCTUTb TOMBKO Mpy

NOMHOCTbIO BKMIOYEHHOM MarHuTe (nonoxetue |).

Ans NoOMHOro BKNIOYEHUA/BBIKIOYEHUS MarHUTa

HEOBXOAMMO MOBEPHYTh pblyar XparnoBoro

MeXxaH13Ma B 06paTHOM HamnpasneHNK C NMOMOLLLbIO

cBOGOAHOTO XOAA.

Mopaaok AEHCTBHA NPH 3aKNHHHBAHHH PaGOUHX
HHCTPYMEHTOB

o

1. BbikntoumnTe MaLLmnHy.

2. OTcoeAMHUTE MaLLMHY OT UCTOYHMKA MUTAHMA.

3. YaanuTe cTpy»KKy KpIOUKOM ANS yAaneHus
CTPY>KKM.

4. AaiiTe paboyemy MHCTPYMEHTY OCTbIT.

5. BboicBo6oAMTE U AEMOHTUPYITE 3aK/TMHUBLUMIACS
Paboymit UHCTPYMEHT C MOMOLLbIO MOAXOASILLLErO
MHCTPYMEHTA, Harp., NocKorybLes.

K AanbHeMLLeMy MCMOMb30OBaHMIO AOMYCKAOTCS

TOMNbKO HEMOBPEXAEHHblE PaboUne MHCTPYMEHTSI.
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Mpu paboTe Bceraa cneauTe 3a HanU4mem

AOCTaTOYHOTO YCUNUS YAEPXKaHUS MarHuTa:

= Ecnu kHonka MarHHT HenpepbiBHO cBeTUTCA
3ereHbIM, YAEPXKUBAIOLLIEM CUITbl MarHWTA,
BO3MOXHO, AOCTATOYHO U 3NIEKTPOUHCTPYMEHT
MoXeT paboTaTb c HOPManbHOH NOAAYeH.

= Ecnu kHonka MarHuT muraet 3eneHbim,
YAEP>KUBAIOLLLEN CUIbI MarHUTa, BO3MOXHO,
HEAOCTaTOYHO U C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Heob6X0AMMO paboTaTh C YMEHbLIEHHbIM YCHIIHEM
noAaum.

Mpu paboTax Ha HeMarHUTHOM MaTepuane
Heob6XOAMMO UCMOSb30BaTh COOTBETCTBYIOLLME
npeaoctaensemble komnanuen FEIN B kauectee
NMPUHAANEXXHOCTEN KpenexHble npucrnocobneHus,
TaKue KaK BaKyyMHas nnuTa unu npucnocobneHue
ANsi KpenneHus cTaHka Ha Tpy6e. Mpu sTom cneayiTe
COOTBETCTBYIOLLIMM MHCTPYKLIMAM MO 3KCrTyaTaLuu.
Takxxe 1 npu paboTax Ha CTarnbHbIX MaTepuanax c
TonwuHon MeHee 12 MM Anst obecniedeHus
yAep>KuBatoLLeit CnocobHOCTU MarHuTa obsa3aTenbHO
HeobXOAMMO AOMONHUTENBHO YKpPennsaTb
o6pabaTbiBaeMyio AETarb AOMONMHUTENbHOM
CTanbHOM NMacTUHOWM.

MarnuTHas nata koHTponupyetcs. MNpu
NMOBPEXAEHUU MarHUTHOM NATHI ABUTaTENb He
3anyckaeTcs.

Mpu neperpyske ABuratenb aBToMaTUHECKM
BbIKIIOYAETCs U ero Heo6XOAMMO 3aMyCTUTb CHOBA.
Bceraa npunaraiite He 6onee Yem HeobxoaMMoe
ycunue noaaun. YpesmepHoe ycunume noaayn MoxeT
NPUBECTU K NONTIOMKE CMEHHOro pabouero
MHCTPYMEHTa U MPEOAONEHUIO YAEPKMBAIOLLLEI CUTbI
MarHuTa.

Ecnu npu BKNloYeHHOM ABMraTene npepbiBaeTcs
MoAaYa HaMpsKeHMs, TO 3aLlMTHas CXeMa UCKNIoYaeT
CaMOCTOATENbHOE MOBTOPHOE BKIIOYEHUE ABUTaTENS.
BkniounTe Auratens cHoea.

Yucno obopoToB, ycTaHOBNEHHOE B MOCIEAHWI pas,
aBTOMaTU4ecKMn coxpaHseTcs B namatu (Memory
Function). YTo6bl 3anycTuTb 3MEKTPOMHCTPYMEHT C
YCTaHOBIEHHBIM B MOCNEAHMI pa3 YMcnom obopoTos,
HaXKMUTE U YAEPIKMBANTE HAXKATOM KHOMKY C
cumeonom [, a 3aTeM HaXXMUTE KHOMKY €
cumBosniom 1.

He ocTaHaBnuBaiiTe ABuraTens Bo Bpems CBeprieHus.
BuiHMMalMTe cBEPNUMbHYIO KOPOHKY U3 OTBEpPCTUS
TOMbLKO MpU BKIIOYEHHOM ABUraTene.
Ecnu ceepnunbHas KOpoOHKa 3acTpsna B OTBEPCTUM, TO
OCTaHOBUTE ABUraTerb U OCTOPOXKHO BbIBEPHUTE
KOPOHKY U3 OTBepCTUS, Bpallas ee NMpOTUB YacOBOA
CTpenku.
Mocne kaxAoro ceepneHus yaansiiTe CTpy>Ky u
BbICBEPIEHHbII KEpPH.
A He TporaiiTe cTpy>cKy ronbimm pykamu. Beceraa
UCMONb3yTe KPIOYOK AMNSA YAANEHUs CTPYXKKM
(6 42 98 160 40 0).
OnacHocTb oxora! MosepxHocTb MarHuTa
MOXeT CUIbHO HarpeBaTbcs. He npukacaiitecs k
MarHuTy rofion pyKoWn.
OcTopoHo npu cMeHe ceepria — He NoBpeAuTe
pexyliue KpOMKHU.
lNpu cBepneHMHU MHOFOCNOMHBIX MaTepUanos
yAansiTe nocre KaXAoro NpocBeprieHHOro cnos
KEpPH U CTPYXKKY.
Mpu HapesaHuM pe3b6bl ANA HACTPOIKM
CBEPIIMNBHOTO WUMNUHAEMNS UCMONb3YNTE TOMbKO
npunaraiowmiics T-o6pasHbiit KMoy U Ktou-
LIECTUrPaHHUK.
He ncrnionb3syiiTe CTaHOK ANt KOPOHYATOrO CBEPIEHUS
C HeucnpaeHol cucTemoit oxnaxxaeHus. Nepen
HaMAbIM HCNOMb30BAHHEM NPOBEPANTE LWNaHTU Ha
repMeTUYHOCTb U Ha OTCYTCTBUE TPELLMH.
MpeaAoTspallaiiTe NoNasaHue XMAKOCTU B
3NeKTpUYECKUE AeTanu.

"HHHHaTﬂprIe JJIEMEHTbI

MHAMK&TOprIe 3M1eMEHTbI Ha NynbTe ynpasneHna
OTO6Pa)KaIOT pasnn4yHblieé COCTOAHMA MaLLUHbI.
XKenTbit cBETOAMOAHBIN WHAUKATOP CUTrHanNnsupyeTt
O TeKyLUeM pexmume MHAUKaLUKU.

CocTosHue 0T06pa)KaeTCﬂ C NOMOoLbIO
cTon6buMKoBOro MHAUKATOPA.

CTonGHHOBbLIH HHAKHKATOP CreneHb /7=~ ucno o6oporos | m Harpy3xa Ha
3aPAMEHHOCTH ] m& ABuratens
mm AHHYMYNATOPHOH - -
6arapex
% s e | s | 0-5% - -
[ o e e e ¥ 5-20% 160 min™"! (A) v
[ T o s o | 20 -36% 330 min™"’ v
- 36 -52% 420 min"" v
) 52 - 68% 500 min™! v
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CTonGHHOBbLIH HHAKHKATOP CreneHb /7N ucno o6opotos | m Harpysxa Ha
3apPAKEHHOCTH ( N [} ABHrarenb
mm  AHHYMYNATOPHOH —
6atapex
T T T 1 Jem 68 - 84 % 580 min™"! !
— — — — — — 84 - 100 % 660 min™! X

(A) Mpu NPOAOCTNKMUTENBHOCTM Harpysku (Makc. Harpyska Ha ABuratenb) > 15 ceKyHA Ha CKOpocTH BpatueHus 1

MalluHa OTKIo4YaeTca.

NoseaeHne KHONKKH MarHuT

JHaueH1e

Mepb! no ycTpaHeHH1o

I/IHAMKBLLMFI BblK/tO4€eHa

HanpsixeHue akkymynsTopa
BbIXOAUT 32 AOMYCTUMbIE NpeAenb

3aMeHuUTe aKKyMynsTop.

MawwuHa HaxoAUTCA B cnsiliem
pexume

HaxxmuTe kHonky MarHur.

MHamMKaTop roput
3eMeHbIM LIBETOM

Y Aep>KuBalOLLLEN CUMbl MarHWUTA,
BO3MO>KHO, AOCTaTOUHO.

MHAMKaTOp MuraeT
3eM1eHbIM LIBETOM

YaAepxuBaioLLLel Curbl MarHuTa,
BO3MO>KHO, HEAOCTaTOYHO.

Takxke 1 npu paboTax Ha CTarnbHbIX
maTepuanax ¢ TonwuHon MeHee 12 mm
Ans obecriedeHns yAepKuBatoLLLEen
CMOcobHOCTU MarHMTa obs3aTenbHO
HEeoBXOAMMO AOMOMHUTENLHO YKPennaTbh
obpabaTbiBaeMyio AeTarb
AOMONHUTENbHOM CTarlbHOM MMAaCTUHOM.

MHamkaTop roput ot 1 A0
3 ceKyHA KpacHbIM LLBETOM

CpaboTan AaTumMK ABMIKEHUS

Mocne Toro Kak MHAUKATOpP BepHeTCA B

CpaboTano oTkntoueH1e npu
neperpyske

HOpMarnbHOe COCTOAHUE, ABUraTenb
MO>XHO CHOBA BKNIOYUTD.

VkazsaHue: MarHuT oTKNOYeH

MHAMKaTOp HenpepbiBHO
CBETUTCA KPaCHbIM LLBETOM
(He 6onee 10 MuHYT)

TemnepaTypa akkymynsTopa
BbIXOAMT 32 AOTYCTUMbIE MPeAEnbI

3aMeHuUTe aKKyMynsTop.
AnbTepHaTuea: AaiTe akKyMynsTopy
OCTbITb.

Koraa Temnepatypa akkyMmynstopa
BEpHETCS B AOMYCTUMBIA AMAMasoH,
Heob6XOAMMO MOBTOPHO aKTUBUPOBaTb
3MEKTPOHMKY, Haxas KHorKy MarHur.

CBepnMTe CMeHbLue noaavei (cneamTe 3a
MHAMKaTOPOM Harpy3Ku Ha ABUraTernb).

TemnepaTypa MaLLUUHBbI BbIXOAUT 32
npeAenbl AONyCTUMOro AnanasoHa

Koraa TemnepaTypa MaluuHbl BepHeTcs B
AOMYCTUMbIV AMaNa3oH, ABUraTeslb MOXHO
3aMyCcTUTb CHOBA.

CaepnuTe c MeHbLUel Noaadeii (cneanTe 3a
MHAMKaTOPOM Harpysku Ha ABUraTenb).

Mpu BKNIOYEHMM KHOMKa
6nokupyeTcs

I'Iposepre COCTOsAAHME KHOMOK.

Mocne ycTpaHeHus Henonaaku
3MEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO BKITIOUUTb
CcHOBa.

Ecnu sTa HencnpasHocTb NoeTopsieTcs
4acTo, OTMPaBbTE MEKTPOUHCTPYMEHT B
cepsucHyto mactepckyio FEIN.

MHauKaTop HenpepbiBHO
MUraeT KpacHbIM LiBeTOM

DNEeKTPOUHCTPYMEHT
NPeAnoNOXXMTENbHO HeMCrpaBeH.

OTnpaBbTe 3M1EKTPOMHCTPYMEHT B
cepBucHyto mactepckyio FEIN.
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O6paweHne ¢ aKKyMYNATOPOM.

3apsiKaiiTe aKKYMyNATOP TOMBKO B NpeAenax
AuanazoHa Temnepatypsl ot 0 °C a0 435 °C (o132 °F
Ao 95 °F). B Havane 3apsiaAku TemnepaTypa
aKKyMynSTOpa AOIXKHA HAXOAMUTBCS B AMarasoHe
3apSIAKM aKKyMynsTopa.

HHaukaTop 3apAEeHHOCTH Ha aHKymynfarTope
(cm. cTp. 11).

CreneHb 3apsi)XeHHOCTU MOXHO OTOGPasUTb Mpu
MOMOLLM 3ereHbIX CBETOAMOAOB MHAMKATOpa
3apsAYKEHHOCTU Ha akKyMynsTope. HaxxmuTe KHOMKy
MHAMKATOPa 3aps>KEHHOCTU aKKYMySITOPHOM
6aTapeu (Op Unu I} 4TOGH OTOOPasUTh CTeneHb
3apSYKEHHOCTU aKKyMynsiTOpHOM GaTapen.

Ecnu nocne Haxatus Ha KHOMKY MHAMKaTopa
3apSAYKEHHOCTU aKKyMynsiTOpHOM GaTapeu He
3aropaeTcsl HM OAMH CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP,
aKKyMYMSITOp HeMCrpaBeH U AOMKeH GbiTb 3aMeHeH.

TpancnopTUpoBHa.

Ha nutuin-uoHHble akkymynsTopHble 6aTapem
PacnpocTpPaHsIOTC NPEANMUCAHNSA B OTHOLLEHWUM
TPaHCMOPTUPOBKM OMACHLIX rPy30B. AKKYMYNSITOpHble
6aTapen MOryT NepeBO3UTLCS CAMUM MOJb30BaTENEM
aBTOMOGUIbHBIM TPaHCMOpPTOM 6e3 Heo6XxoAMMOCTU
cobnoAeHUA AOMONMHUTENbHBIX HOPM.

Mpu nepecebinke TpeTbMK NULAMM (Hanp.,:
CaMoseTOM UK TPaHCMOPTHBLIM SKCMEAUTOPOM)
Heo6X0AMMO cobrnioAaTb 0cobble TpebGoBaHUS K
yrnakoBke U mapkuposke. B aTom cnyyae npu
MOArOTOBKE rpy3a K OTMpaBKe HEOOXOAMMO yuyacTue
3KCMepTa Mo OMacHbIM rpysam.

OTnpaBnsaiTe akKyMynsTOpHyto 6aTapeio TONbKO €
HeroBpeXXAeHHbIM KOprycoMm. 3akneifTe OTKpbITble
KOHTaKTbl U YMaKyiTe akKkyMynsTopHyto 6aTapeto Tak,
YTO6bl OHa He MepeMmellanach BHYTPU YNaKoBKM.
MoxanyicTa, cobnioAanTe Tak)Ke BO3MOXKHbIE
AOMOMNHUTENbHbIE HALLMOHambHble NMPeAMNUCaHUs.

ABHanepeBo3KH

MarHuTHble nons HENpPaBUNbHO yNaKOBaHHbIX
MarHMToB MOTyT BO3AEMCTBOBaTb Ha aBMALLUOHHOE
HaBUTFaLMOHHOE O60p)’AOBaHI/Ie. B HaMX)’AI.IJeM cnyqae
MO>XeT MPOU30ITU KaTacTpoda.

I'IeperlnaﬁTe MArHUTbl TONTbKO B )’I'IaKOBKe,
cnocobHom AOCTAaTO4YHO 3KpaHUPOBaTb MarHUTHbIe
nons.

CO6J‘II0A3171TE COOTBETCTBYIOLLNE NMPpeANnncaHus.

Texo6cnyHuBaHHe H CepPBUCHAA
cnym6a.

= B akcTpemanbHbix ycrniosuax paboTsl npu

O6p360TKe MeTannoB BHyTpH
3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXKeT cobupaTbcs

TOKOTMPOBOAALLAA MNbiflb. DTO MOXET UMETb HaHeCTH
yliep6 3alMTHON M3ONALIMM SNEKTPOMHCTPYMEHTA.
PerynspHo npoaysaiiTe BHyTpeHHIOIO MonocTb
3MNeKTPOUHCTPYMEHTa Yepe3 BEHTUNALIMOHHBIE Lienu
CYXVM U He COAEPXKALLMM Macen CKaTbiM BO3AYXOM.

O6HoBnAlMTe HaKNeMKU U NPeAYNPeXXAeHUS Ha
3N1IEKTPOUHCTPYMEHTE B Clly4ae UX CTapeHusa unu
u3HOCa.

M3aenus, KOHTaKTMpoOBaBLUMe C acbecToM, Henb3s
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNM3UPYIiTE 3arpA3HEHHbIe
ac6ecTOM U3AENUS B COOTBETCTBUM C AGUCTBYIOLLIMMM
HaLMOHaNbHbIMK MPEeANUCAHUAMU MO yTUNU3aLUN
OTXOAOB, COAEPKALLMX achecT.

C 3NEKTPOMUHCTPYMEHTaMU U NMPUHAATIEXKHOCTAMU
FEIN, Tpebyiowmmnu pemoHTa, obpalaiiTecs,
noanymcra, B cepeucHyio cnyx6y FEIN. Aapec
HaxoauTcs B MiHTepHeTe Ha Be6-caitTe www.fein.com.
M3HalmnBaemble AeTanu: paboyne MHCTPYMEHTHI,
MarHuTHasa naTa.

AKTyanbHbI CMIMCOK 3amn4yacTemn K 3TOMy
3NEKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

MCHOHbS)’ﬁTe TOJNbKO OpUrnUHarnbHbI€ 3aN4acTu.
Mpu Heo6xoanmocTH Bbl MOHETe CaMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CrNeayHLLHe YacTH:

Pabouunit uHcTpymeHT, EMKOCTL cMasouHo-
OXNaXKAAIOLLLEN XKUAKOCTU

06a3arenbHan rapaHTHA H
AONoJNIHHTEeNbHAA rapaHTHA

H3rOTOBHTEJIA.

O6sizaTenbHas rapaHTus Ha usaenue
MpPEeAOCTaBSETCsA B COOTBETCTBUM C
33KOHOMOJOXXEHUSIMU B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
aToro, FEIN npeaocTasnset AononHuTenbHyio
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FaPaHTUIMHBIM
obsasatenbcteom nsrotosutens FEIN.

KomnnekT nocraeku Baiero anekTpouHcTpymeHTa
MOJET He BK/oYaTb BeCb HABOP OMMUCaHHBIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE MO
3KCMIyaTaumm NpUHaANEXHOCTeN.

JleKnapauua coOTBETCTBHA.

HAennapauun CE aeiicTByeT TONbKO ANS CTpaH
Esponetickoro cotosa u EACT (Esponeiickoit
accoumaLmn ceobOAHOM TOProBMin) U TOMBKO Afst
M3AENUI, MpeAHa3HaYeHHbIX Anst peiHKa EC unu
EACT. lMNocne BeBoAa n3penus B ob6opoT Ha pbiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBUTCS HEAEMCTBUTENBHBIM.
Hexnapauna UKCA aeiicTByeT TonbKo ANs pbiHKa
Benukobputanuu (Anrnum, Yanoeca u Lotnananm) n
TOMbKO ANS U3AENUM, NPeAHa3HAYEHHDBIX ANS PbiHKa
Benukobputanuu. MNocne BBoaa uspenus B o60poT Ha
pbiHKe BenukobputaHuu sHak CE craHoBuTCA
HeAENCTBUTESbHBIM.
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OxpaHa oKpymaroweii cpeabl,

YTHIIH3aLHA.
YTHNH3UPYHTE aKKYMYNATOPbI OTAENBHO OT
6biTOBOrO Mycopa!
yI'IaKOBK)’, npuLlleALllne B HErOAHOCTb
3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAATIEIKHOCTU CNEAYET
cobupaTb AMnsi SKOMOTUYECKU YUCTOM YTUMUZALLUM.
CaaBaitTe akKyMynsTopbl Ha YTUITU3aLMIO TOMbBKO B
paspsXKeHHOM COCTOAHUMU.
Ans npeaoTepallieHMst KOPOTKMX 3aMbIKaHUi B
HEMOMHOCTbIO Pa3pAXEeHHbIX aKKYMYnAaTopax
M30NUpYyNTe LUTEKEPHbIE COBAMHEHUS KNeNKown
neHTON.
TonbKo AnA cTpaH-yneHos EC:
B cooTBeTCTBMM C €BpONEICKOM AUPEKTUBOM
2006/66/EC nospexxaeHHble TG0 OTCNy)KUBLLME
aKKyMynsTOpbl HY>XHO COBUPaTh OTAEMNBHO M CAABaTb
Ha 3KOMOTMYECKMU YUCTYIO peKyrepaLmio.

MpuHaaneHocTH.

Mcnonb3syitTe TONbKO OpUrMHanbHble
npuHaanexHoctu FEIN, npeaHasHadeHHble Ans
A3HHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTa. AonyleHHble ANS
AAHHOTO 31eKTPOUHCTPYMEHTA MPUHAANEXHOCTH
yKasaHbl Ha www.fein.com.
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Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3Hauka

NMosicHeHHA

®

O608’13k0BO NPOUMTAINTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iHCTPYKLO 3 eKcrinyaTauii Ta
3arasnbHi BKasiBKM 3 TeXHiIKK 6Ge3neku.

AoTpuMyiTecs iIHCTPYKLIM, IKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopyu!

AN

AoTpuMyiTecs iIHCTPYKLIM, IKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopyu!

[ampif§share]i

powersdts (@) BOSCH

AMPShare - Lie 3aranbHa akyMynsiTOpHa CUCTeMa, sIka AO3BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH
6araTo eneKTPOIHCTPYMEHTIB BENMUKOI KiNbKOCTi NpodeciiHMX TOProBUX MapoK 3
Ti€lo CaMOIo aKyMynsiITOpHOto baTtapecto.

Mepea BUKOHAHHAM Lii€l po6o4oT onepaLlii BUTATHITL akyMynsaTopHy 6aTapelo i3
eneKTPOIHCTPyMeHTY. IHaKLe BUHMKHe Hebe3neka NopaHeHHs BHaCNiAOK
HEHaBMUCHOTrO 3aMyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

Mia vac poGom oAfAranTe 3aXUCHi OKynapu.

[Mia Yac poboT oasraiiTe HaByLLHUKK.

IMia vac po6oTu 3axuLaiiTe pyKu.

He TopkaitTecs A0 AeTarnelt eNeKTPOIHCTPYMeEHTY, Wo obepTatloThes.

3acTocyBaHHS pyKaBUYOK 3a60pOHEHO.

BepexiTb pyku!

He 3acTocoByiTe MarHiT nopyH i3 Kapaioctumynatopamu. MarHit cTeopioe none, sike
MO>Ke HeraTUBHO BMMBATU Ha GYHKLIIOHANbHY 3AATHICTb KapAioCTUMYnATOpa.

MonepeaxkeHHs Npo marHiTHe none! He HabnuKyiTe MarHiT A0 MarHiTHUX HociiB
A3HUX | NpUNaAiB, AKi € Yy TIMBUMMU AO MArHiTHMX Monis. Brinue MarniTie Moxxe
Npu3BecTU A0 HeOBOPOTHOI BTPaTU AaHUX.

>>@p>eeeee e

MonepeAXeHHs WOAO rocTpux KpaiB po6oUumnx IHCTPYMEHTIB, IK Hanp., pisanbHKX
KPOMOK HOXKiB.

Heb6e3neka koe3aHHs!

>

Hebe3neka 3aTucHeHHs!

MonepeaXeHHs Npo NpeAMeTH, Lo NaAaloTh!

[apsya nosepxHs!

Hebe3neka nepesepTaHHs!

@[> >

Bpatucs pykamu 3abopoHsieTbes!




CumBon, no3Hauka

NMoAcHeHHA

3aKpiniTb peMiHb!

3aranbHuit 3a60poHHUI 3HaK. Lis Ais 3a6opoHeHa.

[MiaTBepAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MONMOXEHHAM AMPEKTUB
€eponeiicbkoro CnisToBapucrea.

niATBepA)KeHHFl BiAMNOBIAHOCTi €MEKTPOIHCTPYMEHTA MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Benukoi Bputanii (AHrnii, Yenbcy, LoTnaHaii).

LLs BKasiBKa NOBIAOMNSE MPO MOXNMBICTb BUHUKHEHHA Hebe3neuHol cuTyaulii, sika
MOXe MPUBECTU AO CepPIO3HMX TPaBM abo cMepTi.

BiAnpaLboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLUi eNeKTPOTeXHIYHI | eneKTPOHHI BUpobu
MOBUHHI 3AaBaTMCA OKPEMO | YTUNI3yBaTMCA EKOMNOTIYHO YMCTUM CMOCOGOM.

Mo3Hauae NpuAaTHI ANt BTOPMHHOT NepepobKM ynakoBKK Ta BUPO6U, siki NoTpibHo
36UpaTH Ta yTUni3yBaTH OKpeMo.

AiiicHo nuwe ana Kutaio:
TpuBanicTb ekonoriyHoi 6e3neKku 3a HOpMarbHUX YMOB eKCrITyaTaLlii BUpoby cknaaae
10 pokis.

3axucHe 3a3eMrneHHs

MiTumnk

Cranb

Mana kinbkicTb obepTis

Benuka kinbkicTb obepTie

AoaaTkosa iHpopmauis.

Aums. posain «Bkasisku 3 ekcnnyatauii.»

AocTtaTHa marHiTHa cuna

HeaocTaTHs MarHiTHa cuna

[iaBeAeHHs piAvHU BiaAKpUTE.

VBIMKHEHHS

BUMKHEHHS

3anyck AuryHa. Hanpsimok obepTaHHs: npasopy4

3anyck ABMryHa B iMMynbCHOMY pexxumi. Hanpsimok obepTaHHs: nisopyy

MocTynoBe 3MeHLIeHHs KinbkocTi obepTis

MocTynose 36inblweHHs KinbkocTi obepTia

3ynuHKa ABUryHa
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NMoAcHeHHA

]

|HAMKALLIA CMNKU YTPUMAHHS MarHiTy Ta BUBEAEHHS MALLMHK 3 PeXXKUMY CHY

(**) MoXe MicTUTU undpu abo nitepu

(Ax = Zx) Mo3HaueHHs ANs BHYTPILIHIX Linew

No3Hauka MimHapoaHa oAHHHUA NoscHeHHa

Py W CnoxuB4a NoTyXHicTb

P W KopucHa noTysHicTb

noR /min, min™", rpm, r/min KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xoay (o6epTaHHs
npasopy)

ny /min, min'1, rpm, r/min Kinbkictb 06epTiB xonocroro xoay (o6epTaHHs
nisopy4)

in inch Poamip

U \ PospaxyHkoBsa Hanpyra

M... mm AiameTp MeTpuyHOI pizbbu

(%) mm AiameTp Kpyrnoi yacTuHu

HM 1E o J7 Fe 400 mm Makc. AiameTp cBepAniHHSA y cTani Ao
400 H/mmZ - TBepAMit crinas (KOpOHuaTi cRepAa)

HSS 1H @ 51 Fe 400 mm Makc. AiameTp cBepANiHHA y cTani A0
400 H/mMm” - wBKMAKOPpI3anbHa cTanb (KOpoHYaTi
cBepAna)

HSS 9 @ 97 Fe 400 mm Makc. AiameTp cBepAniHHSA y cTani A0
400 H/mMm~- wBKMAKOpI3anbHa cTanb (cripanbHi
cBepAna)

)] mm Makc. MicTKiCTb CBEPANUIBHOTO NaTpoHa

Sz, 0 mm AiameTp 3eHkepa

i kg Bara sianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

i @ kg Bara enekTpoiHcTpymeHTa 6€3 akymynsaTopa i
3MiHHOro pob0o40ro iHCTpyMeHTa

i @ kg Bara 6e3 akymynsaTopa

7, °C Aonyctima Temnepatypa 30BHiLIHLOrO
cepeAOBULLA

TCHARGE °C AonycTima Temnepatypu HaBKONMULLHBLOTO
CepeAOBMLLA NiA YaC 3aPAAXKAHHS

Loa AB(A) PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY

Lya AB(A) PiseHb 3ByKOBOI MOTY>KHOCTI

Ly cpeak dB lMikoBuit piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY

K. Moxunbka

a m/s? Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOpIB TPLOX HanpsAMKiB)

a, m/s? CepeAH€e 3Ha4Y€HHSA 3BaXKEHOTO MPUCKOPEHHS
(kopoHuaTe cBepAneHHs)

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N, | OcHoBHi Ta noxiaHi oAnHuMLi MixkHapoAHOT
°C, dB, min, m/s cuctemun oamHuub Sl




Ana Bawoi 6e3nexn.
AI'IOHEPELDKEHHH Hpull_uraﬁ're BCi npanun_a 3
TEXHiKH 6Ee3NeKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6esneku i BKasiBok
MO>Xe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
36epiraiite BCi npaBuna 3 TeXHiKK 6e3nNeHH i BKA3iBHHU
Ha MailyTHE.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMUTABLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
IHCTpYKLUIlO 3 eKcnnyaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn» (Homep AOKymeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiTe Ha3BaHi AOKyMEHTH
ANsl MOAANbLIOrO BUKOPUCTaHHA Ta AOAABalTe iX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeAadi B
KOPUCTYBaHHS abo Mpu NPoAaXxy.
3Ba)KaliTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHanbHi NpuUnucK 3
OXOPOHMU rpadi.

MpH3HaYEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

Bepcrat AKBC 36 MAGFORCE (**) ans KopoH4aToro
CBEPATEHHS KOPOHYaTUMM Ta CyLLINbHUMMU CBEPATIaMU
3 MaKCUMarnbHUM AlaMeTPOM 36 MM, ANISi 3eHKepyBaHHS
Ta Hapi3aHHA pi3bby B MaTepianax 3 HamarHi4yBaHolO
noBepxHetlo ANst po6OTH B 3aKPUTUX MPUMILLLEHHSAX 3
AonyLieHUMK Ans uporo Bupoby dipmoto FEIN
po6OUMMM IHCTPYMEHTaMM Ta NPUNAAAIM (AMB.
www.fein.com) y Mexax KomepLLiitHoro
BUKOPUCTaHHS.

PykosTKa Ans nepeHeceHHs npusHaueHa Ans
TPaHCMOPTYBaHHSA €NeKTPOIHCTPYMeHTa.

3a HasBHOCTI 3HAYHMX MEPELLKOA MOXNUBE
noriplieHHs IKOCTi po6oTu, Harp., TUMYacoBi 3601,
TUMUacoBe MOripLUeHHs npauesaaTHocTi abo
HamNeXHUX eKCrylyaTalifHUX XapaKTePUCTUK, ANs
YCYHEHHS IKUX NOTpPiGHe BTPyyYaHHs onepaTtopa.

Nepenb6avyysane HenpaBUibHe BHKOPHCTAHHA.

Ans 6e3ne4yHoOro BUKOpUCTaHHS BUPODY i ANs

BMKITIOYEHHSA HEMpPaBUIbHOrO BUKOPUCTaHHA

3260pOHAETLCA HACTYMHe:

= CaMOBINbHI 3MiHU B KOHCTPYKLIi,

= BUWKOPMCTaHHA y LiNsXx, WO He BIAMOBIAaIOTb
NpU3HaYeHHIO,

= HEAOTPMMaHHA IHCTPYKLIT 3 eKcryaTau,i.

= BukopucTaHHs ceepaen AiameTpom 6Ginblue Hix
36 mm.

~ CBepAniHHA B HEMarHiTHUX MaTepianax.

- aBTOMaTU3OBaHe Npomucriose GesnepepeHe
3aCcTOCyBaHHA

= MepeBM1LLEHHA 3aCTOCYBaHHS 3rIAHO 3 MicLLeBUMM
npunucamm LWoAo 6esneku npaui

= 3AlCHEHHSA NOCNIAOBHOTO CBEPANIHHA B
obMexeHOMy NpocTopi Yepes HeAOCTaTHIO
noAavy nosiTps.

= 3aKpuBaHHs 260 3aKNelOBaHHSA BEHTUNALIMHUX
OTBOpiB.

- KpinneHHs BepcTaTa Ans KOpOHYaTOro
CBEPAJIEHHS AO KOPMyCy 33 AOMOMOrolo
rBUHTOBMX 3aTUCKauiB 260 aHANOriYHUX NPUCTPOIB.

m -
BHa3iBKM 3 TEXHIKH 6e3neHH.

Mia vyac poGir 3i cBepaAneHHA, AKi BUMaraTh
BHKOPHCTAHHA PiAHHH, BiABOAbTE PiAUHY Bia po6ouoi
30HH a60 BHKOPHCTOBYHTE YNOBNIOBAY ANA PiAUH. Taki
3acTepeXXHi 3aX0AM AO3BOMSAIOTb TPUMaTH pobouy
30HY CyXOIO | 3HUXYIOTb PU3MK YPaXKeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pagsi po6it, Konu po6ounii iIHCTPYMEHT MOME 3aUenuTH
3aX0BaHy ENeKTPonpoBoAKY, TPHMaHTe
€MNEeKTPOIHCTPYMEHT TiINbKH 3 i30Nb0BaHi PYKOATHH.
3avenneHHs MPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCA nia
Harpyrow, MOXe 3apsAAXKYBaTM TaKOX i meTanesi
YaCTUHU el‘leKTpOiHCTp)’MEHTa Ta NPU3BOAUTU AO
YPaXKeHHS eNneKTpUYHMUM CTPYMOM.

Mia yac po6or 3i cBepANeHHA HOCiTb 3ac00H
iHAKBIAYaNbHOro 3aXucTy oprauis cnyxy. LLlym moxe
MOLUKOAUTH CryX.

Y pasi 3acTpaBaHHA po6oy4oro iHCTPyMEHTa 3yNHHITL
noAayy i BAMKHITh ENeKTPOoiHCTPYMeNT. [MepesipTe
NPUYMHY 3aCTPABaHHA 1 YCyHbTe 3aCTPsABaHHA
poboyoro iHCTpyMeHTa.

flkwo noTpiéHo 3aHOBO YBIMHHYTH BEpcTaT ANA
HOPOHYATOro CBePANEHHA, AKWH 3aCTPAT Y 3aroToBLUi,
nepesipre 3aatHicTb po6o4oro iHCTpPyMeHTa BiNbHO
o6epraTticA. Akwo poboumit IHCTPYMEHT 3acTpsr, BiH
MOXXe He 06€pTaTMCR, a LLe MOXKe NpusBecTn Ao
nepeBaHTaXKeHHs IHCTPyMeHTa abo AO BiA’€AHaHHS
BePCTaTa And KOPOH‘-IaTOFO CBepAneHHR BiA
3aroToBKU.

Mip yac 3aKpinneHHA cBepANHNbHOI CTAHHHH HA
3aroToBLi 32 0NOMOrOH0 BaKYYMHOI NAIHTH CRiARY#ATe
3a THM, Wwo6 nosepxua 6yna raaKa, yucra i He
nopucra. He 3arpinnioite cBepAnNMnbHy CTaHHHY Ha
namiHOBaHHX NOBEPXHAX, Hanp., Ha NAKTLI | NOKPHTTAX
3 KOMNO3HTHHX MaTepianis. AKuio nosepxHs
3aroTOBKU He € IMaAKoHo, piBHOIO abo AOCTaTHbO
3aKPpINneHoto, BaKyyMHa MinTa MOXE BiA'€AHATUCSA BiA,
3aroToBKU

Nepen BHHOHaHHAM a6o nia yac cBepAniHHA
nepexoHaHTecs, WO BaKyyM AOCTaTHIH. SKiio Bakyym
HEAOCTaTHIN, BaKyyMHa NnMTa MoXxe BiA'€AHATUCS BiA
3aroToBKU.

Hinonu He BUHOHYHTE po6oTH 3i cBepAniHHA HaA
rOSI0BOK) i Y CTIHAX, AKLLO MALUHHA 3aKPiNNeHa nuwe 3a
LONOMOrO0 BaHYYMHOI NAKTH. V pasi BTpaTh Bakyymy
BaKyyYMHa MnnTa BiA’€AHY€ETbCA BiA 3arOTOBKM.

Mia yac cBepaniHKA KPi3b cTiHKW a6o cTento
nepeKoHaHTecs, Lo NAH i po6ova 30Ha 3
NPOTHNEKHOro 60Ky 3axuwweHi. CeepAnmnbHa KOpoHKa
MO>Ke MPOMTHU Kpi3b BUCBEPANEHWUI OTBIp i
BUCBEPAJIEHUIN KEPH MOXXe BUMACTM 3 MPOTUNEXHOrO
60Ky.

He BMHOpHCTOBYHTE LEH IHCTPYMEHT HaA FONOBOIO 3
NiABEAEHHAM PiAMHK. [oTpannsaHHA piAMHU B
€MEKTPOIHCTPYMEHT MIABULLLYE PUSUK YPAXKEHHA
€NeKTPUYHMUM CTPYMOM.
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CneundpiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH Ge3neKu.

He BHHOpPHCTOBYHTE NOWHKOAMEHHH
enexTpoiHcTpymenT. Mlepea KOMHUM BHHOPHCTAHHAM
ENeKTPOoiHCTPYMeHTa nepesipAMTe KOpNyC Ta iHwWi
KOMMOHEHTH HA HAABHICTb NOWKOAMEHD, AK-OT TPILLHH
a6o Haanomis.

BuHOpHCTOBYHTE NIHLLE A03BOSIEHI aKYMYNATOPH. V pasi
BUKOPUCTAHHA HECYMICHUX aKyMynaTOpiB
€MEeKTPOIHCTPYMEHT He 3amyCTUTbCA.

BHKOpHCTOBYiiTE 3aXHCHE CNOpPAAKEHHA. Banraiite B
3aNeHHOCTi Bil BAKOPHCTAHHA MacKy AnA 06n1yus a6o
3axucHi oRynApH. BaAranTe HaBYWHHKH. Mia vac
poboTH BAAraiiTe 3aXMCHI OKYNspH, LLO
3a6e3neyyBanu 6 3aXUCT OYel BiA YaCTMHOK, LLO
pO3niTaloThCA AOBKOMA. TPUBANUIt CUMbHUIA LWYM
MOXKe I'IPM3BeCTM AO BTPaTM Cl'l)’X)’.

He TopHaiiTecs rocTpux Hpais HOPOHYATOro cCBEpPANa.
IcHye Hebe3neka nopaHeHHs.

Jlna 3anoGiranHA TpaBmam nepesipaiTe nepen
noyaTtHom pobit KopoHuate cBepano. BuiopucrosyiTe
NHwWe HenowxoAHeHi, HeaedopmosaHi HopoHuari
csepana. MowkoaxeHi a6o AedpopmoBaHi KOpOH4aTi
caepAna MO)K)’Tb npwaaecm AO BaXXKUX TpaBM.

Mepen neplIHM BUHOPUCTAHHAM: MOHTYHTE Ha
ENIeKTPOIHCTPYMEHT PeLLiTHY ANA 3aXHCTY Bifl CTPYHKH.

3aBH AN 3aHPINNIOHTE ENEeKTPOIHCTPYMEHT
AOAAHHM KPINWAbHUM pemeHeM. Ocobnmeo Ha
HaxuneHiit abo HepiBHii NoBepxHi icHye
Hebe3reka nepeBepTaHHA He3aKpinneHoro
€MeKTPOIHCTPYMEHTa.

Mia yac pobit Haa ronoBoK CNiAKYHTE 32 NpeAMeTaMH,
140 NaAaTb, Hanp., BHCBEPANCHHMH KepHaMH i
CTPYHKOH.

MepesipaiTe KPINUAbHHI pemiib Nepea KOMHHUM
3acTOCYyBaHHA Ha HAABHICTb NOWHOAMEHD, AK-OT
PO3PHBH, NOPi3H, HAAPI3H | NOPHBH Ha CTPiYLI pemeHs,
03HAKH CHNbHOIO 3HOLEHHA i/a6o Hopo3ii Ha aeTanax
KiHLeBHX eNeMEeHTIB i 3aTHCKHHX ENIEMEHTIB, a TAKOM
Ha BIACYTHICTb YH HEYHTAGENbHICTb ETHRETHH. ¥ pasi
HaABHOCTI AedeKTiB HeraHHO 3aMiHIOHTE KPINUNbHUHA
PeMiHb.

BuKoHy#Te po6oTH Ha BEpPTHHANbHHUX GyAIBENbHHX
KOHCTPYKUiAX 260 y BHCAYOMY NONOHEHHI 6e3
BHHOPUCTaHHA 6ayYHa 3 0X0NOAMHYBaNbHOK PiAUHOI.
3acTOCOBYITE B LiIbOMY BUMAAKY OXOMOAXYBASIbHY
piaMHy y BUrnsAi cnipeto. BHacniAOK NpoHUKHEHHS B
€neKTPOIHCTPYMEHT PiAMHU BUHMKaE Hebe3neka
YPaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUHailiTe TOPHAHHA BHCBEPANEHOIO KEepHa, Lo
ABTOMAaTHYHO BHLUTOBXYETHCA LIEHTPYBANbHOH
onpaBHOK NicnA 3aHiHueHHA po6ouoi onepauii.
TopkaHHs A0 raps4oro abo NaaaloHyoro KepHa Moxe
NPU3BECTU AO TINECHUX YLIKOAXEHbD.

Lllo6 3ano6irTy nopaHeHHAM, 3aBHAH TPHMaHTE CBOI
PYKH, OAAT i T. N. NOAANI BiA CTPYMKH, L0 06epTaeTheA.
CTpy»KKa MOXe CMpUUYUHUTMI MOPAHEHHS. 3aBXXAM
BUKOPUCTOBYMTE PeLliTKy AN 3aXUCTY BiA CTPYXKKU.

He npoGy#Te BUTATTH PO6OYKH iIHCTPYMEHT, AKILLO BiH We
o6epraeTbe. Lle Moxke NpusBecTU A0 TAXKKMUX
TiNeCHUX YLKOAXKEHb.

3sepraiite yBary Ha NPHXOBaHY eNIEKTPONPOBOAHY,
ra3onpoBoAH Ta BOAONPOBOAM. [epea noyaTkom
poboTi nepesipTe 30Hy po6oTH, Hanp., 3a
AOTIOMOTOIO MeTarnouyKaya.

He o6po6naite matepianu, Wo MiCTATL MarHil. [cHye
Hebe3neKa Noxexi.

He o6po6nsiite CFK (nnactmack nocuneni Byrneuesum
BONOKHOM) i He o6pobnsaiiTe maTepiany, WO MiCTATL
asbecr. Lli maTepianu BBaXKaloTbCs KaHLLEPOreHHUMM.

3a6opoHAETLCA 3aKPINNIOBATH HA €NEHTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOH0 IBHHTIB a60
3aKnenoK. MowkoaeHa i3onauia He 3aXMLLAE BiA
YPXX€HHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

He nepenaBaHTamyHTe enexTPoiHCTPYMEHT a6o KeHe
AnA 36epiraHHA i He BHKOPHCTOBYHTE iX B AKOCTI
Apa6HHM a60 PHILTOBAHHA. AKLLO NepeBaHTaXNUTH
€reKTPOIHCTPYMeHT abo Keitc Ans 36epiraHHs abo
BCTaTK Ha HUX, LL& MOXKe NpU3BecTn Ao 3MiLLLeHHSA
LLeHTpPY Baru yropy i nepesepTaHHs
€MeKTPOIHCTPyMeHTa abo Kelca Ans 36epiraHHs.

He BuHoOpHCTOBYHTE NpUnaaan, axke He Gyno
CHOHCTPYHOBaHe BHPOGHHKOM eNeKTPOIHCTPYMEHTY
came ANA AaHOTO eNeKTPOIHCTPYMEHTy a6o Ha
3acTOCyBaHHA AKOTO HEMAE A03B0NY BHPo6HUKA. Cama
NULLIE MOXXIUBICTb 3aKpiMnneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€reKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio oro 6esneyHor
eKcnnyaTadui.

PerynapHo oyHLLaiTe BEHTHNALIAHI WiNWHK
€NIeKTPOIHCTPYMEHTY HeMEeTaneBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTUnaTOp ABMryHa 3aTsarye nun B kopnyc. CunbHe
HAaKOMU4YeHHA MEeTaneBoro nNuny Moxxe npmasecm AO
eneKTPUYHOI Hebe3neKu.

Nepen 36epiraHnam: BuAMiTL npunaaan.

J6epiraiiTe enexTpoiHCTpyMeHT nuwe y dyrtnapi abo B
ynaKoBui.

BUKOpHCTAHHA Ta NOBOAMEHHA 3
AKYMYNATOPHUMH GaTapeAMH (aKYMYNATOPHHMH
6noxamu).

Lli BKa3iBHM 3 TEXHiHU 6@3NEHH CTOCYIOTLCA JIHLLIE NiTiH-
iOHHHX arymynaTophux Gatapei 18 B FEIN AMPShare.

BHHOpHCTOBYHTE aKYMYNATOP NHLWE B

eneKkTpoiHcTpymeHTax naptHepis AMPShare.

AxymynsTopHi 6aTapei Ha 18 B 3 nosHaukolo

AMPShare € NoBHicTIO CyMiCHUMM 3 HaCTYMHUMM

€MeKTPOIHCTPYMEHTamu:

= BCi enekTpoiHcTpymMeHTH cuctemn FEIN-18 B-
AMPShare

= BCi eneKTpoiHCTpyMeHTH Ha 18 B napTHepis
AMPShare.

Min yac BUKOPHCTAHHA Ta 3aPAAHKAHHA HENPHAATHHX,
NOLWKOAMEHHX, BiAPEMOHTOBAHHX a60 BiAHOBNEHHX
aKyMynATopHKX 6aTtapeH, niaApo6oK Ta aKyMyNATOPHHX
6arapen iHWKHX BUPOGHHKIB icHYE He6e3nexa nomemi
Tal/a6o BHGYXy aKymynaTopHOi 6aTapei.
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JloTpumyHTeCA peKoMeHAaLiH CTOCOBHO
aKYyMyNATOpHOI 6aTapei, Wo MIiCTATLCA B iHCTPYKUIT 3
eKcnnyarauii enexTpoiHCTpyMenTa. Jluwe Takum
YUMHOM MOXKHa 3a6e3ne4unTn 6e3l'le‘-IH)’ eKcnnyaTau.ino
aKyMynsITOpHOI 6aTapei Ta eNeKTPOiHCTPYMEHTa i
3aXUCTUTU aKyMynAaTOpy Bia HebesneyHoro
I'IEPEBaHTa)KEHHﬂ.

3JapapmaiTe aHyMmynATopHi 6aTapei nuwe 3apAAHHMH
NPUCTPOAMH, peKoMeHaoBaHHMH KomnaHieto FEIN a6o
oauum 3 naptHepis AMPShare. Akwo 3apsaHui
NPUCTPIilt NPU3HAYEHUIA ANA MEBHOTO TUMY
aKyMynsITOPHUX 6aTapei, 3apsiAXKaHHS B HbOMY iHLLMX
aKyMynsTopis € Hebe3neyHUM Hepes MOXMMUBICTb
BUHUKHEHHSA MOXKeXI.

ArymynaTopHa 6atapes nocTayaeTbCA Y YaCTHOBO
3apaameHomy crani. LLLo6 3abesneunTy nosHy
€MHICTb aKyMynsTopHoi 6aTapei, nepea nepLimm
BUKOPUCTaHHAM i Tpeba NOBHICTIO 3apAAUTH B
3apsAHOMY MpUCTPOI.

36epiraiite akymynATopHi 6aTapei y HeAOCAKHOMY ANA
aitel micui.

He po36upaiite, He BiAKPHBaiiTE i He PO3KONIOHTE
arymynaTopHi 6arapei. He ninaaBakTe aRyMynATopHi
6arapei mexaHiuHHM yaapaMm. Y pasi NoLIKOAXKEHHS!
ab0o HerpasKrbHOI eKcrnyaTaLii akyMynaTOpHUX
6aTapeit MOXKe BUAINATUCA LWKiANMBA Napa abo pianHa.
I'Iapa MOXKe BUKITUKATHU ﬂOApa3HeHHH ANXanbHUX
Lwnsxis. AKyMynsTopHa piAMHa MOXe CMPUHUHUTH
MOApasHeHHs LWKipy abo oniku.

Y pasi notpannfiHHA aKyMYNATOPHOI PiAHHK Ha WRIpy
HeranHo NpoMHMHTE Le Micue PACHO BOAOH. Y pasi
NOTPannAHHA aKYMYNATOPHOI PiAUHK B 0Yi NPOMHUATE
04i YHCTOH BOAOHD i HEraHHO 3BEPHITLCA A0 niKapsa!

Y pasi noTpannfiHHA aKyMyNATOPHOI PiAHHK Ha cyciaHi
npeAMeTH nepesipTe BiANoOBiAHI AeTani. YHHHalTe
KOHTaKTY LIKipH, 3aCTOCOBYIOYH ANSA UbOI0 3aXHCHI
pyKaBHYKH. OunLLyiiTe AeTani CyxuM nanepoBHm
pywHHKOM a6o 3aminiodTe aerani 3a notpedu. Mapa,
o BMAinﬂeTbCﬂ, MO>Ke BUKITUKATU I'IOApaBHeHHﬂ
AUXanbHUX WNAXiB. AKyMynsTOpHa piAMHa MOXe
CMPUYUHUTY NOAPaA3HEHHS LWKipKU abo oniku.

He momHa 3aKopouyBaTH akymynatopHy 6arapero. He
36epiraite arymynaTopHy GaTapero, Lo Hapasi He
BHHOPHCTOBYETHCA, PA30M 3 KAHUENAPCHKHMH
CHPINKamMH, MOHETaMH, KIHOYaMH, FBi3AKAMH, TBHHTaAMH
Ta IHWHMKH HEBENHKHMH METaNeBUMH NPEAMETamMH, AKi
MOMYTb CNPHYHHHTH NEPEMHHAHHA HOHTAHTIB.
KopoTke 3aMMKaHHS KOHTaKTIB akyMynsTOpHOI
6aTapei MOXe CMPUHYUHUTM OMiKK 26O MOXKEeXYy.

TocTpHMH NnpeamMeTamu, Hanp., rBi3AKaMH YK
BHUKPYTHAMH, @ TAKOM 30BHILIHIMH CHAOBHMH AIAMH
MOH{HA NOLIKOAHTH aKYMynATOpHY 6aTapero. Moxxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3aropsHHS,
YTBOPEHHS AMMY, BUGYX abo neperpie akyMynsTopHol
6aTapel.

HiKonK He peMOHTYHTE NOWKOAMEHI aKYyMYNATOPHI
6arapei. byb-sike o6cnyroByBaHHS aKyMynsTOPHUX
6aTapeit MO>Ke BUKOHYBATMCS NuLle BUPOOHUKOM abo
YNOBHOBAa>X€HUMU CepBiCHMMM LLeHTpaMM.

B Jaxuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Bia Tenna,
E //, Hanp., BiA COHAYHKX NPOMEHIB, BOTHIO, 6pyAy,

BOAM Ta BONOTH. IcHye Hebe3neKa BUOYXY i
KOPOTKOTO 3aMMUKaHHS.
Excnnyatyite i 36epiraiite akymynaTopHy 6arapero
NHLIE 32 TeMNepaTypH HaBKONHLIHBOIO CepeaoBHILa
Bia -20 °C no +50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe
aKyMynsTOpHY 6aTapeio BNiTKy B MalluHi. 3a
Temnepatypu < 0 °C y 3anexxHOCTi Bia,
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE BUHUKHYTU 3MEHLLEHHS
MOTY>HOCTi.

3apapmaiite aHymynaTopHy 6arapero nuwe 3a
TemnepaTtypH HaBKONHLIHLOTO cepeAoBHLa BiA 0 °C Ao
+35 °C. 3apaamaiite akymynaTopHy 6arapeto, AKa Mae
rHisno USB, n1iie yepes ue rHi3Ao0 3a Temneparypu
HaBHOJIMILHbLOTO cepeaoBHwa Bia +10 °C go +35 °C.
3apﬂA)KaHHR 3a TemMnepaTypu, WO BUXOAUTD 32
BKa3aHi MeXi, MoXe MOLIKOANUTH baTapeto i
NiABULLLUTHU pU3MK 3aMMaHHA.

MosoabTECA 3 PO3PAAHEHHMH aAKYMYNATOPHHMH
6arapeamu o6epeniHo. AKymynaTopHi 6aTapei e
AWepenom He6e3nexH, OCKINbKH BOHH MOKYTb
CTBOPHTH AyHi€ BHCOKHA CTPYM HOPOTHOTO 3aMHKAHHA.
HagiTb, AKLLO 3A3€TbCA, LLO NITiN-IOHHI aKyMyNATOpHI
6aTapei € po3psAXKEHUMU, BOHW HIKONU He
PO3PAAXKAIOTLCA MOBHICTIO.

Hinonu He 3anyproiite aKymynaTophy 6atapero y
piauHK, AK-0T (conoHy) BoAy a6o Hanoi. KoHTaKT 3
piAMHAMH MOME NOWHKOAKTH aKyMynATopHy 6aTapeto.
Ll,e MOXXe BUKITUKATU YTBOPEHHA TENMa, BUAINEHHA
AWMy, 3aiiMaHHs abo BUBYX akymynsaTopHoi 6aTapei.
MpunuHITE KOpUCTYBaHHS akyMynsaTopHolo 6aTapeeto
i 3BepPHITbCA AO aBTOPM30BaHOI CepBICHOT MalCTepHi
FEIN.

He BHKOpHCTOBYHTE NOLIKOAMEHY aKYMYNATOPHY
6arapero. HeraHHo NPUNHHITD BHHOPHCTAHHA
AKyMynNATOpHOI 6aTapei, AK TiNbKK 6yAYTb NomiueHi
BiAXMNEHHA Y il BNacTHBOCTAX, AK-0T, HaNpHKNaa,
YTBOPEHHA 3anaxy 4u Tenna, 3ne6apsnesss a6o
Aedopmauif. Akuwio He NPUNMHUTYK eKcnnyaTaliio,
aKyMynsTopHa 6aTapest MOXKe YTBOPUTU TEMIO i AUM,
3aMHATUCS 260 BUBYXHYTU.

He po3KpuBaiiTe, He po3NNIOLLYHTE, HE NeperpiBaiTe Ta
He cnanioiTe aKymynaTopHy 6arapero. V pasi
HeAOTPUMaHHS L€l BKa3iBKM icHye Hebe3neka
3aiMaHHs i noxexi. AoaepcyiTecs BKasiBOK
BUPOGHMKa.

l'acitb nitik-ioHHi arymynaTopHi 6aTapei, Wo ropaTb,
BOAOH, NICHOM 260 NPOTHNOKEHHOK KOLIMOH.
Yuukaite disnunnx yaapis/cdisnutore Bnnuey. Yyaapu
Ta NPOHHKHEHHA NPEAMETiB BCepeAHHY MOHYTb
NOWKOAUTH aKyMynATOpHY 6arapero. Lie moxxe
BUKITUKATU BUTOKMU, )’TBOpeHHﬂ Tenna, BVIAiJ'IeHHﬂ
AWMy, 3aiiMaHHs abo BUOYX akyMynsTopHoi 6aTapel.
Hinonu He 3apaamanTe akymynaTopHy 6atapeto Ges
AOMNAAY NPOTATOM BCiEi HOMi. HepAoTpuMaHHs uijel
BKa3iBKM 332 NEBHUX 06CTaBMH MOXKe CTBOPMTM
Hebe3reky noxexi Ta BUOYXy.
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BuiimaiTe aKymynaTopHy 6atapero 3 opHriHanbHol
ynaxkoBsKH nuwe 6eanocepeanbo nepen
BHHOPHCTAHHAM.

BuHmaiTe arymynaTopHy 6aTtapero nuwie ToAi, KON
€NeHTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHHH.

Mepen Gyab-AKHMH MaHiNyNAWIAMH 3
€JIEKTPOIHCTPYMEHTOM BHHMAHTE aKYMYNATOPHY
GaTapero 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTA. VY pasi camoBinbHoOro
YBIMKHEHHS eNeKTpOiHCTpYMeHTa icHye Hebe3neka
MNopaHeHHs.

bepemirb akymynaTopHy 6atapero BiAA BOJOIH i BOAH.
OuuiyitTe 3a6pyAHEHI KOHTaKTU aKyMynsTOPHOT
6aTapei Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTa CyXOlo | YUCTOIO
raH4ipkoto.

Mia yac TpaHcnopTyBaHHA i 36epiraHHA
eJIeHTPOoIHCTPYMEHTa BHHMaHTe aKyMYNATOPHY
Garapelo.

JloTpHMyHTECA BKA3iBOK 3 TEXHiKH 6e3neKH, AKi
MICTATbCA B iHCTPYKUIAX 3 eHcnnyaTauli 3apAAHHX
npucrpois FEIN a6o napriepiB AMPShare.

3HaveHHA piBHA Bibpauii Ta WyMoBOi emicii

3a3HayeHi B UMX BKasiBKax piBeHb Bi6pau.|’|'i piBeHb

eMicil WyMy BMMIpIOBanucs 3a NpoLLeAypoto,

Bu3HadeHolo B EN 62841; Humu moxkHa

KOPUCTYBaTUCA AN NMOPIBHAHHA Npunaais. BoHn

TaKOX MPUAATHI ANA NONepeAHbOT OLLIHKM piBHA

BiGpaulii i piBHs eMmicil LWymy.

A 3a3HauyeHi piBeHb BiGpaLLii i piBeHb eMicil wymy
CTOCYIOTbCS OCHOBHMX POBIT, ANst AKUX
3aCTOCOBYETLCA €NEeKTPOIHCTPYMEHT.

MpoTe y pasi 3acTocyBaHHsA eNeKTPOIHCTPYMEHTa ANs

iHLWKX pobiT, po60OTH 3 IHLIMM 3MIHHUM POBOUUM

iHCTpyMeHTOM a6o y pasi HEAOCTaTHLOIO TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BiOpaLlii i piBeHb eMicil LuyMy

MOXYTb 6)’TM iHWKMK. Lle Moxke 3Ha4YHO NiABULLUTHK

piBeHb BibGpaLLii i piBeHb LLYMOBOrO HaBaHTaXKeHHS

npoTsrom poboyoro yvacy.

Ans TouHoT oLiHKM piBHS BiGpaLl i piBHA eMicil ymy

NOTPIGHO TaKoX BPaxoByBaTW iHTepBanK Yacy,

MPOTSAroM SIKOro eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo,

Xoua i yBIMKHeHUI, ane $akTU4HO He npauoe. Lie

MO>€ 3HaYHO 3MEHLUMTH CyMapHWUi1 piBeHb BiGpail i

piBeHb LLIYMOBOIO HaBaHTa)KeHHs NpoTsrom poboyoro

vacy.

BusHauTe poaaTKoBi 3axoan Gesnekn ans
3aXMUCTy OnepaTopa iHCTPYMEHTa BiA BNIMBY
BiGpaLii Ta LyMy, SK-OT: TEXHi4He
o6crnyroByBaHHsl €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po6ouMX IHCTPYMEHTIB, TPUMAHHS PyK y Tenni,
opraHisaLiis pobo4nx npotiecis.

Movatox po6oTh.

Mepea KOXXHMM BUKOPUCTaHHAM eNeKTPOIHCTPYMeHTa

NoTpi6HO BUKOHATU HACTYMHI Aji:

= [lepesipTe HanexxHWI CTaH i GyHKLiOHaNbHY
3AATHICTb €NEKTPOIHCTPYMeHTa.

- T[lepeBipTe po6ounit iIHCTPyMeHT Ha NpeameT
MiLLHOT MOCaAKM.

BrasiBKM 3 eHcnnyarauii.

BuKopUCTOBYIMTe B IKOCTi OXOMOAXKYBaNbHOT PIAUHU
NULLIE MaCTUIBHO-OXONOAXYBaIbHY eMynbcilo (Macno
B BOAi).

BuKoHy#1Te BKasiBKM BUPOBHMKaA LLOAC
OXOMOAXYBaNbHOI PIAMHU.

CniakyiTe 32 TUM, 1,06 NOBEPXHS ANS BCTAHOBMNEHHS
MarHiTHOT n’aTu Gyna piBHOIO, YMCTOlO Ta 6e3 ipxi i
nboay. Buaanite nak, wnaknieky Ta iHwWi MaTepianu.
3anobiraiiTe yTBOPEHHIO MPOMIXKKIB MiXX MarHiTHolO
n’STOlO | MOBEPXHeIo ANs BCTaHOBMEHHs. Mpomixok
3MEeHLUYE MarHiTHy cuny.

He BuKopucTOBYyiiTe L0 MalLMHY Ha rapsumx
MOBEPXHSAX, OCKIMNbKM LLe MOXXe MPU3BECTU AO
TPUBANOro 3MeHLLEHHS MarHiTHOI CMMu.

Ans obMe>KeHUX YMOB eKcrsyaTaii, B IKUX He
MO>Ha BUKOPUCTOBYBaTM XPanoBuK Ans
BMUKaHHSA/BUMMUKAHHSA MarHiTy, AOCTYMHUIM
nepexiaHuk 99100001276. Takum YMHOM MarHiT
MO>KHa BMMKaTU/BUMUKATH 32 AOMOMOTOIO
LwecTurpaHHoro knioya (19 mm).

BinbHHH Xia xpanoBHKa (auB. cTop. 10).
MiaHsBLWM PYYKY, MO>XHa BiflbHO BCTAHOBUTU BaXKirb
XPanoBuKa y BiflbHOMY XOAI.

Mpouec ceepaniHua

Q®®

1. PosTallyiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT Ha MOHTaXHil
noBepxHi.

2. VYBIMKHITb MarHir.

3. 3aKpiniTh €NeKTPOIHCTPYMEHT KpPiMMUIbHAM
peMeHeM.

4. TNouHiTb cBEpANiHHS.

ABUryH MO>XHa 3amnycTUTH TiNbKK 32 YMOBU MOBHOTO

yBIMKHEHHS MarHiTy (nonoxeHHs l).

Ans noBHOro BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS MarHiTy

Heo6XiAHO MOBEPHYTU BaXXirnb 3a AOMOMOrolo

BINIbHOTO XOAY.

Mopanok Aid y pasi 3aKnHHEHHA pobounx
iHCTpyMeHTiB

0

1. BUMKHITb MalLMHy.

2. Biakniouitb MaLUMHY BiA AXEpena >KMUBJIEHHS.

3. BMaaniTe cTpy>KKy raukom Ans CTpy>Ku.

4. AaitTe po6oU4OMY IHCTPYMEHTY OXOMOHYTH.

5. BMBINbHITL Ta AGMOHTYTe 3aKNMHeHUI pobounit
iHCTPYMEHT MPUAATHUM iHCTPYMEHTOM, SIK-OT
nnockorybusamu.

Ans NoAanbLIOro 3aCTOCYBaHHS AOMYCKAIOTbCA NULLE

HerMoLLIKOAXeHI poboyi IHCTpYMeHTH.

BuKopucToByiiTe 3aBXAM MiA Yac poboTH ONOpHY

MarHiTy n’aTy i cniAKyiTe 32 AOCTaTHBLOIO MarHiTHOO

cunoto:

= SAkwo kHonka Marsit ynpaenitHs 6e3nepepeHo
CBITUTbCA 3eMeHWUM, MarHiTHa CUra, MOXIUBO,
AOCTaTHS M €NeKTPOIHCTPYMEHT MOXHa
BMKOPUCTOBYBaTH 3 HOPMaJibHOK NOAAYEND.
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= Skwo kHonka MarHit 6nvmae 3eneHnm, marHitHa
cuna Moxe ByTn HeAOCTaTHS |
€MeKTPOIHCTPYMEHTOM NOTPiGHO KopUcTyBaTHUCS
3i 3HHH{EHOI0 CHNOI0 noAaaui.

[Npu poboTax 3 HeMarHiTHUMKU MaTepianamm NoTpi6bHO
3aCTOCOBYBaTU BIAMOBIAHI KpiNUMbHI NpUCTPOI, Wo
nocravatoTbes Komnanieto FEIN B skocTi npunaaas,
Harp., BaKyyMHy NnuTy abo NpuUcTpiit ANs cBEpANEeHHs
Tpy6. AoTpuMyitTech Mpu LIbOMY BiAMOBIAHMX
IHCTPYKLUIM 3 eKcnnyaTauil.

Mpu po6oTax Ha cTaneBux MaTepianax i3 TOBLMHOO
Matepiany meHLwe 12 MM ANs 3a6e3neveHHs MarHiTHOT
cmnu n0Tpi6Ho NIACUNUTU 3arOTOBKY AOAATKOBOIO
CTaresolo NAnUTOIo.

MarHiTHa n'aTa KoHTpontoeTbes. AKLLO MarHiTHa n'sTa
MOLUKOAMEHA, ABUTYH He 3amycKaeTbCs.

Mpu nepeBaHTaXKeHHi ABUFyH aBTOMAaTUYHO
3YMUHAETLCS, MOro NOTPIGHO 3HOBY 3aMyCcTUTH.
3aBXXAM BUKOPUCTOBYITE NULLIE HEOBXIAHY cuny
noAaui. 3aHaATO BUCOKA CUa MoAaYi MoXe npussecTu
AO NONOMKM 3MIHHOTO Po60oYOro IHCTPYMeHTa |
BTPaTU MarHiTHOI cunu.

AKwLo npu yBIMKHEHOMY ABUIyHI MoAaya Hanpyru
riepepBanacs, 3aXuMcHa cxema 3anobirae noBTopHOMy
CaMOBIfNIbHOMY 3arycKy ABUIyHa. 3HOBY YBIMKHITb
ABUTYH.

KinbkicTb 06epTiB, L0 6yna HanalwToBaHa OCTaHHBOTO
pasy, aBTomMaTU4HO 36epiraeTbes y nam'sTi (Memory
Function). LLLo6 3anycTuTh enekTpoiHCTPyMeHT 3
KinbKicTio ob6epTis, Wo 6yna HanawToBaHa
OCTaHHbOTO pasy, HaTUCHITb | yTPUMYATE HaTUCHYTOIO
kHonKy i3 cumeonom [, a NOTIM HaTUCHITL KHOMKY
i3 cumsonom [ .

He 3ynuHsiiTe ABUryH Mia Yac cBepAneHHs.

BuiimaiiTe KopoHuaTe cBEpAIIO 3 OTBOPY NuLLE MU
NpauiooYoOMy ABUryHi.
AKuLo KOpOHUYaTe CBEPAIIO 3aCTPAMNO B MaTepiarni,
3YMUHITb ABUIYH | 0GEpeXXHO BUKPYTiTb CBEPANO
NPOTU CTPINKMU FOAMHHMKA.
Micna koXxxHoT onepauii cBepAneHHsa BuAananTe
CTPY>KKY | BUCBEPATIEHWI KEepH.
A He 6epiTbcs ronoto pykoto 3a CTpy»KKy. 3aBxKAn
KOPUCTYMTECA Fa4KOM ATISi CTPY>KKM
(6 42 98 160 40 0).
Hebe3sneka obnikaHHs! MosepxHs marHiTy
A MOXe AyXKe CUNbHO HarpisaTucs. He 6epiTbes
roflol0 PyKOIO 3a MarHiT.
IMia yac 3amMiHKM cBepANa He MOLIKOAbTE MOro pisanbHi
KPOMKMU.
IMpy1 KopoH4aTOMy CBepATeHHI LLapyBaToOro MaTepiany
BUAANAWTE NICNA KOKHOTO NPOCBEPANIEHOrO LWapy
KEpH i CTPY>KKY.
Mpu HapisyBaHHI pisbbu AN HanaWTyBaHHsA
CBEPAJTUIIBHOTO LUMMHAEMSA BUKOPUCTOBYMTE NnLle
AoAaHUM T-noAiBHMI Knitoy abo Kntou-
LUECTUIPaHHMK.
He kopucTyiiTecs BepcTaToM ANsi KOPOH4YaTOro
CBEPAJIEHHS 3 MOLIKOAMXEHOIO CUCTEMOIO
oxornoaxeHHs. HOMHOro pasy nepea BHKOPHCTaHHAM
nepesipsANTe WAHIU Ha FEPMETUYHICTb Ta BIACYTHICTb
TPILLMH. 3axuLLaitTe eneKTPUYHI AeTani Bia
NOTPansIsHHA B HUX PIAMHU.

EnementH inauKauii

EnemeHTH iHAMKaLIT Ha NaHeni ynpaeniHHs
BiAOGPaXKAIOTh Pi3Hi CTaHM MalLMHW.

KoBTUin CBITNOAIOAHMI IHAMKATOP CUrHanisye Npo
NOTOYHUI PeXXmM iHAMKaLLT.

Ha wrpuxoBomy iHAMKaTOpI BiAOGparKaeTbes
BiAMNOBIAHMM CTaH.

Hrposwit aweToR somameoci | (Y oboprin | /N nawwua
mm  AKYMYNATOPHOI [e— -
6arapei
% e s e | 0-5% - -
-_— 5-20% 160 min™! (A) v
[ 1 s | o f s s 20 -36% 330 min™’ v
[T [ s e | ] 36 -52% 420 min™ v
———— 52 - 68% 500 min™! v
———— — 68 - 84 % 580 min™"! !
—— — — — — 84 — 100 % 660 min™’ X

(A) V pasi TpuBanocTi HaBaHTaXKeHHS (MaKcUMaribHe HaBaHTaXKeHHs ABUIYHa) > 15 cekyHA Ha 1-My piBHi o6eprTis

MallnHa BUMUKAETDBCA.
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NoBeAiHKa KHONKH
Marnir

3HayeHHA

LLlo poGuTH

IHAMKauis BUMKHEHa

Hanpyra akymynsTopa nosa
AOMYCTUMMUM Ajana3oHOM

3aMiHiTb akyMynaTopHy 6atapeto.

MawmuHa nepebyBae B pexxumMi cHy

HatucHite kHonky MarHir.

IHAMKaTOp cBITUTbCS
3eM1eHUM KONbOpPOM

MarHiTHa cuna, MOXKNMBO, AOCTaTHS.

IHAMKaTOp 6rimae
3€1eHI M KOMNbOpOM

MarHiTHa cuna, MOXXNMBO, HEAOCTATHS.

Mpu poboTax Ha cTaneeBmx matepianax i3
TOBLLMHOIO MaTepiany MeHLwe 12 MM ANs
3a6e3neyeHHs MarHiTHOT cUnu NoTpiGHo
MiACUNIUTH 3aroTOBKY AOAATKOBOIO
CTaneBolo NuToko.

IHAMKaTOp CBITUTLCS
BiA 1 AO 3 cekyHA
LIepBOHMM KOnbOPOM

CnpaLioBaB AaTUMK pyxy

CnpauitoBano BUMKHEHHS yepes
nepeBaHTaXKeHHs

Micns noBepHeHHs iHAMKaTOpa AO
HOPMaribHOTO CTaHy ABUIYH MOXHa 3HOBY
YBIMKHYTU.

MpumiTka: MarHit BUMKHeHUI

IHAMKaTOp CBITUTBCA
6e3rnepepBHO YepPBOHUM
Konbopom

(makc. 10 xBunuH)

TemnepaTypa akymynsTopa nosa
AOMYCTUMMUM Ajana3oHOM

3aMiHiTb akyMynsaTopHy 6atapeto.
AnbTepHaTuBa: AaiTe akyMynsTOpHiM
6aTapei OXONoHyTH.

Konu Temnepatypa akymynsTopa 3HoBy
NoBEPHETLCS AO AOMYCTUMOTO AianasoHy,
€NEeKTPOHHY CUCTeMy HeobXiAHO 3HOBY
YBIMKHYTH, HaTUCHYBLUM KHonKy MarHir.

CBepAnin 3 MEHLLOIO LLUBUAKICTIO NMoAavi
(cTex<Te 32 iHAMKAaTOPOM HaBaHTaXKEHHs
ABUTYHa).

TemnepaTypa MalMHK Nosa
AOMYCTUMMUM AlanasoHoM

Konu Temnepatypa MawmHmu nosepHeTbcA
AO AOMYCTUMOTO AjanasoHy, ABUIyH
MO>KHa 3amyCTUTM 3HOBY.

CBepAnin 3 MEHLUOIO LUBUAKICTIO NoAadi
(cTexkTe 32 iHAMKAaTOPOM HaBaHTaXKeHHs
ABUTYHa).

[Mia Yac yBiMKHeHHs 6noKyeTbes
KHOTKa

[MepesipTe cTaH KHOMOK.

MMicns ycyHeHHs HemonaaKu
€MNEeKTPOIHCTPYMEHT MO3KHaA YBIMKHYTH
3HOBY.

SAKLLO LA NOMMIKa TPansseTbCs YacTo,
BiAMNpaBTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Y CepBiCHY
maricTtepHio FEIN.

IHAMKaTOp 6rimae
6e3repepBHO YEPBOHUM
KOmNbOpoMm

EnekTpoiHcTpyMeHT, MOXnuBO,
HecrpasHUM.

BianpaBTe eneKTpoiHCTPYMEHT y cepBicHy
mavictepHio FEIN.

MNoBoameHHs i3 akymynaTopHowo 6aTapecto.
3apsiAXKaiTe akyMynaTopHy 6aTapeio nuuie y
AianazoHi TemnepaTtyp Bia 0 °C a0 +35 °C (sia 32 °F
Ao 95 °F). Ha nouatky 3apsiaXKaHHs TemnepaTtypa
aKyMynaTopHoi 6aTapei NOBMHHA 3HAXOANUTUCS B
AlanasoHi 3apsAKaHHS aKyMynsToOpHol 6aTapei.

InauKaTop 3apAAKeHocT] Ha aKYyMYNATOPHINA
6arapei (aus. crop. 11).

CTyniHb 3apsAXeHOCTi aKyMynsiTopa MOXHa
BiAOOPa3UTM 32 AOMIOMOrOIO 3eMeHNX CBITNIOAIOAIB
iHAMKaTOpa 3aPAANKEHOCTI Ha aKyMynaTOPHil GaTapei.
HaTucHiTb KHOMKyY iHAMKaTOpa 3apsiAXKeHOCTi

aKyMynsTopHoi 6aTapei (On) a6o [ Wwob
BiAOOPa3sUTH CTyNiHb 3apAAXKEHOCTI.
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AKuwLo nicns HaTMCKaHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAAKEHOCTI aKyMynsTOPHO! 6aTapel »xoAeH
CBITNIOAIOA He 3arops€TbCs, akyMynIaTOP BUMLLOB 3
naay i horo Tpeba 3aMiHUTH.

TpancnopTyBaHHA.

Ha niTitt-ioHHi akyMynsaTopHi 6aTapel
PO3MOBCIOAXKYIOTbCSA BUMOTU LLLOAO TPaHCMOPTYBaHHSA
Hebe3neyHnx BaHTaxis. Kopucrysay moxe
NepeBo3nUTU aKyMymnsITOpHi 6aTapei aBTOMOBiNbHUM
TpaHcnopTom 6e3 NoTpebu AOTPMMaHHS AOAATKOBUX
HOpM.

V pasi nepecunanHs TpeTiMu ocobamm (Hanp.:
MOBITPAHWUM TPaHCMOPTOM 260 TPaHCMOPTHUM
eKcrneAMTOpoM) MoTpibHO AoAepiKyBaTHCcs
0COBNUBUX BUMOT LLLOAO YMNAKOBKM Ta MapKyBaHHs. Y
LibOMy pasi y MiArOTOBLi MOCUNKM NOBUHeH GpaTu
y4acTb eKcrnepT 3 Hebe3rneuHMX BaHTaXiB.
BiacunaiiTe akymynaTopHy 6aTapeto nuuie 3
HEMOLUKOAXKEHNM KOPMYyCOM. 3aknenTe BiAKPUTI
KOHTaKTH Ta 3anaKyiiTe aKyMynaTopHy 6aTapelo Tak,
w06 BOHa He coBanacs B ynakosui. AoTpumyittecs,
6yAb NacKa, TAKOX MOXKIIMBUX AOAATKOBUX
HaujioHanbHUX MpUNucis.

AsianepeBe3eHHA

MarHiTHi nons BiA HeHaneXHUM YMHOM 3araKoBaHMX
MarHiTis MOXyTb BMMIMHYTU Ha aBiaLliiHe HasirauinHe
obnaaHaHHs. Y Haliripwomy 3 BUNaAKiB Lie MoXe
NpU3BECTU AO KaTacTpodu.

[NepecunaiiTe MarHiTV nuLIe B yNakoBKax, 3AaTHUX
AOCTaTHbO eKpaHyBaTW MarHiTHi nons.

3BakaiiTe Ha BiAMOBIAHI NpUnMcy.

PemoHT Ta cepsicHi nocnyru.

= 33 eKCTpeManbHUX YMOB 3aCTOCYBaHHS AMs
‘OGPOGKM meTanie ycepeAuHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKe oCiaaTh
eneKkTponpoBiAHUMit nun. Lle Moxe nowkoanTH
3aXMCHY i30MALLiIO eneKTPoiHCTpyMeHTa. YacTo
NPOAyBaiTe BHY TPiLUHI YaCTUHM eNeKTPOIHCTPyMeHTa
yepes BeHTUNALIMHI LLINTMHU CyXMM Ta OYMLLLEHUM BiA
OfMBU CTUCHEHUM MOBITPAM.
BiaHOBRIOMTE HaNinKuM i rnonepeAXXeHHs Ha
€MeKTPOIHCTPYMEHTI y pasi IXHboro cTapiHHs abo
3HOLUEHHSA.
Bupobu, siki KOHTaKTyBanu 3 a36ecToM, He MOXKHa
BiAAAQBaTU B PEMOHT. YTUNi3yiTe 3a6py AHeHI
a36ecToM BUPOGU BIAMOBIAHO AO YMHHMX
HauioHanbHMX NPUMNUCIB CTOCOBHO YTHAI3aLLil
BiAXOAIB, LLO MicTATb a3becT.
3 enekTpoiHcTpymeHTamu i npunaaasm FEIN, ski
noTpebyloTb PeMOHTY, 3BepTaiTecs, Oy Ab nacka, AO
cny»x6u cepeicy FEIN. Aapeca 3HaxoaUTbCs B
IHTepHeTi Ha BebcaiTi www.fein.com.
LLIBMAKO3HOCHI AeTani: poboui iIHCTpyMeHTH, MarHiTHa
n’aTa.

AKTyanbHUWI Nepenik 3an4acTH A0 LibOTo
€erneKkTpoiHCTpyMeHTy Bu 3HaltaeTe B IHTepHeTi 32
appecoto: www.fein.com.

BuKopucToByiTe nuLe opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK.
3a Heo6xiaHicTio B4 MoMeTe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi paerani:

poboui iHCTpyMeHTH, 6a4OK ANl OXOMNOAXKYBaNbHOI
PiAUHM

Fapanria.

FapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAJETHLCA BiAMOBIAHO AO
33KOHOAABUMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim uporo,
¢dipma FEIN Hapae 3aBoACBKY rapaHTilo BiANOBIAHO AOC
rapaHTiIMHOro TanoHa BUPOGHMKa.

Moxnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€rIeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AQHIM IHCTPYKLIT 3 eKcrinyaTauii
npUnaaAs.

danBa npo BiANOBIAHICTb.

Hexnapauia CE aie nuwe Ans kpait €eponeiicbkoro
cotosy Ta EFTA (Esponeiicbkoi acowjauii BinbHOT
Toprieni) i nuie ANs BUPO6iB, NPU3HaYeHUX ANS
punky €C abo EFTA. lNicns 3anycky Bupoby B o6ir Ha
putky €C 3nak UKCA BTpayae YMHHICTb.
HAennapauin UKCA aie nuwe ans puHky Benukor
Bputanii (AHrnii, Yenbcy i LLloTnanaii) i nuwe ans
BUpOGiB, NpU3HaUYeHNX AN puHKY Benukoi BpuTaii.
Micns 3anycky Bupo6y Ha puHKy Benukoi Bputanii
3Hak CE BTpaya€ YMHHicTb.

JaxHcT HaBHONMLUHLOIO CepeaoBHLLA,
yTHunizauis.
He BHHMAalTE aHyMmynATOpHi 6aTapei B no6yToBe
cmitra!
VYnakoBKy, BiAMNpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
NpUNasAs NOTPiGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTIUHO YMCTUM
crioco6om.
3aaBaiiTe akyMynaTopHi 6aTapel Ha BIANOBIAHY
yTunisauilo nuwe B po3psaAXKeHOMy CTaHi.
Ans yHUKHEHHSI KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PAAXKEHNX aKyMynaTOpHUX BaTapesix isonionTe
LUTeKepHi po3’eMU KNeWKoIo CTpiUKoIo.
Nuwe anA kpain €C:
BianosiaHo Ao eBponeicbkol anpekTuemn 2006/66/€C
MOLLKOAXKEHi abo BiAMpPaLbOBaHi aKyMynATOPHI
6aTapei NOBMHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA B
€KOrOriYHO YnCTUI cnocib.

NMpunanns.

BukopucrosyiTe nuwe opuriHanbHe npunaaasa FEIN,
NpusHa4eHe AN LbOro eNeKTPOIHCTpyMeHTa.
A.o3BorneHe NpunasAs Ans Lboro
€rleKTPOIHCTPYMeHTa 3a3HaueHe Ha www.fein.com.
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npenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

Cumson,
03Ha4eHHe

)

HenpemeHHo npoqueTe BCUYKU BKITIOYEHU B OKOMIMJIEKTOBKATA Ha eJ'IeKTPOMHCTp)’MeHTa
AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 32 eKCrnoaTaums 1 obLumM yKasaHKs 3a 6e3omnacHa pabora.

CneaBaiiTe yKasaHMsTa Ha TeKCTa, pecrl. pUrypuTe B CbCeACTBO!

AN

CneaBaiiTe yKasaHUATa Ha TeKCTa, pecrl. pUrypuTe B CbceACTBO!

[amp{f§share]i

poveedty (@) BOSCH

AMPShare e obLa cuctema 3a akymynaTopHu 6aTepum, C YUSTO NMOMOLL, MOXKETE A
ron3BaTe MHOrO efleKTPOMHCTPYMEHTU OT PasfuiHM NpodeCcoHanHM Mapku Camo € eAHa
aKyMynaTopHa GaTepus.

MpeAn Tasm cTbrKa U3BapeTe akyMynaTopHaTa 6aTepust OT eNeKTPOUHCTPyMeHTa. B
NMPOTMBEH CMyYalt CbLL,ECTBYBA OMAaCHOCT OT HapaHsiBaHe BCIEACTBME Ha HEBOMHO
BK/IOYBAHE HA €MTEKTPOUHCTPYMEHTA.

Pa6oTeTe ¢ npeanasHu o4vuna.

PaboTeTe c wymosarnywmntenu (aHTMdOHM).

PaboTeTe c npeAnasHu pbkasuuy.

He AonupaiiTe BbpTALLMTE Ce AETANNM Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

MN3nonssaHeTo Ha pbKaBunLU e 3a6paHeHo.

OnacHocT oT HapaHsiBaHe Ha pbLieTe!

He usnonsearte marHuTa B 6rimsocT AO CbpA€4HU CTUMYNATOpPMU. MarHuTbT Cb3AaBa norne,
KOETO MOXKE A2 HapyLuu pa60TaTa Ha CbpA€4YHUA CTUMYynaTop.

[NpeaynpexaeHue 3a marHuTHO none! Apb)XTe MarHUTa Ha 6e30MacHo pascTosiHue oT
MarHUTHU HOCUTENM M YyBCTBUTENHM KbM MarHUTHU noneTa anapaTtu. Bcneactaune
BMUAHMETO HA MarHUTHOTO MOJIE MOXe Aa Ce CTUIrHe AO HeobpaTiuMma 3ary6a Ha
MHpopMaLms.

BHumaBaiiTe 32 ocTpuTe pbbOBa Ha PAGOTHUTE UHCTPYMEHTH, Harp. OCTPUETO Ha HOXOBe.

OnacHocT oT noaAxrnb3gaHe!

OnacHocT oT npuwmneaHe!

MpeaynpexaeHue 3a napawm npeameTn!

>R pe@p>eeecee e

lopetua nosbpxHocT!

>

OnacHocT oT npeobpbluaHe!




Cumson,
03Ha4eHHe

MoAcHeHHe

3abpaHsea ce AOKoCBaHeTo!

3akpeneTe KonaHa!

9B ®

O6uw, 3a6paHseall, cumeorn. Tosa AeiicTeue e 3abpaHeHo.

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha eMEeKTPOMHCTPYMEHTa Ha AMpPeKTUBU Ha EBponelickus
CblO3.

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha ENIEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha
Benuko6putaus (Aurnus, Yenc, LoTtnanaus).

To3u 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OnacHa CUTyauus, KOATO MOXKE Aa NPeAU3BUKA TEXKHU
TpaBMU UNKU CMDBPT.

AMOPTU3MPaHU €NEKTPOUHCTPYMEHTMU U APYTU €NIEKTPOHHU U eNEKTPUYECKU NMPOAYKTU
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPaHM OTAENHO OT BUTOBUTE OTMAABLIM U AQ 6bAAT NpeAaBaHM 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa Ha CbABPIKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHM.

Os3HauaBa peLMKNMpyemMM OMaKOBKM U MPOAYKTHU, KOUTO TpsibBa Aa ce CbOUpaT u
U3XBLPNAT pasAernHo.

Baxu camo 3a Kutait:
CpoKbT 32 eKONorocbo6pasHo MonssaHe Ha NPOAYKTa MPU HOPMareH pexxum Ha paboTa
e 10 roamHM.

3alMTHO 3a3eMaBaHe

MeTuumk

CroMmaHa

Hucka CKOPOCT Ha BbpTeHe

Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe

AonbnHuTtenHa uHdopmaums.

BMXKTE pasaena ((yKa3aHMﬂ 33 nonssaHe.»

AOCTaquHa CUna Ha 3axBallaHe Ha MarHMTHaTa Cuna

MarHuTHaTa cMna Ha 3axBalllaHe He € AOCTaTb4Ha

OTBOpLT 32 TEYHOCT OTBOPEH.

BkniousaHe

N3kniousaHe

CTaPTMPaHe Ha I'IPO6MBaLLLMR €NEKTPOABUIaTEN. BpreHe HaAACHO

CrapTupaHe Ha NpobuBaLLMs eNeKTPOABUraTeN B UMMy ceH pexkum. [ocoka Ha BbpTeHe
HaAfACHO

HamansBaHe Ha CKOpPOCTTa Ha BbPTEHE Ha CTbMKKU
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Cumson,
03Ha4eHHe

MoAcHeHHe

yBeﬂManaHe Ha CKOpPOCTTa Ha BbPTEHE Ha CTENeHn

CnmpaHe Ha enekTpoABsuraTens

MHAMKaLMS 32 MarHMTHaTa cuna Ha 3aAbpiKaHe U aKTUBMPaHE Ha MalllHaTa

(**) MOXe Aa CbAbpPXKa Undpu unu Gykeu

(Ax - Zx) O603HayeHMe 32 BbTPELLHU Lienu

CumBon MempayHapoaHO 03Ha4YeHHe MoscHenne

Py W KoHcymmpaHa mowHocT

P W MonesHa mowHocT

noRr /min, min'1, rpm, r/min CKopocT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XoA (BbpTeHe
HaASICHO)

noy /min, min™!, rpm, r/min CkopocT Ha BbpTeHe Ha npaseH Xoa (BbpTeHe
Hansgo)

in inch pasmep

U \ HomuHanHo HanpexeHue

M... mm Pasmep, MeTpuuHa pesba

%] mm AnameTbp Ha Kpbrbn AeTain

HM 18 o 95 reano mm Makc. AMamMeTbp Ha OTBOP B CTOMaHa C SKOCT AO
400 N/mm~- tBbpAa Crinae (Kyxu cepeana)

HSS 1E o Ji Fe 400 mm Makc. AMameTbp Ha OTBOP B CTOMaHa € IKOCT AO
400 N/mm?— 6bp3aopeaHa cToMaHa (Kyxu
cBpeAsa)

HSS 9 @ g Fed00 | mm Makc. AMameTbp Ha OTBOP B CTOMaHa C IKOCT AO
400 N/mm?— 6bpaopeaHa cToMaHa (criupantn
cBpeAsa)

g mm Makc. KanaumMTeT Ha NaTPOHHMKa

=, 0 mm AvameTbp Ha 3eHKep

i kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

i @ kg Maca Ha eneKTpoMHCTpyMeHTa 6e3 akymynaTopHa
6aTepusi U paboTeH UHCTPYMEHT

i @ kg Maca Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus

T, °C AOMYyCTMa OKOMHa TeMrepaTypa

T CHARGE °C AonycTima okonHa TemnepaTtypa Nnpu 3apexaaxe

Loa dB(A) PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe

Loa dB(A) PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa

Lycpeak dB MnKoBO paBHULLE Ha 3ByKOBOTO HansiraHe

K.. Heonpeaenenoct

a m/s? 'eHepupanu Bubpaumnm cbrnacHo EN 62841
(BeKTOpHa Cyma Mo TpuTe HanpasrneHus)

a, m/s? CPeAHO HMBO Ha BMGpauumnTe (NpobusaHe ¢ Kyxu

crupanHu cepeana)

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N,
°C, dB, min, m/s>

OCHOBHM U NPOU3BOAHM €AMHULU OT
MesxAyHapoAHaTa cucTema 3a MepHU eanHULy SI.




J3a Bawara curypHocr.
ABHUMAHVE MpouerteTe BCHYKH YKA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
@NIeKTPOHHCTPYMEHTA. Mporycku npu crassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eﬂeKTpOVIHCTp)’MeHTa MoraTt Aa FlpeAM3BMKaT TOKOB
YAap, noxxap n/Unu TexxKu TpaBMU.
CbXxpaHasadTe BCHYKH YKa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ota
H 32 pa6oTa C eNeKTPOHHCTPYMEHTA 3a NoN3BaHe B
Gbpewe.
He n3nonsBaitTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAU BHUMATENHO Aa POYeTETe U HAMbBIHO AQ
pasbepeTe TOBa pbKOBOACTBO 32 eKCrrloaTaums,
KaKTo 1 npunoxeHute «OBLLIM yKasaHUs 32
6e3onacHa pabota» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CbxpaHsBaiTe NocoveHUTe
MaTepuarnu 3a nonssaHe No-KbCHO M Mpu NpoAaxba Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UMK KOraTo ro AaBaTe 3a
ronssaHe OT APYrM N1La M1 NpeAaBainTe 3aeAHO C
Hero.
Cb6nioaaBaifTe CbLLO BaNMAHUTE HALLMOHAMHM
pasnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeanasHaueHHe Ha eNIEKTPOHHCTPYMEHTA:
MawwmuHa 3a sakoBo npo6ueaHe

AKBC 36 MAGFORCE (**) 3a npo6uBaHe ¢ sAKOBU U
NAbTHU CBPEANa C MUHUMArEH AMameTbp oT 36 mm,
32 3eHKepoBaHe U pe36oHaps3BaHe Ha MaTepuanu ¢
HaMarHMTBaLLa ce MOBbPXHOCT 3a NpodecnoHanHa
ynotpeba c opoobpenuTe ot FEIN 3a npoaykTa
PaboTHM UHCTPYMEHTU U MPUHAATIEXHOCTU (BXK.
www.fein.com) B 3aliMTeHa OT aTMOCHEpPHU BAUSHUS
cpeaa.

PbKoxBaTKaTa cry>u 3a npeHacsiHe Ha MaliMHaTa.

B cpeaa c NoBuLLIEHO HUBO Ha CMYLLIEHUS € Bb3MOXHO
BrOLUABaHE Ha KA4eCTBOTO Ha paboTa, Harp. BpeMeHHM
MpeKbCBaHMs, BpEMEHHU CMYLUEHUS BbB
$YHKLIMOHANHOCTTA UMK MOBEAEHWUETO Ha MALLIMHATA,
32 YNETO OTCTPaHsBaHe € HEOGXOAMMA HamecaTa Ha
onepartop.

Mpeasuauma HenpaBunHa ynorpeba

3a Aa 6bAe MoOn3BaH NPOAYKTBT CUTYPHO U Aa ce

136srea HeNpaBUNHOTO My MOr3BaHe, ce 3abpaHsBa

CneAHoOTO:

= MpeyCcTPOWCTBO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

- HeuenecbobpasHa ynotpeba

- HecnasBaHe Ha yKasaHWsATa 3a paboTa

= U3MOn3BaHe CbC CBPEANa C AMaMeTbP Haa 36 mm

- npobuBaHe B HEHaMarHMTBaLLWM Ce MaTepuanu

= aBTOMaTU3UPaHO NPOMMULLIIEHO MPOABIIKUTENHO
usnonseaHe

= HapylaBaHe Ha M3MOM3BaHETO B CbOTBETCTBUE C
NoKanH1Te NpeAnm1caia 3a Tpyaosa GesonacHoct

= W3BbPLUBAHE HA CEPUITHU NPOOUBAHMSA Ha TECHU
MecTa 3a Npobu1BaHe NOpPaAM HEAOCTaTbYeH
MPUTOK Ha Bb3AYX

= MOKpMBaHe UK obnenBaHe Ha BEHTMMALMOHHU
oTBopU

- 3aKpernBaHe Ha MallMHATa 3a IAKOBO MpobueaHe ¢
BUHTOBM CTAITM UMM AP.M. KbM KOpMyC
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YHazaHnua 3a 6e3onacHa pa6ora

Mpu H3nbNHEHHe Ha AEeHHOCTH, KOHTO H3HCHBAT
NON3BaHETO Ha 0XNaMAall0-CMa3BaLla TeYHoCT, A
OTBEHAANHTE NO NOAXOAALL HAYHH OT 30HaTa Ha pabora
WIIH H3NON3BalTe NPHCTaBHa 3a ChblHpaHe Ha
0X/1aHAaLL0-CMA3BaLLH TEYHOCTH. TakuBa NnpeAnasHu
MEpPKN NOAADbPXKAT paGOTHaTa 30Ha CyXa U Hamanaeat
OMnacHOCTTa OT TOKOB YAap.

Koraro u3nbnHABaTe AEAHOCTH, NPH KOHTO HMa
0NacHOCT PaGOTHUAT HHCTPYMEHT Aa NONaAHe Ha
CKPHTH NPOBOAHHLK NOA HanNpeweHwWe, AoNHpanTe
eNEKTPOHHCTPYMEHTa CaMo A0 H30NIHPaHHTE
NOBbPXHOCTH HAa PbHOXBATHHTE. [Tpu KOHTAKT C
I'IPOBOAHMK noa Hanpe»(eHme TO MOXXe Aa ce npeAaAe
Mo MeTaNnHUTE 4YacCTU Ha el'IeKTPOMHCTP)’MeHTa un TOBa
Aa NpeAMU3BUKa TOKOB YAap.

Npux npo6uBane paGoTere ¢ LWYMO3arnyLWHTENH
(aHTHOHK). [poAbMKUTENHOTO Bb3AEMCTBUE Ha
CUJIEH LUYM MOXKe Aa NMpeAUn3BMKa 3ary6a Ha cnyx.

AKo pa6OTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aKJIHHH, NpeKpareTe
HaTHCHA H U3KNIOYETE eNIeKTPOHHCTPYMEHTA.
I'Ipoaepe're KaKBa € Npu4nHaTa 3a 3aKfMHBaHe U A
OTCTpaHeTe.

Horaro HcKate Aa BKAIIOYHTE NOBTOPHO MALUHHA 32
npo6usaxe ¢ 6OPHOPOHH, AOKATO CBPEANOTO € B
npo6UBaHHA AeTaln, NnpeABapHTENHO NpoBepABaHTe
AanK CBPEANOTO MOME Aa ce BbPTH cB060AHO. Ako
pa6OTHMRT MHCTP)’MEHT Ce € 3aKNMMHUnN, € Bb3MOXXHO
TOM Ad He Ce 3aBbPTU N TOBa MO>KEe Aa NMPeAU3BMKa
npeTosapBaHe Ha MalLlMHaTa UNU OTAENSAHETO "ot
AeTanna.

Npux 3aKpenBaHe Ha cTeHAa 3a NPo6HBaHe KbM
AeTaina c NoMoLLTa Ha BaKyyMHa Nno4ya BHUMaBaiTe
NOBbPXHOCTTA /A € [NajiHa, YHCTa M A1a He e nopecra.
He 3anpenBaiite cTenAa 3a npo6uBaHe KbM
NaMHHUPaHH NOBbLPXHOCTH, HAaNp. KbM (haAHCOBH
NJOYKH H NOBLPXHOCTHH CNOEBE HA KOMMO3HTHH
MaTepHani. Ako NoBbPXHOCTTA Ha A€Taiina He e
rnaaka, PaBHa Unn AOCTaTb4HO 3ApaBa, BaK)’yMHaTa
MNnoYa MoXe Aa ce OTAENMU OT AeTanna.

Mpeau u no Bpeme Ha npo6HBaHETO OCHIypABaiTe
AOCTaTbYHO NOAHANAraHe. AKo NoAHansaraHeTo He e
AOCTaTbYHO, BaKyyMHaTa Nio4a MoXe Aa Ce OTAENM
OT AeTanna.

Huxora He npnﬂunaﬁre B TaBaHHA NO3HUHA HITH
BEPTHHANHO Ha CTeHa, aK0 MALUHHATA e 3aXBaHaTa
CamMmo ¢ nomMoLuTa Ha BaKyyMHa nsnoua. nPM 3ary6a Ha
BaKyyM BaKyyMHaTa njioda ce OTAeNs OT AeTaina.

Mpu npo6HBaHe Ha CTEHH HITH TaBaHH CE YBepABaNTe, Ye
OT Apyrata cTpaHa HAMA 3acCTPALLEHH JHLA H
pabornata 3o0Ha e cBo6oaHa. bopkopoHata Moxe Aa
np0614e MPOXOAEH OTBOP U AAPOTO MOXKe Aa U3NaAHE
OT ApyraTa CTpaHa.

He H3nonN3BaiiTe TO3H ENEKTPOHHCTPYMEHT 3a
npo6xBaHe B TaBaHHA NO3HLUKA C NOAABAHE HA
oxJjlaMaauo-cMma3Balla Te4HocCT. npOHMKBaHeTO Ha
TeYHOCT B eJ'IeKTPOMHCTP)’MeHTa )’Bel'IVI'“IaBa
OMacCHOCTTa OT TOKOB yAap.
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Cneuxanu4 yka3aHua 3a 6esonacHa pa6éora.

He u3non3asaiTe NoBpeaAeH eNEHTPHYECKH HHCTPYMEHT.
Mpeau BcAKa ynotpeta Ha eNeKTPHYECHHA HHCTPYMEHT
npoBepnABaiiTe HOPNYCa H APYrH KOMNOHEHTH 32
NOBPeAH KaTo NYKHATHHH HIH CUYNBaHHA.

H3non3saiite CaMo pa3peLueHn aKyMynaTopHH
6arepuu. Mpu nsnonseaHe Ha HeCbBMeCTUMM
aKyMynaToOpHM 6aTepum MalLMHATa He ce 3aAeiCTBa.

W3nonasaiite nHYHH NpeanasHK cpeacTsa. B
3aBHCHMOCT OT KOHKPETHOTO NPHIOHEHHE H3NON3BaHTE
npeana3Ha MacHKa 3a NIMUETO MK NPeANna3HH OYHna.
Pa6orere ¢ wymo3arnywuTeny (@HTHGOHH).
MpeanasHuTe oumnna Tpsbea Aa MoraT Aa OTOMbCKBAT
4acTuUuU, KOUTO NpHU pA3aHE MOraT Aa OTXBbp4aT C
ronsima ckopocT. [poAbMKUTENHOTO Bb3AEICTBUE Ha
CHUIEH WYM MOXe Aa NPEAM3BUKA HaCcTUYHaA 3ary63 Ha
cnyx.

He ponupaiite ocTpuTe pp6oBe Ha KyX0TO CBpeANo.
Cbu.l.eCTB)’Ba OMacHOCT Aa Ce HapaHuTe.

3a na nabernere HapaHABaHWA, NPeaH 3ano4BaHe Ha
npo6HBaHeTo nposepABalTe 6opKopoHaTa.
H3nonasaiite camo HeyspeaeHH W HeaedopMHpaHH
6OpKOPOHK. [NospeaeHm unu aedpopmmnpann
6OpKOPOHM MOTaT A2 NMPEAM3BUMKAT TEXKM
HapaHsBaHuA.

Mpeau NbpBoOHAYaNHOTO NYCKAHE B EHCNNOATALMA:
MoHTHpa¥iTe peleTHara 3a CTPYHMHKH Ha MalUKHaTa.

BuHaru ocurypaBaiiTe MallHHATA C BRAHOYEHHA B
OHOMNJIEKTOBKATa 3aTAraLl Ce HoNaH.
CrleLl.l/lanHO HPVI HaKNMOHEHU unu HepaBHM
MOBLPXHOCTH, aKO MalmMHaTa e 6e3
AONbBITHUTENHO ocwrypﬂBaHe, CbLLeCTBYBa
OMacHOCT OT NnpeobpbluaHe.

Mpu pa6ora B TaBaHHa NO3MUKA BHUMaBa#H-Te 3a
najaily npeaMeTH, Hanp. OTHbPTEHH NPH NPo6HBaHETo
napyera WAM AAPOTO NpH npo6UBaHe C KYXH CBpeana.

BuHarM npeau non3saHe NpPoBEPABaiiTe KoNaHa 3a
YBPEHAAHHA, HaTO NYKHATHHH, CPA3BaHe, HAAPEe3H H
nperbBaHuA, 32 NPU3HALH HA CHIHO H3HOCBAHE H/WIH
HOPO3HA Ha METaNHUTE AETalNH H eNIEMEHTHTE 32
06TAraHe, KaKTo H 32 HEUETHM eTHHeT. Mpu
yCTaHoBABaHe Ha Aed)eKTH He3a0aBHO 3ameHsiiTe
3aTAraLUuA KoNaH.

Mpy H3NbNHABaHE HA ACHHOCTH HA BEPTHHANHH
E/IEMEHTH WK B TaBaHHa NO3HUHKA padotere Ge3
H3Non3BaHe Ha pe3epsoapa 3a oxnamaalla Te4yHocT. B
TaKMBa CrlyYan M3MNOM3BanTe OXNaXKAall crpen.
ChbluecTByBa OMACHOCT OT TOKOB YAQp BCIIEACTBUE Ha
NPOHMKBaHe Ha TEYHOCT B €MeKTPOUHCTPYMEHTa.

Mpu cnupane Ha pa6ora BHMMaBaiiTe Aa He AonHpaTe
M3XBbPJNAHOTO ABTOMATHYHO OT LEHTPOBALLUA WHpT
cbpue Ha npo6HBaHKA OTBOP. AonMpbT AO ropeLLoTo
MNU NaA3LLO CbpLLe MOXKE Aa MPEAU3BUKA TPaBMMU.

3a na npepoTBPaTHTE HApaHABAHNA, BAHATH APbKTE
BawmuTte pbue, 06NEKN0 H T.H. Aaneye OT BLPTALLH ce
CTPYHKH. CTpy>KKMUTE MOTaT Ad MPUYUHAT
HapaHsBaHus. BuHaru usnonssaiTe pelleTkara 3a
CTPYKKM.

He ce onuTBaiiTe Aa AemoHTHpaTe pa6oTHHA
MHCTPYMEHT, ZI0KaTOo oLe Ce BbPTH. ToBa MOXKe Aa
npeAmasma TEXKHU TpaBMM.

BuuMaBaiTe 3a CKPUTH NOA NOBbLPXHOCTTA
eNeKTPHYECKH NPOBOAHHUH, Fa30NPOBOAHH H
BOAONPOBOAHH TPLOH. [pean Aa 3anoyHeTe paboTa
nposepsiBaiTe paboTHaTa 30Ha, Hanp. C MeTanoTbpcay.

He o6pa6oTBaiiTe MaTepHany, CbAbPHALUH MarHe3HH.
Cbu.LeCTB)’Ba OMACHOCT OT MOXKap.

He o6pa6oTBaiiTe KOMNO3UTHH MaTepHasNH Ha OCHOBaTa
Ha NnacTMaca, yAK4YeHH C BbINIePOAHH HHLIKH H
MatepHani, cbAbpHalwu aséect. Te ce cumTat 3a
KaHLI,epOFeHHM.

3a6pannABa ce 3aXBallaHETo KbM Kopnyca Ha
e/IeKTPOHHCTPYMEHTa Ha TaGenKH WIH 3HALUH C BHHTOBE
HJIH HHTOBE. I'IospeAeHa unsonauma He ocurypssa
3allMTa OT TOKOB YAap.

He nperoBapBaiite enexTpPOHHCTPYMEHTa HIH Kydapa u
He TH H3NO0N3BakTe, 3a Aa CTbNBATE BLPXY TAX.
I'IpeToaapBaHeTo Un" CTbNBaHETO BbPXY
€MeKTPOUHCTPYMEHTa UK Kydapa MoxKe Ad
npeAu3BuKa n3MecTBaHe Harope Ha LieHTbpa Ha
TeXxecttam npeoprLu.aHe.

He u3non3paiTte AONLAHUTENHH NPHCNOCOGNEHHA,
KOHMTO He Ca H3PHYHO NPOEHTHPAHH HIH AONYCHATH 3a
ynotpe6a oT NPOM3BOAUTENA HA EJIEKTPOHHCTPYMEHTA.
DaKTbT, Ye AaAeHO npucrniocobrieHne Moxe Aa Gbae
MOHTMpaHO KbM eneKTpOMHCTp)’MeHTa, He O3Ha4aBa,
4e nonssaHeTo My e 6esonacHo.

PenoBHO NOYKCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
EJIEKTPOHHCTPYMEHTa C HeMeTaNHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpPoABMraTens 3acMyKBea npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHoCT ¢ MeTarneH
npax TOBa MOX€ A2 YBPEAM eNeKTpousonaumsTa Ha
€reKTPOUHCTpYMeHTa.

Mpeau npubupaHe 3a cbXxpaHABaHe: AEMOH-THpaHTe
Pa6OTHHA HHCTPYMEHT.

CbXpaHsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa camo B Kydapa
WIIH ONaKoBKaTa My.

Pa6ora c H non3saHe Ha aKyMynaTopHH 6aTepuu.

Te3u yka3aH1A 3a 6e30NacCHOCT Ce OTHACAT Camo 3a
NIHTHEBO-HOHHHTE aHymynaTopHu 6aTepuu 18V Ha FEIN
no nporpamara AMPShare.

W3nonssaiTte aKymynaTopHara 6aTepHs camo B

NPOAYKTH HA NapTHLOPH no nporpaara AMPShare

Maprubopu no nporpaata AMPShare. AkymynaTopHu

6aTtepun 18V, obosHaueHn ¢ AMPShare ca HanbnHo

CbBMECTUMM CbC CIEAHUTE NMPOAYKTHU:

= BCMYKM NPOAYKTU Ha cepusaTa 18V AMPShare Ha
FEIN

= BCWUYKM MPOAYKTM Ha napTHbopu Ha AMPShare.

Mpu padota ¢ WK 3apemAaHe Ha HeNoAXOAALLH,
NoBpeAeHH, PEMOHTHPAHH HIH NPOMEHEHH
aHYMyNaTopHH 6aTepHH, HMHTAUHOHHH NPOAYKTH H
NPOAYKTH Ha APYIH NPOH3BOANTENH CbILECTBYBA
ONAcHOCT OT NOMAP H/HIH EHCNNO3KA.
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CnasBaiiTe NpenopbHUTE 32 aKyMynaTopHu 6aTepuu B
onucaHHeTo Ha Bawua npoaykt. Camo Taka
aKyMynaTopHaTa 6aTepus U MPOAYKTBLT MOraT Aa
6bAaT n3non3saHu 6e3OI'IaCHO, a4 aKyMynaTopHuTte
6aTepun Aa 6bAaT NpeAnaseHK OT NpeToBapBaHe.

JapenipadTe aHymynartopHuTe 6aTepuu camo che
3apAAHH YCTPOHCTBA, HOMTO ca npenopb4any ot FEIN
WNH HAKOH OT NapTHbOpHTE no nporpamara AMPShare.
CbLI.I,eCTB)’Ba OMacHOCT OT no>Kap FIpM U3Non3BaHETO
Ha 3apAAHO ycTPOﬁCTBO, npeAHasHa4eHo 3a
onpeAeneH BUA aKyMynaTopHu 6aTepuu, ako ce
M3Monsea c Apyru 6atepum.

ArymynaropHara GaTepus ce AOCTaBA YaCTHYHO
3apeaeHa. 3a Aa NOCTUrHeTe MbfiHaTa
npOM3BOAMTeﬂHOCT Ha aKymynaTopHaTa 6aTepm|,
MpeAM MbpBOTO MOM3BaHe A 3apeAeTE AOKpait B
3apAAHOTO yCTPOMCTBO.

CbXpaHsABa#HTe aKyMynaTopHH 6aTepuu Ha MecTa,
HEAOCTLNHK 32 Aeua.

He ce nonycka akymynartopuu 6arepuu aa 6baar
pa3rno6saBaH{, OTBapAHH WK pa3pywasaHH. He
u3naraite aKymynartopHute 6aTepuu Ha MeXaHHYHH
yaapu. Npu noepexkaaHe 1 HenpasunHo 6opaseHe ¢
aKymynaTopHaTa 6aTepmn MoraT Aa U3TeKaTt ornacHu
TE€YHOCTU U napw. I'Iapwre Morat Aa I'IpeAM3BMKaT
)’BPE)KAaHMH Ha AUXaTenHuTe NbTULla. M3T6KJ‘IMTe
TE4YHOCTU MOraT Aa npeAwasmaT Bb3MnaneHue unm
n3rapsHe Ha KoxXKaTa.

AHO BbPXY KOaTa nonaaHe eNexTPosIuT o1
aKymynatopHarta 6atepus, He3a6aBHO A npoMuUHTE
06HNHO ¢ BOAA. AHO OT ENIeKTPONIUTA NonaZHe B OKO, ro
NPOMHIiTE C YHCTa BoAa W He3a6aBHO NOTbpceTe
nexapcKa nomouy!

AKoO eneKTpoONHTLT Ha aKymynaTopHara 6aTepus
nonaaHe BbPXy CbCeZIHH YacTH, I'H npoBepere
BHHMaTenHo. U36ArBaiiTe HOHTAKT Ha ENEKTPONUTa ¢
KOMaTa, KaTo non3sare pa6oTHH pbHaBHUH. MouncTere
YacTHTe CbC CyXa AOMAKHHCKA XapTHA HIH NpH
Heo6XoAHMOCT M 3aMeHerTe. VsnusawuTe napu morat
A2 YBPEAAT AUXaTENHUTE NbTULLIA. N3teknute
TE4YHOCTU MOraT Aa npeAmasmaT Bb3rnaneHue unum
n3rapsaHe Ha KoXKaTa.

He npaBeTe KbCO CheAHHEHHEe MeHAY KIeMHTe Ha
aKymynaropHara 6atepus. lpeanassare
aKymynaTopHaTa 6aTepHs OT HOHTaKT C KNamepH,
MOHETH, KJIOUO0BE HNH APYTH APEGHH METaNHH
NpeAMETH, KOHTO GHXa MOTAH Aa HaNpaBAT MOCT MEHAY
Knemure. Kbco CbeAUHEHNE MEXKAY KNeMUTE MOXKe Aa
NPeAM3BMKa U3rapsHUA UK NOXap.

AxymynaropHarta 6aTepua Mome Aa 6bAe NoBpeAeHa oT
OCTPH NPEAMETH, Hanp. NHPOHH HIH OTBEPTHH HIH
BCNEACTBHE Ha CHJIHO MEXaHHYHO Bb3AEHCTBHE.
Bb3moskHO e Aa Cce CTUrHe AO B'preLIJHO KbCO
Cb€AUHEHUE U aKyMynaToOpHaTa 6aTepm| Aa Ce 3ananu,
Aa 3aMyLUu, AQ eKCrNIoAMPa UMK Aa Ce nperpee.

Huhora He ce onuTBaiiTe Aa PEeMOHTHpaTe noBpeAeHH

aKymynaTopHH 6aTepun. MoaApbIKKaTa U PEMOHTBLT Ha
aKyMyrnaTopHu 6aTepum TpsbBa Aa ce M3BbpLLBAT CaMO
OT NMPOU3BOAMTENS MU OT YMb/THOMOLLLEHU CEPBU3M.

@ Mpeanassaiite akymynaropHata GaTepus ot
BUCOKH TEMNEPaTypH, Hanp. CbLUO H OT
NPOABLIIMHTENHO Bb3AEHCTBHE HA CNTbHYEBH
NbYM, OT NOMAp, 3aMbpcABaHe, BoAa H
oBnamHaBaHe. CbLuecTByBa OMacHOCT OT
€KCnno3nsa U KbCoO CbeAUHEHUE.

Monssaiite akymynaropHata 6aTepua camo npu
TeMnepaTtypa Ha OHonHarta cpeaa meway -20 °C u

+50 °C. Hanp. He ocTagsiiTe akyMynaTopHaTta 6aTepus
npes natoTo B aBTomMo6un. Mpu Temnepatypu < 0 °C
MOXe Aa ce HabrMoAaBa HamarsiBaHe Ha
NMPOU3BOAUTENHOCTTA Ha MalllMHaTa.

3apempaiite arymynaTopHata 6aTepua camo npH
TeMneparypa Ha oKonHara cpeaa meway 0 °C u +35 °C.
Axo anymynatopHata 6atepun e ¢ USB-untepdenc, a
3apempaNTe camo Npe3 Hero ¥ camo NpH Temneparypa
Ha oHonHarta cpeaa memay +10 °C u +35 °C.
3ape>+(AaHe I'IPM TeMI'IepaT)’PM U3BbH NOCOYEHUA
AManNas’oH MOXe Aa MPeAU3BUKA YBPEXAaHE Ha
aKyMynaTopHaTa 63Tepm| Unn Aa yBenun4m onacHocCTTa
OT NoXKap.

OTHacAHTe ce KbM pa3pefieHH aKymynaTopHu 6aTepuu ¢
NOBHLIEHO BHUMaHHE. AKYyMynaTopHuTe 6atepuu ca
PHCHOB NPOAYKT, ThH HATO HMAT MHOTO FOJIAM TOK Ha
HbCO ChbeAHHEHHE. Aopu KoraTo NMTUEBO-MOHHM
aKyMynaTOpHU 6aTepum UrMEXAAT paspeAeHH, Te
HUKOra He Ca AOKPaM paspeAeHM.

He noransiite akymynaropHata 6aTepua B TEUHOCTH,
Hanp. (conesa) BoAa WH HaNHTHH. HOHTaKTLT C
TEYHOCTH MOME A1a NOBPeAH aKyMynaTopHara 6atepus.
ToBa Mo>e A2 MPEAM3BUKA CUITHO HarpsiBaHe,
OTAg€NAHE Ha NyLUEK, Bb3NnJ1laMeHABaHe UNn eKCnnosunsa
Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepus. He npoabnKasaitte Aa
u3ronssaTe aKyMynaTopHarta 6atepus 1 ce o6bpHeTe
KbM oTopusupaH cepau3 Ha FEIN.

He n3non3BaiTe noBpeAeHH aKymynaTopHu Garepuu.
Mon3BaHeTo Ha aKymynaTopHa 6aTepus Tpa6Ba Aa ce
NpeKpaTH He3a6aBHO, aKO Ce NOABAT HeoOHYaHHH
NPH3HALK, HaNp. MUPH3Ma, HarpABaHe A0 BHCOKA
TeMneparypa, NPOMAHA Ha UBeTa WnKu aedopMmupaHe.
rlpM NPOAb/IXKaBaHE Ha NOM3BaHETO Ha
aKyMynaTopHata 6aTepus Ts MOXe Aa ce nperpee, Aa
3anyuwu, Aa ce Bb3rnjiaMeHn Unn Aa eKcnnoaupa.

He oTBapsiiTe, He NPUTHCHANTE, HE NPErPABAHTE HNH He
H3rapanTe anymynatopiara 6arepus. [pu
HenpaBunHo GopaBeHe CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT
Bb3nnameHABaHE U Noxkap. Cnassante YKasaHuATa Ha
npousBoAUTENS.

T'acere Bb3naMeHHNH Ce NIKTHEBO-HOHHH
AKyMynaTopHH 6aTepHH ¢ BOAA, NACHH WIH
NPOTHBONOMAPHO oaeano.

W3barsaite hH3HYECKH YAAPH H CHITHO MEXaHHYHO
Bb3/AGHCTBHE. YAapH U NPOHMKBAHE HA YYMAHM Tena
MoOrar aia yBpeaAr aKymynaropHara 6arepus. Tosa
MOXKe Aa NpeAM3BUMKa NpOTUYaHe, NperpsiBaHe,
OTA€EnsAHe Ha I'I)’LUeK, Bb3MnjlaMeHsIBaHE UMK eKCnno3unsa
Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepusi.

Hukora He ocTaBAWTE aKymynaTopHaTa 6aTepus Aa ce
3apemipaa npes Howra 6e3 Haa3op. [Npu nunca Ha
HAA30p CbLLLEeCTBYBa ONACHOCT OT NOXKap U eKcnnosuAa.
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W3sampanTe aKymynaropHara 6arepus or
OpHIHHANHaTa H ONaKOBHA eABa HOraTo TA TpAGBa Aa
6bae u3nonssaxa.

W3BampadTe arymynaTopHata 6aTepua camo HOraTo
EJIeHTPOHHCTPYMEHTBLT € H3HJTHOYEH.

Mpeau H3BbpLIBaHE HA KAKBHTO H A2 € AEHHOCTH No
€NeKTPOHHCTPYMEHTa H3BamAaliTe aKyMynaTopHaTa
6arepua. Ako eneKTPOUHCTPYMEHTLT GbAe BKITIOYEH
MO HEeBHWUMaHWe, CbLECTBYBa OMacHOCT OT
HapaHsBaHe.

NpeanassanTe akymynaropHata 6aTepun ot
0BNaMHABAHE H HOHTAKT ¢ BoAa. [MouuncTeanTe
3aMbpCeHM KOHTAKTU Ha akyMynaTopHata 6atepus u
Ha el'IeKTPOMHCprMeHTa CbC cyxa YUCTa Kbpl‘la.

Mpu TpaHCNOPTHPaHEe W NPH NPHOHPaHE 3a CbXpaHABaHe
H3BaMpaiiTe aKymynartopHata 6aTepus ot
€NeKTPOHHCTPYMEHTA.

Cna3BaiiTe yRa3aHHATa 3a 6e3onacHocT B
PbHOBOACTBATA 32 EHCNNOATALHA HA 3apAAHHTE
ycrpoiicTea Ha FEIN un1 Ha napTHbOpHTE N0 Nporpamara
AMPShare.

CTOHHOCTH Ha reHepHpPaHUTE BHOPALHH H WYM
MocoyeHnTe B TOBa pLKOBOACTBO AaHHM 3a
reHepupaHuTe BUGPALIMK U LLIYM Ca U3MEPEHU
cbrnacHo craHAapTusupaH B EN 62841 metoa 1 morat
Aa CIy>KaT 3a CpaBHeHWe C APYru
€NEeKTPOUHCTPYMeHTH. Te ca MOAXOASLLM CbLLO 33
NpeABapuTeriHa OLLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUOpaLMM U1 WyMm.

A [MocoyeHnTe CTOMHOCTM 3a reHepupaHuTe
BUOPaLMM U LIYM Ca MPEACTaBUTENHM 32
TUNUYHUTE NPUNOXKEHUSA Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

Ako obave eneKTPOUHCTPYMEHTLT BbAe M3MON3BaH 3a

APYTV MPUMNOXKEHUS, C PasnUyHK PaboTHU

MHCTPYMEHTU UMK CrieA HeAOCTaTbuHO AobBpo

NMoAAbBP>KaHe, reHepupaHuTe BUGpaLLMK 1 LWyM MoraT

Aa ce pasninyaeat. ToBa MOXe A2 yBENMYM 3HAYMTENHO

HaTOBapBaHeTO OT BUGPaLIMM U LLYM 3a Lienus Nepuoa

Ha paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

3a TOYHOTO OLIeHsIBaHe Ha HaTOBapBaHETO OT

BUOpaLMM 1 LWyM TpsbBa A2 GbAAT OTHUTAHM CbLULO

NepuoAUTE, B KOUTO €rIeKTPOUHCTPYMEHTBT €

M3KIIOYEH, KaKTO U NMEePUOANTE, B KOUTO € BKITIOYEH,

HO paboTK Ha MpaseH XOA. ToBa MOXe A2 Hamanu

3HaYUTENHO HATOBapBaHETO OT BUGPaLIMK U LIYM 32

Lienus NepuoA Ha paboTa C eneKTpOUHCTPYMeHTa.

A MpeAnpuemaiiTe AOMBAHUTENHU MEPKM 32
npeAnassaHe Ha OrepaTopa OT Bb3AENCTBUETO
Ha BUGpaLmmMTE 1 WyMa, HanpUMep: NPaBUTHO
NMOAABP>KaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa U1
paboTHUTE UHCTPYMEHTU, MPEABAPUTENTHO
3arpsiBaHe Ha pbLieTe, MOAXOAALLA OpPraHMU3aLms
Ha paboTHUTe npoLecu.

BrntouBaHe.

Mpean Bcska ynoTpeba Ha NPOAYKTa U3BbpLUBANTE

CHeAHUTE CTBIKU:

- [lposepeTe M3MpaBHOTO CbCTOSIHME U
bYHKUMOHMPaHETO Ha NPOAYKTa.

- [MposepeTe cTabUnHOTO 3aKpeneaHe Ha paboTHUA
MHCTPYMeHT.

YHa3aHuA 3a non3BaHe.

KaTo oxnakaaly peareHT usronsganTe camo
OXMNaXAaLLLo-cMa3Balla eMyrncus (Macno BbB BOAa).
CnasBaiTe yKasaHUsTa Ha MPOU3BOAUTENS 3a
OXMaXKAALLOTO CPEACTBO.

BHMMaBaiTe KOHTaKTHaTa MOBbPXHOCT Ha MarHUTHUA
KPaK A2 € paBHa, YucTa u 6e3 pbxkAa Unu obneasisaHe.
OTcTpaHsBaiiTe NaKoBM MOKPUTUS, 3aMasKU U APYTU
maTepuanu. M36sreaiite o6pasyBaHeTO Ha MEXAUHU
MEXAY MarHMTHUS KPak M KOHTaKTHaTa MOBbPXHOCT.
MoAOGHM MeKAMHM HamansiBaT CUNaTa Ha 3axBalLaHe.
He usnonssaiiTe Tasu MallmHa BbpXy HaropeLLeHu
MOBbPXHOCTU, MOXE A3 C& CTUIHE AO YCTOMYMBA
3aryba Ha MarHUTHa cuna.

3a paboTa B TECHM YCNOBUSA, MPU KOUTO TPecHOTKaTa
He MOXKe A2 Ce M3MOS3Ba 32 BKIIoYBaHe/U3KMoUBaHe
Ha MarHmTa, e Ha pasnomnoXeHue NPEXOAHUST apanTep
99100001276. C Hero MarHUTLT MOXKe Aa ce
BKMIOYBA/M3KIOYBA C WecTocTeHeH Koy (19 mm).

Mpa3eH xoA Ha TPEcYOTHaTa (BHIKTE

crpanuua 10).

‘-Ipe3 noBAUraHe Ha pbKOXBaTKaTa NOCTbT Ha
TpecHOTKaTa MOXKe Aa C€ MO3ULUOHUPa CBOGOAHO Ha
rnpaseH XoA.

Mpouec Ha npo6usaHe

Q®®

1. nOSMLI,MOHMPal:iTe MalllMHaTa BbpXY MOHTa)XHaTa
NOBbPXHOCT.

2. BkniouyeTe MarHuTa.

3. ®ukemnpaiiTe MalMHaTa C KONaH 3a yKperBaHe.

4. Craptupaitte npobusaHeTo.

ABMFaTel’IﬂT MOXKe Aa ce CTapTVIpa camo an HanbJTHO

BKMOYeH MarHuT (noauums |).

33 MbJIHO ABUXKEHUE 3a BK]'IIO“IBaHe/ABVI)KeHMe 3a

M3KMIOYBaHE Ha MarHUTa NOCTLT Ha TPecYoTKaTa

TpsbBa Aa ce 3aBbPTU OGPaTHO MOCPEACTBOM MpaseH

XOA.

HaunH Ha feHCTBHE NPH 3aKNHHEHH Pa6oTHH

HHCTPYMEHTH

0

1. U3knioveTe MawmHaTa.

2. PaseanHeTe MaluMHaTa OT €MeKTPO3axXpaHBaHeTo.

3. OTcTpaHeTe CTPYKKUTE € KyKa 3a CTPYXKKU.

4. OcraBeTe paboOTHUSA MHCTPYMEHT A2 Ce OXMaAU.

5. OcBoboaeTe U AEMOHTUpANTE 3aKneLLeHUs!
PaboTeH MHCTPYMEHT C MOAXOASLL, UHCTPYMEHT,
Hanp. Knewuu.

3a no-HaTaTblHaTa paboTa Tpsibea Aa ce usnonssart

€aMo HernoBpeAeHU paboTHU MHCTPYMEHTH.
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Mo Bpeme Ha paboTa BMHarM M3MNON3BaiTE MarHUTHUS

KpaK; BUHAr1 OCUrypsBaifTe AOCTaTbYHO ronsma

MarHuTHa cuna:

= Ako 6yToHbT MarHHT cBeTu NOCTOAHHO 3eMeHo,
MarHMTHaTa CMna Ha 3aAbp>KaHe eBEHTYasnHo e
AOCTaTbYHa M MaLIMHATa MO>KE Aa CE U3MON3Ba C
HOpMasnHo noaaBaHe.

= Ako 6yToHbT MarHHT mura 3eneHo, MarHuTHaTa
CMna Ha 3aAbpXKaHe eBEHTYarHO He e AOCTaTbuHa
1 MallmHaTa TpsbBa Aa ce M3Mon3Ba ¢ HaManeHa
CHNa Ha noaasaHe.

Mpu paboTa BbpXy MapamarHUTHM
(HeHamarHeTu3MpalLm ce) MaTepuanu TpsibBa Aa ce
M3MON3BaT MOAXOASLUM NpUcrnocobneHus 3a
3akpenBaHe Ha FEIN, kouTo morat Aa 6bAaT nopbyaHn
AOMBIIHATENHO, Hanp. BaKyyMHa rnomna unm Tpb6Ho
npucrocobneHue 3a 3akpensaHe. CnassaiTe
CbOTBETHUTE YKa3aHusi 32 MOM3BaHe.

Mpu paboTa 1 BbpXy CTOMaHeHU AeTainu ¢
AebenunHa Ha cTeHaTta no-manka ot 12 mm c ornea
OCUrypsiBaHe Ha AOCTAaTb4Ha CMMa Ha 3aAbPIKaHe Ha
MarHuTa AeTainbT TpAbBa A2 6bae ycuneH ¢
AOMbIIHATENHA CTOMaHeHa noya.

MarHuTHaTa cToMKa ce HabnoaaBa. AKO MarHMTHaTa
CTOIMKa € MOBPeAEHa, ABUraTENAT He Ce 3aABUXKBA.
Mpu npeToBapBaHe eneKkTpoABUraTensT crnmpa
aBTOMaTM4HO U TpsiGBa A2 GbAE BKIIOHYEH MOBTOPHO.
M3nonssaiiTe camo MMHUMarHaTa HeobXoAMMaTa cuna
Ha noaasaHe. TBbpAe ronsimMa c1na Ha MoAaBaHe MOXe
A2 NPeAM3BMKA CHYrMBaHE Ha PAGOTHUS MHCTPYMEHT U
3ary6a Ha MarHMTHaTa cuna.

Ako npu paboTelw, enekTpoasuraten 6bae
MpeKbCHaTO 3aXPaHBaHETO, MPeAMaseH NpeKbcBay
MpeAOTBpaTsBa CAMOCTOSATENIHOTO MOBTOPHO
BKOYBaHe. V3KknioyeTe 1 BKoueTe
eneKTpoABUraTenst OTHOBO.

MocneaHo HacTpoeHnTe 060poTH ce 3amameTsiBaT
asBTomMatuyHo (PyHKUMA Memory). 3a aa ctapTupate
€neKTPUYECKUs MHCTPYMEHT C MOCNeAHO
HacTpoeHWUTe 06OPOTH, HATUCHETE U 3aAPbIKTE
6yToHa cbc cumeona [l VI criea ToBa HaTUCHeTe
6yToHa cbc cumBona [ .

He cnupaiite enekTpoABuraTens, 3aABMKBaLL,

CBPEANOTO, MO BpeMe Ha NpobusaHe.

M3BaxaaiiTe KyXOTO CBPEANIO OT NPO6MBaHUS OTBOP

CaMo KOraTo eneKTpOABUraTensT pabotu.

AKO CBPEASIOTO Ce 3aKNMHM B NPOBUBaHKS AeTailn,

cripeTe efleKTPOABUraTeNs 1 3aBbpTeTe CBPEANIOTO

BHMMaTeNHO O6paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPerKa.

Cnea Bcsiko NpobuBaHe NOYUCTBaMTE CTPYXKKUTE U

M3BaXKAAMTe U3PA3AHOTO CbpLie Ha OTBOPA.

A He aokocsaiiTe cTpy>cKuTe € rona pbKa.
Manonssaiite kyka (6 42 98 160 40 0).

A OnacHocT oT usrapsiHe! MoBbpxHoOCTTa Ha
MarHuTa MOXXe Aa Ce Harpee AO BUCOKa
TemnepaTypa. He Aonupaiite marHuTa ¢ ronu
pblie.

BH1MaBalTe Npyu cMsiHa Ha CBpeAnaTa Aa He

roBpeAMTe pexelluTe UM pbbose.

lMpu npobusaHe MHOrocnoeH maTepuan crea

NpobuBaHeTO Ha BCEeKM CrOit OTCTpaHsABaliTe

CbpLLEBUHATA U CTPYXKKMTE.

3a perynupaHe Ha Bana npu Haps3saHe Ha pe3bu

M3MON3BaliTe CAMO BKIIIOYEHUS B OKOMMTieKToBKaTa T-

KIIOY UMK LIECTOCTEHEH Ko,

He usnonssaiite 6opmatmHaTa c noBpeAeHa

oxnaxaaiua cuctema. BAHarn npeau sanousaxe Ha

pa6oTta npoBepsiBaiiTe AaNM OXMaXAALLATA CUCTEMA He

Teue M AanM MapKyuuTe ca HamyKaHu. He aonyckaiTe

NMPOHUKBaHE Ha TEYHOCT B €NTEKTPUYECKUTE eNleMEeHTU.

EnemMeHTH 3a HHAHKaLKA

EnemeHTMTe 32 MHAMKaLMA B NaHena 3a ob6cnyKBaHe

TMOKa3BaT PasfMiHU CbCTOAHMA Ha MallMHaTa.

KbnTa LED MHAMKaLMA cUrHanMsmupa TeKyLLLMs pexkum

Ha UHAMKaLUA.

Ypes MHAMKaLMATA cbe cTbn6YeTa ce MOKassa

CbOTBETHOTO CbCTOSHME.

HHauKauua cbe cTbnbuera HuBo Ha 3apempane | .=« 06opotH [ ] HaroBapsane
Ha akymynatophara | { ) m& Ha ABHraTens
= Oarepua -—
%C%J | | e 0-5% - -
e | e [ e 5-20% 160 min”! (A) v
— 20 - 36 % 330 min™’ v
—— 36 -52% 420 min”" v
) 52 -68% 500 min™" v
—— — — — 68 - 84 % 580 min”" !
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HHauKauua cbe cTbnbuera HuBo Ha 3apempaune | .=« 06opotn [ ] HaroBapBsane
Ha axymynartopuara | ( N J m& Ha ABMraTens
=m Oarepua —
- — — — — - 84 - 100 % 660 min™’ X

(A) MpK NPOABLMKUTENHOCT Ha HaToBapBaHe (MaKc. HaToBapBaHe Ha Aguratens ) > 15 cekyHAM Ha 1-Ba cTeneH
Ha 060OpOTUTE MallMHaTa U3KIOYBa.

Nosenenune byToH
Maruur

JHaueHHe

OtcTpannBaHe

MNHAMKaLmMa n3Kn.

HanpexeHue Ha akymynaTopHaTa
6aTepusi U3BbH AOMYCTUMUS AMAMasoH

CmeHeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus.

MawmHara ce Hamupa B ChsLl, peXum

HatucHete 6yToHa Marnur.

MHAMKaTOpBT cBETH
3eneHo

Cunara Ha MarHuTa BEPOATHO €
AOCTaTb4Ha.

MHAMKaTOPbT Mura
3eneHo

OnacHocT OT HamaneHa cuna Ha
MarHuTa.

Mpu paboTa 1 BbPXY CTOMaHEHU AETainu ¢
AebenuHa Ha cTeHaTa no-manka ot 12 mm
C OrfieA OCUrypsiBaHe Ha AOCTaTbY4Ha cuna
Ha 33AbPXKaHe Ha MarHUTa AeTanbT
TpA6Ba Aa BGbAe ycMNeH C AOMbIHUTENHA
CTOMaHeHa rova.

MHamkaumsaTa ceetn
YepBeHo B

CeH3OP'bT 332 OTMeCTBaHe ce €
BKNO4Un

npoabrxeHue Ha 1 A0
3 cekyHAM

MoaynbT 3a npeanassaHe oT
ripeToBapBaHe ce € 3aAeicTBan

CJ'IeA KaTO MHAUKaLMATA CE BbpHE B
HOPManHoO CbCTOAHUE, ABUIATENAT MOXKE
Aa Ceé BKMOYU OTHOBO.

3abenexka: MarHMTLT e A€aKTUBUPaAH

MHAMKaTOPBT cBETH
YepBEHO HerpeKbCcHaToO
(makc. 10 MUHYTH)

TemnepaTypa Ha akyMynaTopHaTa
6aTepusi U3BbH AOMYCTUMMUS AMAMasoH

CmeHeTe akyMynaTopHata 6aTepus.
AnTepHaTueHo: OcTaBeTe akyMynaTopHata
6aTepus Aa ce OXNaAM.

KoraTo Temnepatypara Ha akyMynaTopHaTa
GaTepus ce HaMMpa OTHOBO B AOMYCTUMMS
AManasoH, efekTPoHMKaTa TpsibBa Aa ce
aKTUBMPA MOBTOPHO Ype3 HATUCKaHE Ha
6yToHa Maruwur.

Mpobueaiite c Manko noaaeaHe (cneaete
MHAMKALIMATA 33 HaTOBapBaHe Ha
ABuratens).

TemnepaTypa Ha MalLMHATa U3BbH
AOMYCTUMUS AMaMasoH

KoraTo TemnepaTtypaTa Ha MalwuHaTa ce
HamMMpa OTHOBO B AOMYCTUMUS AMaMNasoH,
ABUraTensT MOXe Aa Ce CTapTupa
NOBTOPHO.

Mpobueaiite ¢ Marnko noaaeaHe (cneaete
MHAMKALIMSTA 32 HATOBapBaHe Ha
ABuratens).

ByToHbT e 6nokupaH HaTUCHaT

MpoBepeTe cbcTOsHMETO Ha GyTOHUTE.

Cnea oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTa MalliMHaTa
MOXe Aa 6bAe BKIIOYEHa OTHOBO.

AKo rpelliKaTa 3aMo4He Aa ce NosiBsBa
4ecTo, NMpeAaiTe MallMHaTa 33 PEMOHT B
oTopwusupaH cepsu3 Ha FEIN.

MHAMKaTOpBLT MUra
yepBeHO
NPOABMKMTENHO BpeMe

BeposTHO MaliMHaTa e noBpeaeHa.

MpeaaiiTe MalMHaTa 32 PEMOHT B
oTopusupaH cepeus Ha FEIN.
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Pa6ora c akymynatopHata Gatepus.

3apexAaiTe akyMynaTopHaTa 6aTepus camo B
TemnepaTypHusi AmanasoH ot 0 °C ... +35 °C (32 °F ...
95 °F). Mpu 3anoy4saHe Ha npoLieca Ha 3apexAaHe
TeMnepaTypaTa Ha aKyMyrnaTopHaTa 6aTepus Tpsbsa
Aa e B AWana3oHa Ha TeMnepaTypaTa Ha 3apeXAaHe Ha
aKyMynaTopHaTa 6atepusi.

Wnauxatop Ha GaTtepuATa 3a CTENEeHTa Ha
3apeneHocT (BuMTE cTpaHuua 11).

CreneHTa Ha 3apeAEHOCT MOXe Aa GbAe MoKasaHa
4pes 3ereHUTE CBETOAMOAM Ha aKyMyraTopHaTa
6aTepusi. 3a A2 BUAMTE CTeneHTa Ha 3apeAEHOCT Ha
6aTepusTa, HaTUCHeTe ByTOHa 3a BK/MIOYBaHe Ha
MHAMKaTOpa (On) MM R .

AKo cnea HaTUcKaHe Ha 6yToHa He CBeTHe HUTO eAMH
CBETOAMOQA, aKyMynaTopHaTa 6aTepus e nospeAeHa u
TpA6Ba Aa 6bAe 3aMeHeHa.

TpaHcnopTupane.

JIuTneBo-ioHHUTe akyMynaTopHu GaTepum ce
MOAYMHSBAT Ha 3aKOHOAATENHUTe pasnopeAbu
OTHOCHO CTOKM C MOBMLLIEHA OMacHOCT.
AkyMynaTtopHuTe 6aTepumn morat Aa 6baaT
TPaHCMopTUpaHK No obLiecTBeHMTe MbTULa Ge3
AOMBIHUTENHU AOKYMEHTHU.

Mpu usnpauare ypes TpeT nuua (Hanp. Bb3AYyLUEH
TPaHCMopT Mnu cneAuTOpcku $upMm) Tpsibea Aa ce
M3MON3BaT CreLMarnHm OnakoBKU, KOUTO ca
0603Ha4eHN NO CbOTBETHUSA HauMH. 3a LenTa nNpu
MOArOTOBKa Ha MpaTKaTa TpsibBa Aa ce o6bpHeTe KbM
€KCrepT Mo TPaHCMOPT Ha OMacHKU TOBapy.
M3npawaiiTe akymynaTopHu 6aTepum camo ako
LLeNocTTa Ha KOpryca UM He e HapylueHa. 3anensaiTe
BbPXY KMeMUTe U30MaLLIMOHHM NEHTM U OMaKoBanTe
aKyMynaTopHaTa 6aTepus TaKa, Ye Aa He Ce ABUXMU B
onakoekaTa. Mons, cnassaiiTe 1 eBeHTyanHu
AOMBIHUTENHU U3UCKBAHWA HA HALLMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO.

Bb3aywen TpaHcnopr

MarHuTHUTe noneTta Ha HenpogecnoHanHo
OMNaKoBaHU MAarHMTU MOraT Aa NMOBMUAAT Ha
HaBUMaAUMNOHHUTE )’peAM Ha CaMOJneTuU. B Han-nowus
CLieHapUu ToBa MOXXe Aa NPeAU3BUKA UMHLIMAEHT.
I/I3npau.|.aﬁ're MarHuTH CaMo B OMaKOBKU C AOCTaTb4HO
A06p0 €KpaHWpaHe Ha MarHUTHOTO Mnone.

CnasBaiiTe cboTBETHWUTE pasriopeAbu.

MoaabpHaHe U cepBH3.

= [1py ekcTpeMHO TexKu paboTHU ycnosus
npu o6paboTeaHe Ha MeTan No BbTPeLLHUTe
MOBbPXHOCTU Ha ENTEKTPOUHCTPYMEHTa

MOXE Aa Ce OT/IOXKM ENEKTPONPOBOAEH Mpax.
3almMTHaTa M30MaLMs Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTa MOXKe
Aa 6bae HapylweHa. PeAoBHO MpoAyXBaiiTe CbC CyX U
HeoMacrneH CrbCTeH Bb3AYX BbTPELUHOCTTA Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA Mpe3 BEHTUNALMOHHUTE
oTBOpU.

an 3axabsBaHe U U3HOCBaHe I'IOAHOBSIBal:iTe
CTUKEPUTE U NPeAYNPEAUTENHUTE YKa3aHUs BbpPXY
€reKTPOUHCTPYMEHTa.

rlpOA)’KTM, KOMUTO Ca BNn3anu B CbMpUKOCHOBEHUE C
asbecT, He TpsAGBa Aa ce NpPeAaBaT 32 PEMOHT.
M3xBbpnsiiTe NpOAYKTH, BW3aNK B
CbMPUKOCHOBEHME C a36eCT, CbrNacHO BaNMAHATa B
CTpaHaTa HOpMaTMBHA ypeADa 32 OTMaAbLM,
CbAbpXKaLuy asbecr.

MOJ'IR, npu HeO6XOAMMOCT OT PEMOHT Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHN
npucnocobnenus Ha FEIN ce obpbluaiite KbM
OTOPU3MPaHM CEPBU3M U TbProBLIM. AKTyanHu aapecu
LLie HaMepuTe B MHTEpHET Ha aapec www.fein.com.
M3HocBallm ce YacTu: paboTHU UHCTPYMEHTH,
MarHMTHa CTOMKa.

AKTyaneH CriMcbK ¢ pesepBHM 4acTu 3a TO3M
€rIeKTPOUHCTPYMEHT MOXETe A2 HamepUTe B
MHTepHeT Ha appec www.fein.com.

M3nonssaiTe caMO OpPUTMHATHK Pe3epBHU YacTu.
NpH Heo6XoAUMOCT MOMETE CaMH 1a 3aMEHHTE
C/IEAHHTE EJIEMEHTH:

PaboTHM MHCTPYMeHTH, pesepBoap 3a OXNaXAallia
TEeYHOCT

lapaHu1a ¥ rapaHUHOHHO o6CnymBaHe.
apaHUMOHHOTO O6Cny)KBaHe Ha
€reKTPOMHCTPYMEHTA € CbITIaCHO 3aKOHOBUTE
pasnopea6u B cTpaHaTta-BHocuTen. OcseH ToBa pupma
FEIN ocurypsiBa rapaHLMOHHO 06Cry»KBaHe CbrnacHo
lapaHLMOHHATa AeKNapaLmsa Ha MPOM3BOAUTENSA Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Bawuimns enekTpouMHCTpyMeHT
MOJKe Aa Ca BKITIOYEHM CaMO 4acT OT ONMUCaHWUTe B TOBa
PbKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpUCocobneHus.

Jleknapauuna 3a cbOTBETCTBHE.

HAennapauunra CE ce oTHaca camo 3a cTpaHuTe OT
Eeponelickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association — EBponericka acoumaums 3a ceoboaHa
TbProBus) 1 CaMo 3a MPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHavenu 3a EC unu EFTA. MNpu BHoc Ha
npoaykta Ha nasapa Ha EC cumeonst UKCA ry6u
Ba/IMAHOCTTa CU.

HAexnapauunara UKCA ce oTHaca camo A0 nasapa BbB
Benukobputanus (AHrnus, Yenc u LWotnaHaus) u
CaMo 32 NMPOAYKTU, KOUTO Ca NMpeAHasHaYeH! 3a
6puTaHckus nasap. [pu BHOC Ha NpoAyKTa Ha
6puTaHckus nasap cumsonwbT CE rybu BannaHocTTa
.
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Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeAa,

6panyBaHe.
He u3xsbpnanTe axymynartopHu 6aTepuu npu
GuTOBHTE OTNAABLLUM!
OnakoBKuTe, U3nesnuTe oT ynotpeba
eneKTPOMHCTP)’MeHTM n AONbITHUTENHU
npucnocobneHus TpsbBa Aa ce NpeAasaT 3a
OMOnN30TBOpPsABaHE Ha CbAbp>KalLLUTE Ce B TAX
CYpPOBUHM.
[NpeaaBaiiTe noBpeAeHM akyMynaTopHU 6aTepun 3a
BTOPUYHA NpepaboTKa CaMoO HaMb/IHO PaspeAeHU.
KoraTo akymynaTopHaTa 6aTepusi He € HambiHO
paspeAeHa, KaTo NpeAnasHa MspKa CpelLly Kbcu
CbeAUHEHUA obnenanTe KOHTaKTUTE C nsonupatla
NneHTa.
Camo 3a ctpaHu ot EC:
CobrnacHo esponeiicka ampekTusa 2006/66/EO
MOBPEAEHU UMK U3XabeHU aKyMynaTopHu GaTepum
TpsbBa Aa 6bAAT CbOMPaHM OTAENHO U A2 6baaT
NpeAaBaHU 3a €KOJNTOrM4YHO ONON30TBOPABAHE Ha
CbAbpXKalllTe Ce B TAX CYypOBUHU.

JlonbnHUTENHK NpUcnoco6neHna.
M3|'|01'|3Bal:1Te camMmo OPMFMHaJ‘IHM I'IPMHaAJ'Ie)KHOCTM Ha
FEIN, npeAHasHaveHu 3a npoayKTa. Paspeluern
NPUHAAMNEXXHOCTU 32 MPOAYKTA Lle HaMepUTe Ha
www.fein.com.



Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

>

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

[amp{f§share]i

roendty (@) BOSCH

AMPShare on iihiskasutatav akusiisteem, mis véimaldab paljusid eri kaubamirkide tooteid
kasutada kdigest {ihe akuga.

Enne selle té6operatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral véib
elektriline to6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kdrvaklappe véi -troppe.

Todtades kandke kaitsekindaid.

Arge puudutage elektrilise to6riista pdSrlevaid osi.

Kinnaste kasutamine on keelatud.

Hoiatus! Kite vigastamise oht!

Arge kasutage magnetit stidamesimulaatori liheduses. Magnet tekitab vilja, mis v&ib
stimulaatori toimet parssida.

Ettevaatust! Tugev magnetvili! Hoidke magnet eemal magnetilistest andmekandjatest ja
magnetitundlikest seadmetest. Magneti moju v&ib pShjustada péérdumatut andmekadu.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt I6iketerade servad on teravad.

Libisemise oht!

Muljuda saamise oht!

Esemete mahakukkumise oht!

Kuum pind!

Umbermineku oht!

P> PR PP @preeceee

Puutumine keelatud!
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Siimbol, tihis Selgitus

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

@ Kinnitage rihm!

c E Kinnitab elektrilise té6riista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.
gg Kinnitab elektritédriista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa) direktiividele.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v&ib kaasa tuua tSsised vigastused voi surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised toériistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

Tahistab timbertoddeldavaid pakendeid ja tooteid, mida tuleb koguda ja kiidelda liigiti.

Kehtib ainult Hiina kohta.
Keskkonnakaitse kestus toote tavakasutuse korral on 10 aastat.

Kaitsemaandus

Puur keermete I6ikamiseks

Teras

Madalad p&6rded

'.%7'@%;@@« MI

Kérged posrded

Lisateave.

Vt 16iku ,,Kasutusjuhised.*

Magneti hoidejéud on piisav

Magneti hoidejéud ei ole piisav

D)= §

Vedeliku juurdevool avatud.

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

Kiivitada mootor. P66rlemissuund paremale

Mootor sisse liilitada puutereZiimis. P66rlemissuund vasakule

Poorete arvu sujuvalt vihendada

Poorete arvu jark-jargult suurendada

Mootor seisata

o] [oJEEER]
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Siimbol, tihis Selgitus

D Magneti hoidejéu ja masina kiivitamise ndidik

(%) voib sisaldada arve véi tihti

(Ax - Zx) Tiahistus sisekasutuseks

Tahis Rahvusvaheline iihik Selgitus

Py W Sisendvéimsus

P, W ViljundvGimsus

nor /min, min™!, rpm, r/min Tuhikdiguposrded (parem kiik)

ngy /min, min'1, rpm, r/min Tihikdigupdorded (vasak kiik)

in inch Moot

U \ Nimipinge

M. mm Meeterm&4dustik

(%] mm Detaili labimdot

HM 18 o 97 Fe 400 mm Puuri max I3bim&6t terases kuni 400 N/mm?2-
Kaévametall (stidamikpuur)

HSS 1§ @ I Fe 400 mm Puuri max I3bim&ét terases kuni 400 N/mm?2-
HSS-kiirliketeras (stidamikpuur)

HSS 1S9 @ 9 Fe 400 mm Puuri max libiméét terases kuni 400 N/mm?-
HSS-kiirlGiketeras (spiraalpuur)

g mm Max. padrunisse kinnitatava tarviku max libimdot

5, 0 mm Senkpuuri labim&st

| ke

Kaal EPTA-Procedure 01 jargi

[ ¥ ke

Elektrilise tooriista kaal ilma aku ja tarvikuta

Aku kaal

e ke
=

a °C

imbritseva keskkonna lubatud temperatuur

TCHARGE °C Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur
laadimisel

Loa dB(A) Helirdhu tase

Lya dB(A) Helivéimsuse tase

Lycpeak dB Heliréhu maksimaalne tase

K.. M&6temadramatus

a m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)

a, m/s2 keskmine vibratsioonitase (stidamikpuur)

°C, dB, min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N, | Rahvusvahelise m&étiihikute siisteemi Sl

pohitihikud ja tuletatud thikud.

Tooohutus.

_ Lugege labi kdik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramine v&ib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrilise to6riista kasutuselevottu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 465 06 0). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise toriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.
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Elektrilise tddriista otstarve:

Stidamikpuurmasin AKBC 36 MAGFORCE (**)
puurimiseks stidamik- ja tdispuuridega, mille
maksimaalne labimé6t on 36 mm, siivendamiseks ja
keermestamiseks magnetiseeritava pinnaga materjalidel,
professionaalseks kasutamiseks tarvikute ja
lisaseadistega, mille kasutamise selle t&oriistaga on FEIN
heaks kiitnud (vt www.fein.com), tédtada tuleb
ilmastikukindlas keskkonnas.

Kandekiepide on ette ndhtud seadme transportimiseks.

Torketundlikus keskkonnas voib tdokvaliteet langeda,
niditeks vGib seade moneks ajaks lakata toGtamast,
seadme funktsioon v&i néuetekohane t56 véib olla
mdne aja jooksul hdiritud; hiirete kdrvaldamiseks on
vajalik seadme kasutaja sekkumine.

Ette ennustatav valekasutus

Elektritodriista ohutuks kaitamiseks ja valekasutuse

viltimiseks on keelatud:

= omavoliline imberehitamine

Mittesihipdrane kasutus

kasutusjuhiste eiramine

Kasutade puure labimé6duga,mis on suurem kui

36 mm.

Ei ole lubatud puurida magnetiseerivaid materjale.

Automatiseeritud to6stuslik piisikasutus

Liigkasutus kohalike to6eeskirjade jargi

Seeriaviisiline puurimine kitsastes kohtades, kus

6hu juurdepdds on ebapiisav.

Ohuavade kinnikatmine v&i -kleepimine.

- Stidamikpuurmasina kinnitamine pitskruvide vms
kopruse kiilge.

Ohutusnouded

Vedelike kasutamist ndudvate puurimistddde tegemisel
juhtige vedelik tddpiirkonnast eemale vdi kasutage
vedeliku kokkukogumise seadist. Sellised
ettevaatusabindud hoiavad to6piirkonna kuivana ja
vihendavad elektril66gi ohtu.

Hoidke elektrilist todriista isoleeritud kdepidemetest,
kui teete tdid, mille puhul vaib elektriline todriist
tabada varjatud elektrijuhtmeid. Kokkupuude
pingestatud juhtmega v3ib seada pinge alla ka seadme
metallist osad ja pShjustada elektriloogi.

Puurimisel kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Mura
voib kahjustada kuulmist.

Kui tarvik blokeerub, lapetage ettenihe ja liilitage
elektriline tooriist vélja. Tehke kindlaks tarviku
kinnikiilumise pShjus ja kdrvaldage see.

Kui soovite toorikus kinnikiilinud siidamikpuurmasinat
uuesti kiivitada, kontrollige enne sisseliilitamist, kas
tarvik saah vabalt pddrelda. Kui tarvik on kinni
kiilunud, ei pruugi see enam pSérelda ning tagajrjeks
voib olla tooriistale tilekoormuse avaldumine voi
stidamikpuurmasina vabanemine tooriku kiiljest.

Kui kinnitate statiivi tooriku kiilge vaakumplaadi abil,
siis veenduge, et pind on sile, puhas ja mittepoorne.
Arge kinnitage statiivi lamineeritud pindadele, nt
keraamiliste plaatide ja komposiitmaterjalidest katete
kiilge. Kui tooriku pind ei ole sile, iihetasane ja piisavalt
stabiilne, v4ib vaakumplaat tooriku kiiljest lahti tulla.

Enne puurimist ja puurimise ajal veenduge, et alardhk
on piisav. Kui alaréhk ei ole piisav, v&ib vaakumplaat
tooriku kdiljest lahti tulla.

ﬁrge kunagi puurige pea kohal ja seina suunas, kui
seade on kinnitatud vaid vaakumplaadi abil. Vaakumi
kadumise korral tuleb vaakumplaat tooriku kiiljest lahti.

Lahi seinte vdi lagede puurimisel tagage teisel pool
olevate inimeste ja tidpiirkonna ohutus. Kroonpuur
voib ulatuda Ule puuritava ava ja puursiidamik véib
teisele poole vilja kukkuda.

Arge kasutage seda tioriista pea kohal tehtavate toidde
jaoks, mis nouavad vedeliku kasutamist. Vedeliku
sissetungimine elektrilisse t&oriista suurendab
elektriloogi ohtu.

Ohutusalased erinduded.

Arge kasutage kahjustada saanud elektrilist todriista.
Iga kord enne kasutamist kontrollige elektrilise
todriista korpust ja muid osi vigastuste, néiteks
pragude vdi murdumise suhtes.

Kasutage ainult heakskiidetud akusid. Mitteiihilduvate
akude kasutamisel masin ei kiivitu.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Olenevalt konkreetsest
toost kasutage ndomaski vdi kaitseprille. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid. Kaitseprillid peavad kinni
pidama erinevatel t6ddel materjalidest lenduvaid
osakesi. Pidev miira v6ib kahjustada kuulmist.

Arge puudutage siidamikpuuri teravaid servi. Vigastuste
oht.

Vigastuste viiltimiseks kontrollige siidamikpuur enne
tio alustamist iile. Kasutage ainult kahjustamata ja
deformatsioonideta siidamikpuure. Kahjustatud v&i
deformeerunud sitidamikpuurid v&ivad p&hjustada
raskeid vigastusi.

kiilge laastuvare.

Kinnitage seade alati tarnekomplekti kuuluva
kinnitusrihmaga. Eelkdige kallakutel voi
ebatasastel pindadel voivad ilma kinnituseta
seadmed iimber minna.

Pea kohal tehtavate tidde kohal olge tihelepanelik
allakukkuvate esemete suhtes nagu puursiidamikud ja
laastud.

Iga kord enne kasutamist veenduge, et kinnitusrihmas
ei ole rebendeid ega sisseldikeid, rihma
kinnituselementidel ei ole tugeva kulumise ega
korrosiooni jilgi ning et etikett ei ole puudu voi ei ole
enam loetav. Puuduste korral vahetage kinnitusrihm
kohe viilja.

Vertikaalseid detaile toddeldes voi pea kohal todtades
arge kasutage jahutusvedeliku mahutit. Kasutage
aerosoolpakendis jahutusvedelikku. Elektrilisse
tooriista tungiv vedelik pShjustab elektrilédgi ohu.
Parast too lopetamist viltige kokkupuudet
puursiidamikuga, mille tsentreerimisvarras
automaatselt vélja viskab. Kokkupuude kuuma vai
allakukkuva siidamikuga véib pShjustada vigastusi.
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Vigastuste valtimiseks hoidke oma kaed, riided jmt
podrlevatest laastudest eemal. Laastud vdivad tekitada
vigastusi. Kasutage alati laastuvoret.

Arge iiritage eemaldada veel piirlevat tarvikut. See
voib pohjustada raskeid vigastusi.

Poirake tdahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66
algust kontrollige t66piirkond iile nt metalliotsijaga.

Arge tiddelge magneesiumi sisaldavat materjali.
Esineb pdlengu oht.

Arge toddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

Elektrilisele tioriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektriloogi eest.

Arge rakendage elektrilisele tidriistale ega
séilituskohvrile iilekoormust ja drge kasutage neid
redeli ega alusena. Ulekoormuse v&i elektrilise
tooriistale voi siilituskohvrile astumise tagajdrjel vaib
todriista voi kohvri raskuspunkt kanduda dles ning
t6oriist voi kohver voib timber minna.

ﬂ._r.ge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
saab t&oriista kiilge kinnitada, ei taga veel t&oriista
ohutut t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tombab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.

Enne hoiulepanekut: Eemaldage tarvik.

pakendis.
Aku kasutamine ja késitsemine (akud).

Ohutusjuhised kehtivad iiksnes 18V-FEIN-Li-lonen-
AMPShare-akude kohta.

Kasutage akut ainult AMPShare-partneri toodetes.
AMPShareiga tihistatud 18V-akud on hilduvad
tdielikult jargmiste toodetega:

- Ka&ik FEIN-18V-AMPShare-siisteemi tooted

- Kaik AMPShare-partnerite 18V-tooted

Tootades ja laadides valede, kahjustatud, remonditud
voi ise kokkupandud akude, imitatsioonide ja
vodrkaubamarkidega piisib tulekahju ja/voi
plahvatusoht.

Jirgige oma toote kasutusjuhendis toodud soovitusi.
Ainult nii on véimalik akut ja toodet ohutult kiidelda ja
akusid ohtlike tilekoormuste eest kaitsta.

Laadige akusid ainult laadijatega, mida soovitab FEIN
vdi AMPShare-partnerid. Kindlat tiiiipi akude jaoks
sobiv akulaadija v&ib teist tiitipi akude laadimisel
pdhjustada tuleohtu.

Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku véimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas tdiesti
tdis.

Hoiustage akusid lastele kdttesaamatus kohas.

Rkusid ei tohi osadeks lahti votta ega avada. Tagage, et
akud ei saaks mehaanilisi lodke. Aku kahjustamisel ja
mittesihipdrasel kasutusel v3ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud véivad tekitada
hingamisteede rritusi. Valjavoolav akuhape v5ib
pShjustada nahairritust voi poletusi.

Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub nahale,
tuleb loputada kahjustatud kohta koheselt rohke veega.
Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub silma,
loputage silmi puhta veega ja podrduge kohe arsti
poole!

Kui akuvedelikku on sattunud iimbritsevatele
esemetele, siis kontrollige nende seisukorda. Et
vedelikku ei saatuks nahale, kandke kaitsekindaid.
Puhastage mérgunud osad kuiva majapidamispaberiga
vdi vahetage need osad vajaduse korral vélja. Lekkivad
aurud vdivad tekitada hingamisteede irritusi.
Viljavoolav akuhape vdib pShjustada nahairritust voi
poletusi.

Arge tekitage akus liihist. Kasutusvilisel ajal hoidke
aku eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest vaikestest
metallesemetest, mis voivad tekitada akuklemmide
vahel liihise. Akuklemmide vaheline liihis v&ib
pdhjustada péletusi vai tulekahju.

Teravad esemed, nagu nt naelad vdi kruvikeerajad voi
lodgid, porutused jms vdivad akut kahjustada.
Akuklemmide vahel v&ib tekkida liihis ja aku v6ib
stittida, hakata suitsema, plahvatada véi lile kuumeneda.

Arge kunagi tehke hooldust kahjustatud akudele.
Mistahes akude hooldust6dd tuleb lasta teha tootjal voi
tootja poolt volitatud klienditeenindused.
ED% Kaitske akut kuumuse, nt ka pideva

.., pdikesekiirguse, tule, vee ja niiskuse eest. Piisib

@ plahvatuse ja liihise oht.

Kiitage ja hoiustage akut iiksnes iimbrustemperatuuril
-20 °C ja +50 °C vahel. Arge jitke akut nt suvel autosse.
Soltuvalt seadmest v&ib seadme toimimine olla parsitud
temperatuuridel <0 °C.

Laadige akut iiksnes temperatuurivahemikus 0 °C ja
+35 °C. Laadige akut USB-pesaga ainult
temperatuurivahemikus +10 °C ja +35 °C. Laadides akut
véljaspool lubatud temperatuurivahemikku v&ib aku
saada kahjustusi v&i suurendada tulekahju ohtu.

Kéidelge tiihjenenud akusid ettevaatusega. Akud
kujutavad endast ohtu, sest need vdivad tekitada viga
tugevat liihisvoolu. Isegi, kui niib, et liitiumioonaku on
tiihjenenud, ei tiihjene need kunagi 15plikult.

Arge pistke akut kunagi vedelikesse, nagu (soola-)vesi
vdi joogid. Kokkupuude vedelikuga vaib akut jaédavalt
kahjustada. Selle tagajirel vGib aku kuumeneda,
suitsema hakata, pélema siittida voi plahvatada. Arge
jatkake aku kasutamist, vaid p&orduge FEIN volitatud
klienditeeninduse poole.
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Arge kasutage kahjustatud akut. Aku kasutamine tuleb
koheselt Iopetada, kui sellel avalduvad kahtlased
omadused, nagu nt Iohnaeritus, kuumus, vérvuse
muutus vdi deformeerumine. Kahjustatud aku
kasutamist jitkates voib aku kuumeneda ja suitsema
hakata, pélema siittida voi plahvatada.

Akut ei tohi avada, muljuda, lasta iile kuumeneda vdi
poletada. NSuete eiramisel piisib p&letus- ja tuleoht.
Jirgige tootja korraldusi.

Kasutage paleva liitiumioonaku kustutamiseks vett,
liiva vi tulekustutustekki.

Viltige lidke ja muid fiiiisilist sekkumist. Lodgid ja
sissetunginud esemed vaivad akut kahjustada. Selle
tagajdrel voib aku hakata lekkima voi suitsema, siittida
pdlema véi plahvatada.

Arge laadige akut kunagi ddsiti, kui see on
jdrelevalveta. Reeglite eiramine v&ib teatud teatud
tingimustel pShjustada tule- ja plahvatusohtu.

Eemaldage akult originaalpakend alles siis, kui hakkate
akut kasutama.

Votke aku seadmest vilja ainult siis, kui elektritddriist
on vilja liilitatud.

Eemaldage aku seadmest enne seda, kui seadmel
hakatakse tegema hooldust vai remonti. Kui
elektritooriist kiivitub iseenesest, pisib vigastusoht.

Kaitske akut niiskuse ja vee eest. Puhastage aku ja
todriista mustunud {ihendusi kuiva ja puhta lapiga.

Todriista transportimiseks ja hoiustamiseks eemaldage
eelnevalt aku.

Jirgige FEIN laadijate voi AMPShare-partneri
kasutusjuhendi ohutusjuhiseid.

Vibratsiooni- ja miiraemissiooni vairtused
Siinsetes juhistes toodud vibratsiooni- miiraemissiooni
védrtused on m&ddetud normiga EN 62841
standardiseeritud mé6tmisprotsessi jargi ning neid saab
kasutada elektritdcriistade vordlemiseks. Vddrtused
voéimaldavad anda esialgseid hinnanguid eeldatava
vibratsiooni- ja miirataseme kohta.

A Toodud vibratsiooni- ja miiraemissiooni vdrtused
kajastavad t6oriista peamisi rakendusi.

Kui aga elektritdoriista kasutatakse muul eesmirgil,

tavapdrasest erinevate tarvikutega voi ei ole t&driista

regulaarselt hooldatud, v&ib vibratsiooni- ja miratase
normist erineda. Vibratsiooni- ja miiratase vib
seetdttu kogu té6tamisaja jooksul oluliselt tdusta.

Vibratsiooni- ja miirataseme tidpseks prognoosimiseks

tuleb arvestada ka ajaga, mil seade on kas vilja lulitatud

voi ootereZiimil, aga mitte aktiivses kasutuses.

Vibratsiooni- ja miiratase voib seetdttu kogu

téotamisaja jooksul oluliselt vaheneda.

A Enne, kui vibratsiooni- ja miirataseme méoju
avaldub, tehke kiitaja ohutuse tagamiseks kindlaks
sellised lisaohutusmeetmed, nagu niiteks:
hooldage elektritooriistu ja tarvikuid, hoidke
kasutaja kisi soojas, korraldage téokdike.

Kasutuselevott.

Iga kord enne toote kasutamist toimige jargmiselt.

- Kontrollige toote nduetekohast seisukorda ja
toimimist.

= Kontrollige, et sisestust&oriist oleks korralikult
kinni.

Jahutusvedelikuna kasutage alati miirdeemulsiooni (dli
vees).

Jargige jahutusvahendi tootja juhiseid.

Veenduge, et pind, kuhu asetatakse magnettald, on

lakk, pahtel ja teised materjalid. Veenduge, et
magnettalla ja aluspinna vahele ei jad Shuvahet.
Ohuvahe vihendab magneti hoidejéudu.

Arge kasutage seadet kuumadel pindadel, vastasel
korral véib vaheneda magneti hoidejéud.

Kui kasutate seadet kitsastes oludes, kus ei saa
lukustuskonksu magneti sisse-/viljaliilituses kasutada,
saab kasutada 99100001276 pistikadapterit. Sellega
saab magnetit kuuskantvétmega (19 mm) sisse/vilja
liilitada.

Lukustuskonksu vabajooks (vt Ik 10).
Tostes kdepidet, saab lukustuskonksu hooba
vabajooksus vabalt seadistada.

Puurimistoiming

Q®®

1. Masina positsioneerimine toetuspinnale.

2. Liilitage magnet sisse.

3. Kinnitage seade alati sidumisrihmaga.

4. Kéivitage puurimisreZiim.

Mootorit saab kdivitada iiksnes I5puni sisseldilitatud
magnetiga (asend ).

Magneti IGpuni sisse-/viljaliilituse tegemiseks tuleb
lukustushoob vabajooksu abil tagasi péorata.

Abindu kinnikiilunud loiketarvikute korral

0

1. Liilitage seade alati vilja.

2. Lahutage seade laastuvarustusest.

3. Eemaldage laastud laastukonksuga.

4. Laske tarvikul jahtuda.

5. Eemaldage kinnikiilunud tarvik sobiva t&oriistaga,
nditeks tangidega.

To66 jatkamisel tuleb kasutada terveid ja kahjustamata

tarvikuid.

Tootamisel kasutage alati magnettalda, veenduge, et

magneti hoidejéud on piisav:

= Kui nupp Magnet pidevalt roheliselt pdleb, on
magneti hoidejoud eeldatavasti piisav ja masinat saab
tavapérase etteandega kaitada.

= Kui nupp Magnet roheliselt vilgub, ei ole magneti
hoidejéud eeldatavasti piisav ja masinat tuleb
vdhendatud etteandega kiitada.
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Mittemagnetiliste materjalide korral tuleb kasutada
sobivaid FEIN-kinnitusseadiseid, mis on saadaval
lisatarvikutena, nditeks vaakumplaat v&i
torupuurimisseade. Juhinduge asjaomastest
kasutusjuhenditest.

Ka to6deldes terasmaterjale, mille paksus on vdiksem
kui 12 mm, tuleb magneti hoidejéu tagamiseks
tugevdada toorikut tdiendava terasplaadiga.
Magnetijalg on pideva jilgimise all. Kui magnetijalg on
vigane, siis mootor ei kdivitu.

Ulekoormuse korral seiskub mootor automaatselt ja
see tuleb uuesti kdivitada.

Kasutage vaid sellist ettenihkejéudu, mis on tingimata
vajalik. Liiga suur ettenihkejoud vSib pohjustada tarviku
purunemise ja magneti hoidejou kao.

Kui vooluvarustus katkeb téétava mootori korral,
takistab kaitseldiliti mootori automaatset
taaskaivitumist. Liilitage mootor uuesti sisse.
Viimasena seadistatud po6rdearv salvestatakse
automaatselt (Malufunktsioon). Et td&riista viimati
seadistatud podrdearvuga kdivitada, vajutage ja hoidke
stimboliga nuppu all ja seejdrel vajutage siimboliga
nuppu [T

Arge seisake mootorit puurimise ajal.

Tommake stidamikpuur puuritud august vilja ainult siis,
kui mootor seisab.

mootor ja keerake stidamikpuur ettevaatlikult

vastupdeva vilja.

Iga kord pirast puurimist eemaldage laastud ja

véljapuuritud stidamik.

A Arge katsuge laaste palja kdega. Kasutage selleks
alati laastukonksu (6 42 98 160 40 0).

A Pdletuse oht! Magneti pind v&ib muutuda viga
kuumaks. Arge puudutage magnetit paljaste
kitega.

Puuri vahetamisel drge vigastage puuri tera.

Kihilise materjali sidamikpuurimisel eemaldage iga

kord, kui olete {ihe kihi labi puurinud, siidamik ja

laastud.

Keermete ISikamisel kasutage puurispindli

reguleerimiseks ainult tarnekomplekti kuuluvat T-vétit

voi sisekuuskantvatit.

Arge kasutage stidamikpuurmasinat, kui selle

jahutussiisteem on defektne. Iga kord enne kasutamist

kontrollige, kas stisteem on hermeetiline ja veenduge,
et voolikutes ei ole pragusid. Viltige vedelike
sissetungimist elektridetailidesse.

Naidikud

Juhtpaneeli ndidikud kuvavad masina erinevaid olekuid.

Kollane LED-niit kuvab hetkel aktuaalselt

ndidikureZiimi.

Tulpdiagrammiga kuvatakse vastavat olekut.

Tulpdiagramm Aku laadimisolek (c\' Pdirete arv ﬁ & anc::artI::lis
— — -—

%C%] e Y e Y 0-5% - -
L Y e Y e 5-20% 160 min™! (A) v
—— 20 - 36 % 330 min™! v
—— 36 -52% 420 min""! v
- 52 - 68% 500 min™! v
———— — 68 — 84 % 580 min""! !
—— — — — — 84 — 100 % 660 min™’ X

(A) Koormuskestvusel (max mootorikoormus) > 15 sekundit pé6reteastmes 1 liilitub masin vilja.

Magnetinupu olek Téhendus

Korvaldamine

Naidik vilja

Akupine viljaspool lubatud piire

Vahetage akut.

Masin on puhkereZiimis.

Vajutada nuppu Magnet.

Ndit poleb rohelise
tulega

Magneti hoidejoud on ilmselt piisav. -
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Magnetinupu olek Tahendus

Korvaldamine

Nait vilgub rohelise
tulega

Magneti hoidejoud ei pruugi olla piisav.

Ka téédeldes terasmaterjale, mille paksus on
vdiksem kui 12 mm, tuleb magneti hoidejéu
tagamiseks tugevdada toorikut tdiendava
terasplaadiga.

Nait pSleb 1 kuni

Liikumisandur on rakendunud

Pirast seda, kui ndidik on normaalolekus

3 sekundit punaselt

Seade liilitus tilekoormuse t&ttu vilja

tagasi, saab mootorit uuesti sisse liilitada.

Viide: Magnet on mitteaktiivne

Nait pSleb pideva
punase tulega
(max. 10 minutit)

piire

Akutemperatuur on viljaspool lubatud

Vahetage akut.

Véi: Laske akul jahtuda.

Kui akutemperatuur on taas lubatu
vahemikus, tuleb elektroonika uuesti
kdivitada, vajutades selleks nupule Magnet.

Puurige vihese etteandega (jalgige seejuures
mootorikoormuse niitu).

lubatud piire

Masina temperatuur on viljaspool

Kui masina temperatuur on taas lubatu
vahemikus, saab mootorit uuesti kiivitada.

Puurige vihese etteandega (jilgige seejuures
mootorikoormuse niitu).

Nupp on sisseliilitamisel kinni kiilunud

Kontrollige nupu seisukorda.

Pirast torgete korvaldamist saab seadme
uuesti sisse liilitada.

Kui torge esineb sagedamini, toimetage
seade FEIN hooldekeskusse.

Nait vilgub punase tulega | Masin on oletatavasti vigane.

Toimetage seade FEIN hooldekeskusse.

Aku kisitsemine.

Laadige akut ainult temperatuurivahemikus 0 °C ...
+35 °C (32 °F ... 95 °F). Aku temperatuur peab
laadimise alguses olema aku laadimistemperatuuri
vahemikus.

Aku laadimisoleku nait (vt Ik 11).

Aku laetuse astet nditavad laetuse astme ndidiku
rohelised LED-tuled. Vajutage laetuse astme niidiku
nupule @ véi [ et kuvada laetuse astet.

Kui pérast laetuse astme ndidiku nupule vajutamist ei
pole tikski LED-tuli, on aku defektne ja tuleb vilja
vahetada.

Transport

Liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete
vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud akusid
vedada maanteel piiranguteta.

Kui vedu teostab kolmas isik (nt huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jirgida pakendile ja tihistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse
tuleb kaasata ohtlike ainete ekspert.

Saatke akusid posti- voi kullerteenusega tiksnes siis, kui
aku korpus on kahjustusteta. Kleepige lahtised
ihendused kinni ja pakendage aku selliselt, et see
pakendi sees ei nihkuks. Jargige ka muid riigis kehtivaid
eeskirju.

Lennuveos

Oskamatult pakendatud magnetite magnetvili vGivad
mdjutada lennukite navigatsiooniseadmeid. Halvimal
juhul v&ib sellega kaasneda Snnetus.

Kasutage magnetite transportimiseks ja saatmiseks
ainult piisava magnetilise varjestusega pakendeid.
Pidage kinni asjaomastest eeskirjadest.

Korrashoid ja hooldus.
= Airmuslikes kasutustingimustes metalli

.tbétlemisel voib elektrit juhtiv tolm

ladestuda seadme sisemusse. Elektritdriista
isolatsioonikaitse vGib saada kahjustada.
Ventilatsiooniavade kaudu puhastage elektrilise
tooriista sisemust kuiva ja Slivaba surushuga.
Seadme kulumise korral uuendage seadmele kinnitatud
kleebis ja hoiatused.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kididelge vastavalt
riigis kehtivatele asbesti sisaldavate jadtmete kiitlemise
eeskirjadele.
Kui FEIN elektrit6oriist ja tarvikud vajavad remonti, siis
p6orduge kohaliku FEIN klienditeeninduse poole.
Aadressi leiate internetilehelt: www.fein.com.
Kuluvad osad: tarvikud, magnetiline jalg.
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Elektrilise tooriista varuosade ajakohastatud loetelu
leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.
Kasutage ainult originaalvaruosi.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi
detaile:

tarvikud, jahutusvedeliku mahuti

Garantil.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud vGi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookiik GE-mirgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on meldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pirast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookdik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
mdeldud Briti turu jaoks. Pérast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Eﬁrge visake akusid olmejaitmete hulka!

Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
toSriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult iimber
téodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tdiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihithinduse viltimiseks teibiga.

ARinult EL riikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed v3i kasutusressursi ammendanud akud eraldi
kokku koguda ja keskkonnasddstlikult ringlusse votta.

Tarvikud.

Kasutage ainult tootele m&eldud FEINI
originaaltarvikuid. Toote lubatud tarvikud leiate
aadressilt www.fein.com.
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Originalios instrukeijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

>

Laikykités alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

(amp S share h

reveedts (@) BOSCH

»AMPShare* - tai bendroji akumuliatoriy sistema, leidZianti naudoti daugelio
profesionalams skirty prekiy Zenkly jrankius su vienu akumuliatoriumi.

Prie§ pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suzalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

Naudoti pirstines draudZiama.

|spéjimas dél ranky suZalojimy!

Nenaudokite magneto arti Sirdies stimuliatoriy. Magnetas sukuria lauka, kuris gali pakenkti
Sirdies stimuliatoriy veikimui.

|spéjimas dél magnetinio lauko! Magneta laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir
magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety poveikio duomenys gali negrjZztamai
dingti.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio a§meny.

Pavojus paslysti!

Suspaudimo pavojus!

|spéjimas dél krentan&iy daikty!

Karstas pavirsius!

Virtimo pavojus!

PP ERP DR @peecees

DraudZiama kisti rankas!




Simbolis, Zenklas

PaaiSkinimas

Pritvirtinkite dirZa!

®
S

Bendrojo pobadZio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Cce

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

UK
CA

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, §kotijos)
direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Zenklina perdirbti tinkamas pakuotes ir gaminius, kurie turi bati surenkami ir $alinami
atskirai.

Netaikoma Kinijai:
Aplinkos apsaugos trukmé jprastai naudojant gaminj yra 10 mety.

Apsauginis jZeminimas

Sriegimo jrankis

Plienas

FFiPOR szﬁl

MaZas sukiy skaicius

Didelis sukiy skaicius

Papildoma informacija.

Zr. skyriy ,,Naudojimo nurodymai.*

Pakankama magnetinés traukos jéga

@E@ i H %!H

Nepakankama magnetinés traukos jéga

Atvertas skyscio tiekimas.

Jjungimas

ISjungimas

Grezimo variklj paleisti. De3ininé sukimosi kryptis

GreZimo variklj paleisti impulsiniu reZimu. Kairiné sukimosi kryptis

Suakiy skai¢iaus maZinimas pakopomis

Sakiy skaiciaus didinimas pakopomis

o] [o[E=eRl

Variklj sustabdyti
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Simbolis, Zenklas | Paaiskinimas

’ ‘ Indikatorius ,,Magnetinés traukos jéga ir masinos paleidimas“

(**) gali bati skaiciai arba raidés

(Ax = Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms

Zenklas Tarptautinis vienetas PaaiSkinimas

Py W Naudojamoiji galia

P W Atiduodamoji galia

noR /min, min'1, rpm, r/min Tus¢iosios eigos stkiy skaicius (DeSininis sukimasis)

ng; /min, min'1, rpm, r/min TusCiosios eigos stikiy skaicius (Kairinis sukimasis)

in inch Dydis

U \ Nustatyta jtampa

M. mm Dydis, metrinis sriegis

%] mm Apskritos dalies skersmuo

HM 18 o J Feano mm Maks. greZinio skersmuo pliene iki 400 N/mm?-
Kietlydinis (Ziedinis graztas)

HSS 18 @ 1 Fe 400 mm Maks. greZinio skersmuo pliene iki 400 N/mm?-
Didelio atsparumo greitapjovis plienas (Ziedinis
graztas)

HSS 9 o g7 Fe 400 mm Maks. greZinio skersmuo pliene iki 400 N/mm?-
Didelio atsparumo greitapjovis plienas (spiralinis
graztas)

mm Griebtuvo maks. atvérimo ribos

mm Gilintuvo skersmuo

kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

kg Elektrinio jrankio masé be akumuliatoriaus ir darbo
jrankio

kg Akumuliatoriaus masé

°C LeidZiama aplinkos temperatira

T cHARGE °C LeidZiamoji aplinkos temperatira jkraunant

Loa dB(A) Garso slégio lygis

Loa dB(A) Garso galios lygis

Lpcpeak dB Auksciausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)

a, m/s? Vidutiné vibracijos verté (greZiant Ziediniais
graztais)

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai
°C, dB, min, m/s ir i¥vestiniai vienetai.
Jusy saugumui_ Nepradékite naudoti io elektrinio jrankio, kol
_ Perskaitykite visas saugos atidzia.i.nepgrskaitké!fg ir I§e.rai %e_suprgtotg §ips
nuorodas ir reikalavimus. naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy

saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.

Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
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Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Ziedinio grezimo masina AKBC 36 MAGFORCE (**)
skirta grezti su Ziediniais ir monolitiniais graZztais, kuriy
skersmuo ne didesnis kaip 36 mm, gilinti ir sriegti
medZiagose su jmagnetinamu pavirsiumi. Ji skirta
komerciniam naudojimui su FEIN leidZiamais naudoti
gaminiui jrankiais ir reikmenimis (Zr. www.fein.com)
nuo oro salygy apsaugotoje aplinkoje.
Transportavimo rankena yra skirta masinai
transportuoti.

Aplinkoje, kurioje yra trikdzZiy, galimas eksploatavimo
kokybés sumazéjimas, pvz., laikinas gedimas, laikinas
funkcijos arba tam tikros darbinés charakteristikos
suprastéjimas, kuriam pasalinti reikalingas operatoriaus
isikisimas.

Numatomas netinkamas naudojimas.

Kad galétuméte gaminiu naudotis saugiai ir

nepanaudotume netinkamai, draudZiama:

= savavaliskai atlikti pakeitimus

= naudoti ne pagal numatyta paskirtj

= nepaisyti naudojimo instrukcijy

- GraZty, kuriy skersmuo didesnis nei 36 mm,

naudojimas.

GreZimas nejsimagnetinanciose medZiagose.

= automatizuotai nepertraukiamai naudoti
pramoniniu badu

= naudoti nepaisant vietiniy darbo saugos taisykliy

= Serijinio greZimo ankstose grezimo vietose
atlikimas dél nepakankamo oro tiekimo.

= Ventiliaciniy angy uZdengimas arba uzklijavimas.

= Ziedinio greZimo masinos tvirtinimas prie korpuso
verZtuvais ar panasiais jrankiais.

Saugos nuorodos.

Atlikdami grezimo darbus, kuriy metu reikia naudoti
skystj, nukreipkite skystj nuo darbi srities arba
naudokite jranga skysciui surinkti. Tokios atsargos
priemonés padés islaikyti darbo srit] sausa ir sumaZins
elektros smagio rizika.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj
laikykite tik uz izoliuoty rankeny. Prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, taip pat ir metalinése
prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smagis.

Grezdami naudokite klausos apsaugos priemones. Dél
triukSmo poveikio galima prarasti klausa.

Jei darbo jrankis uzstrigty, nestumkite daugiau ir
iSjunkite elektrinj jrankj. Patikrinkite uZstrigimo
prieZastj ir pasalinkite stringanciy darbo jrankiy
prieZastj.

Jei norite vel paleisti Ziedinio grezimo masina,
uzstrigusia ruosinyje, pries jjungima patikrinkite, ar
laisvai sukasi darbo jrankis. Jei darbo jrankis uZstriges,
jis galimai nesisuks ir dél to galima jrankio perkrova arba
galimas Ziedinio greZimo masinos atsilaisvinimas i§
ruosinio.

Tvirtindami grezimo stova prie ruosinio su vakuumine
plokste, atkreipkite démesj, kad pavirSius biity lygus,
Svarus ir neporingas. Netvirtinkite grezimo stovo prie
laminuoty pavirsiy, pvz., ant plyteliy ir kompoziciniy
medZiagy dangy. Jei ruosinio pavirSius néra lygus arba
yra nepakankamai pritvirtintas, vakuuminé ploksté gali
atsiskirti nuo ruoginio.

Pries grezdami ir grezimo metu uztikrinkite, kad biity
pakankamas neigiamas slégis. Jei neigiamas slégis
nepakankamas, vakuuminé ploksté gali atsiskirti nuo
ruosinio.

Niekada negrezkite virS galvos arba j siena, jei masina
pritvirtinta tik vakuumine plokste. Dingus vakuumui,
vakuuminé ploksté atsilaisvina nuo ruosinio.

Pries grezdami per sienas ar lubas, pasiriipinkite, kad
ty apsaugoti asmenys ir darbho zona kitoje puséje.
Grezimo kartina gali iSljsti pro greZimo anga ir greZimo
Serdis gali iSkristi kitoje puséje.

Sio jrankio nenaudokite darbams su skyséio tiekimu,
kuriuos reikia atlikti virs galves. | elektrinj jrankj
patekes skystis padidina elektros smigio rizika.

Specialiosios saugos nuorodos.

Nenaudokite pazeisto elektrinio jrankio. Pries kiekvieng
elektrinio jrankio naudojima patikrinkite, ar korpusas ir
kitos sudedamosios dalys néra pazeistos, pavyzdziui,
jtrukusios ar suliizusios.

Naudokite tik aprobuotus akumuliatorius. Naudojant
nesuderinamus akumuliatorius masina nejsijungs.

Naudokite apsaugos priemones. Priklausomai nuo
atliekamo darbo naudokite atitinkamas veido apsaugos
priemones ir apsauginius akinius. Dirbkite su klausos
apsaugos priemonémis. Apsauginiai akiniai turi bati
skirti nuo lekian&iy daleliy atliekant jvairius darbus
apsaugoti. Nuolat esant dideliam triuk§mui galima
prarasti klausa.
Nelieskite astriy ziedinio grazto briauny. I3kyla
susiZalojimo pavojus.
Kad iSvengtuméte suzalojimy, pries pradédami dirbti
patikrinkite ziedinj grazta. Naudokite tik nepazeista,
nedeformuota Ziedinj grazta. PaZeisti arba deformuoti
Ziediniai graztai gali sunkiai suZaloti.
Prie$ naudojant pirma karta: Prie masinos pritvirtinkite
groteles nuo drozliy.
Masing visada fiksuokite kartu pateikiamu
tvirtinamuoju dirZu. Ypa¢ ant pasvirusiy ir ant
nelygiy plokstumy neuZfiksuota masina gali virsti.

Atlikdami darbus virs galvos saugokités krentanéiy
daikty, pvz., greZinio Serdziy ir drozliy.

Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar tvirtinamasis
dirzas néra pazeistas, pavyzdziui, ar néra jtrikimy,
ipjovimy, jkirtimy ir laziy, ar néra stipriy galiniy detaliy
ir jtempimo elementy nusidévéjimo ir (arba) korozijos
pozymiy, taip pat ar néra pamesta arba nebejskaitoma
etiketé. Nustate trukumy, tvirtinamajj dirza
neatidéliotinai pakeiskite.
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Grezdami vertikalius statybinius elementus ar atlikdami
darbus virs galves, nenaudokite auSinimo priemonés
hakelio. Tokiu atveju naudokite purskiamaja ausinimo
priemone. | elektrinj jrankj patekes skystis kelia
elektros smigio pavojy.

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie greZinio Serdies,
kuria baigiant darbing operacija automatiskai isstumia
centruojamasis kaistis. Prisilietus prie karstos arba
iskrentancios Serdies iskyla pavojus susiZeisti.

Kad apsisaugotuméte nuo suzalojimy, rankas,
drabuZius ir kt. laikykite toliau nuo besisukanciy
droZliy. DroZlés gali suZaloti. Visada naudokite groteles
nuo droZzliy.

Nebandykite iSimti darbo jrankio, kai jis dar sukasi.
Galite sunkiai susiZaloti.

Atkreipkite démesij j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio.
Kyla gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluostu armuoto plastiko) ir
medZiagy, kuriy sudétyje yra ashesto. Sios medZiagos
laikomos vézZj sukelian¢iomis.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smagio.

Elektrinio jrankio ir jo lagamino neperkraukite ir
nenaudokite jy kaip kopeéiy arba pastoliy. Elektrinj
jrankj ar lagamina apkrovus per didele apkrova arba ant
jo stovint, elektrinio jrankio ar lagamino svorio centras
gali pasislinkti j virSy ir jis gali nuvirsti.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smugio pavojus.

Pries padédami saugoti nenaudojama: iSimkite darbo
jrankij.

Elektrinj jranki laikykite tik lagamine arba pakuotéje.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Sios saugos nuorodos taikomos tik 18 V FEIN licio jony
AMPShare akumuliatoriams!

Akumuliatoriy naudokite tik AMPShare partneriy
gaminiuose. AMPShare paZenklinti 18 V akumuliatoriai
yra visiskai suderinami su $iais gaminiais:

- visais FEIN 18 V AMPShare sistemos gaminiais;

= visais 18 V AMPShare partneriy gaminiais.

Dirbant su netinkamais, pazeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Laikykités rekomendacijy dél akumuliateriaus, pateikty
gaminio naudojimo instrukcijoje. Tik taip galima saugiai
naudoti akumuliatoriy ir gaminj bei apsaugoti
akumuliatorius nuo pavojingos perkrovos.

Akumuliatorius jkraukite tik su krovikliais, kuriuos
rekomenduoja FEIN arba vienas i§ AMPShare partneriy.
Jei kroviklis, skirtas tam tikros rasies akumuliatoriams
krauti, naudojant su kitokiais akumuliatoriais, iskyla
gaisro pavojus.

akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie§ pirmajj naudojima
akumuliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.
Nenaudojamus akumuliatorius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudziama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smiigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

Jei ant odos patekty akumuliatoriaus skyséio, tuoj pat
nuplaukite dideliu kiekiu vandens. Jei akumuliatoriy
skyséio patekty | akj, plaukite akis Svariu vandeniu ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja!
Jei akumuliatoriaus skys¢io patekty ant gretimy daikty,
patikrinkite atitinkamas dalis. Saugokites, kad
nepatekty ant odos - miivékite apsaugines pirstines.
Nuvalykite dalis su sausais popieriniais ranksluos¢iais
arha, jei reikia, pakeiskite dalis. ISsiverZiantys garai gali
sudirginti kvépavimo takus. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ir nudeginti oda.
Nesujunkite akumuliatoriaus trumpuoju jungimu.
Nelaikykite savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso
akumuliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.
Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti,
pradéti rakti, sprogti ar perkaisti.
Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés
prieziiiros darby. Visus akumuliatoriaus techninés
prieZitros darbus turi atlikti gamintojas arba jgaliotosios
remonto dirbtuvés.

& Saugokite akumuliatoriy nuo karséio, pvz., taip
E// pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio,

ugnies, purvo, vandens ir drégmes. Kyla
Sprogimo ir trumpojo sujungimo pavojus.
Akumuliatoriy laikykite ir naudokite tik, kai aplinkos
temperatira yra tarp -20 °C ir +50 °C. Nepalikite
akumuliatoriaus, pvz., vasara, automobilyje. Kai

temperatira < 0 °C, priklausomai nuo jrenginio gali
bati ribotas naSumas.

|kraukite akumuliatoriy tik aplinkos temperatirai esant
tarp 0 °C ir +35 °C. Akumuliatoriy su USB jungtimi
jkraukite ja tik, kai aplinkos temperatiira yra tarp

+10 °C ir +35 °C. Jeigu jkraunant temperatira yra uz
leidZiamo diapazono riby, gali sugesti akumuliatorius ir
kilti gaisras.
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Atsargiai elkités su iSeikvotais akumuliatoriais.
Akumuliatoriai yra pavojaus Saltinis, nes jie gali buti
labai aukstos trumpojo jungimo srovés prieZastis. Net
kai li¢io jony akumuliatoriai atrodo iSeikvoti, jie niekada
neiseikvojami visiskai.

Nepanardinkite akumuliatoriaus j skystius, pvz., (siiry)
vandenj ar gérimus. Dél salyéio su skys¢iais
akumuliatorius gali sugesti. Dél to gali susidaryti
karstis, dimai, akumuliatorius gali uZsidegti ir sprogti.
Nebenaudokite akumuliatoriaus ir kreipkités j FEIN
jgaliotas remonto dirbtuves.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.
Akumuliatoriaus naudojima reikia i$ karto nutraukti,
kai pastebimos nebudingos savybés, pvz., kvapo
susidarymas, karstis, spalvos pasikeitimas arba
deformacija. Tesiant naudojima, akumuliatorius gali
jkaisti, iSskirti dimus, uzsidegti arba sprogti.
Akumuliatoriaus neatidarykite, nesuspauskite,
neperkaitinkite ir nesudeginkite. Nesilaikant Sio
nurodymo, kyla nudegimo ir gaisro pavojus. Vykdykite
gamintojo instrukcijas.

Deganéius licio jony akumuliatorius gesinkite vandeniu,
sméliu arba prieSgaisrine antklode.

Venkite fiziniy smigiy / poveikiy. Smugiai ir daikty
patekimas gali pazeisti akumuliatorius. Dél to gali
susidaryti nesandarumai, karstis, damai, akumuliatorius
gali uZsidegti ir sprogti.

Niekada nepalikite krautis akumuliatoriy nepriZiirima
per naktj. Nesilaikant nurodymo, tam tikromis
aplinkybémis kyla gaisro ir sprogimo pavojus.
Akumuliatoriy i originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Prie$ pradédami elektrinio jrankio priezitiros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai

jsijungus elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimy pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
UZterstas akumuliatoriaus ir elektrinio jrankio jungtis
nuvalykite sausa ir Svaria $luoste.

Pries transportuodami ir sandéliuodami elektrinj jrankj,
iSimkite akumuliatoriy.

Laikykités FEIN arba AMPShare partneriy krovikliy
naudojimo instrukcijose pateikty saugos nuorody.
Vibracijos ir triukSmo emisijos vertés
Sioje instrukcijoje pateiktos vibracijos ir triuk§mo
emisijos vertés buvo i¥matuotos pagal EN 62841
standartizuota matavimo metoda ir lyginant tarpusavyje
elektrinius jrankius jas galima naudoti. Jos skirtos
vibracijos ir triuk§mo emisijos poveikiui preliminariai
jvertinti.
A Nurodytos vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés
atitinka pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo
atvejus.

Tacdiau jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirdiai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis
nepakankamai techniskai priziGrimas, bendros
vibracijos vertés ir triuk§mo emisijos vertés gali kisti.
Tai jvertinus, vibracijos ir triuk§mo emisijos poveikis
per visa darbo laika galimai Zymiai padidés.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk§mo emisijos

poveiki, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas

buvo i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo
naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk§mo
emisijos poveikis per visa darbo laika galimai Zymiai
sumazeés.

A Operatoriui nuo vibracijos ir triuk§mo emisijos
poveikio apsaugoti paskirkite papildomas
apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky $ildyma, darbo
eigos organizavima.

Parengimas naudoti.

Prie$ kiekviena gaminio naudojima atlikite Siuos

veiksmus:

- Patikrinkite, ar gaminys yra tinkamos baklés ir gerai
veikia.

= Patikrinkite, ar darbo jrankis tvirtai jstatytas.

Valdymo nuorodos.

Kaip ausinimo priemone naudokite tik ausinimo ir
tepimo emulsija (alyva vandenyje).

Vykdykite ausinimo priemonés gamintojo instrukcijoje
pateiktus nurodymus.

Pasirapinkite, kad pavirsius, ant kurio pastatote
magnetine kojele baty lygus, Svarus, neapradijes ir
neapledijes. Pasalinkite daZus, laka, glaista ir kitas
medZiagas. Tarp pavirsiaus ir ant jo statomos
magnetinés kojelés neturi bati tarpo. Jei susidaro tarpas,
maZzéja magneto traukos jéga.

Nenaudokite Sios masinos ant karsty pavirsiy, nes gali
visam laikui sumazéti magnetinés traukos jéga.
Situacijoms, kai siauroje vietoje nejmanoma naudoti
reketo mechanizmo magnetui jjungti / iSjungti, yra
kistukinis adapteris 99100001276. Su juo galima
jjungti / i§jungti magneta Se3iabriauniu raktu (19 mm).
Reketo mechanizmo laisvoji eiga (zr. 10 psl.).
Pakélus rankena galima laisvai nustatyti reketo
mechanizmo svirties padétj laisvaja eiga.

Grezimo operacija

O®®

1. Parinkite masinos padétj pastatymo vietoje.

2. Jjunkite magneta.

3. Masina uZfiksuokite tvirtinamuoju dirzu.

4. Pradékite grezima.

Variklis jsijungia tik iki galo jjungus magneta (I padétyje).
Magneto jjungimo / iSjungimo judesiams iki galo reketo
mechanizmo svirtis turi bati pasukta atgal laisvaja eiga.

Kaip elgtis jstrigus darho jrankiams

1. I§junkite masina.
2. Atskirkite masing nuo srovés 3altinio.
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3. DroZliy kabliuku pasalinkite droZles.

4. Palaukite, kol darbo jrankis atvés.

5. Atlaisvinkite ir iStraukite jstrigusj darbo jrankj
tinkamu jrankiu, pvz., replémis.

Tolesniam darbui galima naudoti tik nepaZeistus darbo

jrankius.

Dirbdami visada naudokite magnetine kojele ir

stebékite, ar pakankama magnetinés traukos jéga:

= Jei nuolat Zaliai $vie¢ia mygtukas Magnetas,
magnetiné traukos jéga yra galimai pakankama ir
masing galima naudoti su normalia pastima.

- Jei mygtukas Magnetas Zaliai mirksi, magnetiné
traukos jéga yra galimai nepakankama ir masina
reikia naudoti su sumazinta pastiimos jéga.

|rankj tvirtinant prie pavirsiy, kuriy negalima

jmagnetinti, reikia naudoti specialius FEIN tvirtinimo

jtaisus, pvz., vakuumine plokste arba specialy jtaisa
vamzdZiams greZti, kuriuos galima jsigyti kaip
papildoma jranga. Laikykités Sios jrangos naudojimo
instrukcijy.

GreZiant medZiagas i§ plieno, kuriy storis mazZesnis

kaip 12 mm, kad baty uZtikrinama pakankama

magnetinés traukos jéga, ruosinj reikia sutvirtinti
papildoma plieno plokste.

Magnetiné kojelé kontroliuojama. Jei magnetiné kojelé

sugadinta, variklis nejsijungia.

Esant perkrovai, variklis automatiskai sustabdomas ir jj

reikia paleisti i§ naujo.

Dirbkite ne didesne negu batina pastimos jéga. Dél per

didelés pastiimos jégos gali laZti darbo jrankis ir dingti

magnetinés traukos jéga.

Jei veikiant varikliui nutriksta elektros srové, apsauginis

jungiklis varikliui vél automatiskai pasileisti neleidzia.

Variklj jjunkite i§ naujo.

Paskiausia nustatytas stkiy skaicius automatiskai

i$saugomas (,,Memory Function“ atminties funkcija). Jei

pageidaujate, kad jjungtas elektrinis jrankis baty

paleistas paskiausia nustatytu stkiy skai¢iumi,

paspauskite ir laikykite paspausta mygtuka su simboliu

B ir tada paspauskite mygtuka su simboliu [

Grezdami nestabdykite greZimo variklio.

Ziedinj grazta i§ greZziamos skylés istraukite tik veikiant

varikliui.

Jei Ziedinis graZtas jstringa medZiagoje, sustabdykite

grezimo variklj ir atsargiai sukdami Ziedinj grazta pries

laikrodZio rodykle jj iSimkite.

Po kiekvienos greZimo operacijos pasalinkite droZles ir

iSgrezta Serdj.

& Nelieskite drozliy plikomis rankomis. Visada
naudokite droZliy kabliuka (6 42 98 160 40 0).

& Nudegimo pavojus! Magneto pavirsius gali jkaisti
iki aukstos temperatiros. Nelieskite magneto
plikomis rankomis.

Keisdami grazta nepazeiskite jo pjaunamuyjy briauny.

Grezdami Ziediniais graZtais skyles sluoksniuotose

medZiagose, po kiekvieno pragrezto sluoksnio

pasalinkite Serdj ir droZles.

Atlikdami sriegimo darbus greZzimo sukliui kitaip

nustatyti naudokite tik kartu pateikiama T formos rakta

arba $eSiabriaunj rakta.

Nenaudokite Ziedinio greZzimo masinos su paZeista

ausinimo sistema. Kiekviena karta pries naudodami

patikrinkite, ar Zarnos sandarios ir nejtrakusios.

Saugokite, kad j elektrines dalis nepatekty skys¢iy.

Rodymo elementai

Rodymo elementai valdymo pulte rodo jvairias masinos

basenas.

Geltonas LED indikatorius signalizuoja esama rodymo

rezima.

Stulpelinis indikatorius rodo atitinkama basena.

Stulpelinis indikatorius a(l:ll:l‘:louslilz;,tgoirsiaus (c\' Sukiy skaicius ﬁ & \alla:;i::)l‘i’(:I
- — —
% e s e | 0-5% - -
-_— 5-20% 160 min™! (A) v
—— e 20 -36% 330 min”" v
[T [ s e | ] 36 -52% 420 min™! v
———— 52 - 68% 500 min""! v
—— —— — 68 - 84 % 580 min""' !
—— — — — - 84 - 100 % 660 min”" X

(A) Kai apkrovos trukmé (maks. variklio galia) > 15 sekundziy 1 stkiy skai¢iaus pakopoje, masina iSsijungia.




Mygtuko ,,Magnetas“ ReikSmeé

elgesys

Pasalinimas

Indikatorius i§jungtas Akumuliatoriaus jtampa ne

leidZiamame diapazone

Pakeiskite akumuliatoriy.

Masina veikia miego rezimu

Paspauskite mygtuka Magnetas.

Indikatorius $vieéia Zaliai
jéga.

Galimai pakankama magnetinés traukos | -

Indikatorius mirksi Zaliai
traukos jéga.

Galimai nepakankama magnetinés

GreZiant medZiagas i§ plieno, kuriy storis
maZesnis kaip 12 mm, kad baty uztikrinama
pakankama magnetinés traukos jéga, ruosinj
reikia sutvirtinti papildoma plieno plokste.

Indikatorius Sviecia Suveiké judesio jutiklis

Kai indikatorius grjZta j normalia basena, vél

raudonai 1-3 sek.

iSjungimo jrenginys

Suveiké apsauginis nuo perkrovos

galima jjungti variklj.

Pastaba: Magnetas buvo iSaktyvintas -

Indikatorius nuolat
$viedia raudonai
(maks. 10 min.)

leidZiamame diapazone

Akumuliatoriaus temperatiira ne

Pakeiskite akumuliatoriy.

Alternatyva: Palaukite, kol atvés
akumuliatorius.

Kai akumuliatoriaus temperattra vél yra
leidZziamame diapazone, reikia i§ naujo
suaktyvinti elektronika paspaudus mygtuka
Magnetas.

GreZkite su maZesne pastima (stebékite
indikatoriy ,,Variklio apkrova“).

diapazone

MaSinos temperatra ne leidZiamame

Kai masinos temperatira vél yra
leidZiamame diapazone, galima vél paleisti
variklj.

Grezkite su maZesne pastima (stebékite
indikatoriy ,,Variklio apkrova“).

Jjungiant buvo uzblokuotas mygtukas

Patikrinkite mygtuky basena.

Pagalinus gedima, masina galima jjungti i§
naujo.

Jei Sis gedimas jvyksta daZniau, masina
nusiyskite j FEIN remonto dirbtuves.

Indikatorius nuolat
mirksi raudonai

Masina greiciausiai yra sugedusi.

Masing siyskite j FEIN remonto dirbtuves.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy jkraukite tik temperatiros ribose nuo
0°C...+35°C (32 °F ... 95 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
jkrovimo temperatiiros ribose.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (zr. 11 psl.).
Akumuliatoriaus jkrova gali biiti rodoma Zaliais
$viesadiodZiais akumuliatoriaus jkrovos indikatoriais.
Paspauskite akumuliatoriaus jkrovos mygtuka (On) arba
[ akumuliatoriaus jkrovai parodyti.

Jei paspaudus akumuliatoriaus jkrovos mygtuka
nedviedia né vienas $viesadiodis indikatorius, vadinasi
akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia pakeisti.

Transportavimas

Licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy
kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojas akumuliatorius gali be
papildomy reikalavimy neribojamai gabenti keliy
transportu.

Jei siun&iant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), batina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus
reikalavimus Biitina, kad rengiant siunta dalyvauty
pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat
laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
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Gabenimas oro transportu

Netinkamai supakuoty magnety magnetiniai laukai gali
turéti jtakos léktuvy navigacijos prietaisams. Blogiausiu
atveju dél to gali jvykti avarija.

Magnetus siyskite tik pakuotése, kurios yra su
pakankamu magnetiniu ekranu.

Laikykités atitinkamy taisykliy.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuvés.
= Esant ekstremalioms eksploatavimo

salygoms, apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Gali bati paZeista elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai

prapiskite sausu suslégtu oru be alyvos.

Atnaujinkite pasenusius ir nusitrynusius lipdukus ir

jspéjamasias nuorodas.

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti

remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal

jusy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma

reglamentuojandius tesés aktus.

Jei reikia remontuoti FEIN elektrinius jrankius ir

papildoma jranga, prasome kreiptis j FEIN klienty

aptarnavimo skyriy. Adresa rasite internete

www.fein.com.

Susidévincios dalys: darbo jrankiai, magnetiné kojelé.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

Darbo jrankius, ausinimo priemonés bakelj

Istatyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal $alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
j JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Aplinkosauga, Salinimas.
Nemeskite akumuliatoriy j buitiniy atlieky
konteinerius!
Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.
Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.
Ne ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2006/66/EB sugede ir iSeikvoti
akumuliatoriai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Papildoma jranga.

Naudokite tik originalia Siam gaminiui skirta FEIN
papildoma jranga. LeidZiama naudoti papildoma jranga
rasite internete www.fein.com.



Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lieto§anas pamacibu
un vispargjos drosibas noteikumus.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

1%

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

[(ampif§share]i

vty @) BOSCH

AMPShare ir kopiga akumulatoru sistéma, ar kuru varat lietot daudzu profesionalu
zimolu instrumentus, izmantojot tikai vienu akumulatoru.

3

[

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

Lietot cimdus aizliegts.

Bridinajums par plaukstu traumam!

Nelietojiet magnétu kardiostimulatoru tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var negativi
ietekmét kardiostimulatoru darbibu.

Bridinajums par magnétisko lauku! Turiet magnétu drosa attiluma no magnétiskajiem
datu neséjiem un iericém, kas ir jutigas pret magnétiem. Magnéti var izraisit
neatgriezeniskus datu zudumus.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném, pieméram,
veicot grieanu ar griez&jasmeni.

Paslidésanas briesmas!

Saspie3anas briesmas!

Bridinajums par kritoSiem priekSmetiem!

Karstas virsmas!

Apgasanas briesmas!

P ERPP R @k-eeeee

Aizliegts pieskarties!




120 [l

Simbols, apzZimgjums

Izskaidrojums

Nostipriniet jostu!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Sis apziméjums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Apzimé otrreiz parstradajamus iepakojumus un produktus, kuri ir jasavac un jalikvidé
atseviski.

Attiecas tikai uz Kinu:
vides aizsardzibas ilgums izstradajuma normalas lietoSanas gadijuma ir 10 gadi.

Aizsargslanis

Vitnurbis

Térauds

Neliels grieSanas atrums

WW@@MI

Liels grieSanas atrums

=

Papildu informacija.

Skatit sadalu ,,Noradijumi lieto3anai.*

Pietiekams magnétiskais noturspéks

Nepietiekams magnétiskais noturspéks

Skidruma pievads ir atvérts.

leslegt

Izslegt

Urbjmasinas dzingja palaisana. GrieSanas virziens pa labi

Urbjmasinas dzingja palai$ana ar taustina palidzibu. GrieSanas virziens pa kreisi

GrieSanas atruma samazinasana pakapjveida

Grie$anas atruma palielina$ana pakapjveida

Dzingja apturésana

JJE“!D@HH@@ﬂ

Magnéta turésanas spéka indikacija un masinas atmodinasana




Simbols, apzZimgjums Izskaidrojums

(**) Var saturét ciparus vai burtus

(Ax = Zx) Markésana iek$&jam vajadzibam

Apziméjums Starptautiska mérvientha Izskaidrojums

Py \ Patéréjama jauda

P, \V Piegadata jauda

noR /min, min™", rpm, r/min GrieSanas atrums brivgaita (grieSanas virzienam pa
labi)

ngy /min, min™!, rpm, r/min Grie$anas atrums brivgaita (griefanas virzienam pa
kreisi)

in inch Izmeérs

U \ Izméritais spriegums

M. mm Izmérs metriskai vitnei

(%] mm Apalas dalas diametrs

HM 18 o 97 Fe400 mm Maks. urbumu diametrs térauda ar izturibas robezu

lidz 400 N/mm?- Cietmetils (gredzenurbjiem)

HSS 1E o I Fe 400 mm

Maks. urbumu diametrs térauda ar izturibas robezu
lidz 400 N/mm?2- Atrgriezéjtérauds
(gredzenurbjiem)

HSS 9 @ 9 Fed00 | mm

Max. urbumu diametrs térauda ar izturibas robezu
lidz 400 N/mm? - Atrgriezéjtérauds (spiralurbjiem)

@ mm

Maks. urbjpatronas aptverspéja

%, D mm

Diametrs gremdurbjiem

i ke

Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01

i 7 e

Elektroinstrumenta svars bez akumulatora un
iestiprinama darbinstrumenta

Akumulatora svars

e ke
=

2 °C

PieJaujama apkartéja gaisa temperatiira

T CHARGE °C PieJaujama vides temperatira uzlades laika

Loa dB(A) Trok3na spiediena limenis

Lya dB(A) Troksna jaudas limenis

Lycpeak dB Troksna spiediena pika vértibu limenis

K.. Izkliede

a m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi standartam
EN 62841 (vektoru summa trim virzieniem)

a, m/s? Vidgja vibracijas paitrinajuma vértiba (veicot

urb3anu ar gredzenurbi)

°C, dB, min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N,

Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosibai.

_ Uzmanigi izlasiet visus
drosibas noteikumus un

noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu

neievérosana var radit priek$noteikumus elektriskajam

triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bt par céloni

smagam savainojumam.

Uzglabaijiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet $o elektroinstrumentu, pirms

uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §i

lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
,Visparéjie droibas noteikumi (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmantoSanai un
elektroinstrumenta talaknodo$anas vai pardosanas

gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.

levérojiet arT speka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdo3anas aktus.
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Elektroinstrumenta pielietojums:

Serdes urbjmasina AKBC 36 MAGFORCE (**) urbumu
veiksanai ar serdes urbjiem un pilditajiem urbjiem, kuru
maksimalais diametrs ir 36 mm, ka ari gremdurbumu
izveidei un vitnu grieSanai materialos ar magnetizéjamu
virsmu, paredzéta profesionalai lietoSanai kopa ar FEIN
§im izstradajumam apstiprinatiem darbinstrumentiem
un piederumiem (sk. www.fein.com) no laikapstak|u
iedarbibas aizsargata vide.

Parnésasanas rokturis tiek izmantots iekartas
transportésanai.

Nelabvéligos darba apstak|os var paradities instrumenta
darbibas traucéjumi, kas var izpausties ka Tslaiciga
klame, funkciju ierobeZojumi vai darbibas trauc&jumi
izvélétaja lietoSanas rezima un kuru novérsanai ir
nepiecieSama lietotaja iejauksanas.

Paredzamais nepareizais lietojums

Lai izstradajumu varétu drosi lietot un nepiejautu

nepareizu lietofanu, ir aizliegts:

- neatjautas modifikacijas;

= Paredzétajam mérkim neatbilstosa lietosana

= Lieto$anas instrukcijas neievéro$ana

= Urbju ar diametru, kas lielaks par 36 mm,

izmantoSana.

Urbsana nemagnetiz&éjamos materialos.

- automatizéta industriala lieto3ana ilgstosas darbibas
rezima

= Lietojuma parsniegSana atbilstosi viet&jiem darba
drosibas noteikumiem

- Sérijveida urbumu veik3ana $auras urb3anas vietas
nepietiekamas gaisa pievades dé|.

- Ventilacijas atveru parklasana vai aizlimésana.

- Magnétiskas urbjmasinas piestiprinasana pie
korpusa, izmantojot skravspiles vai tamlidzigu
instrumentu.

Drosthas noteikumi.

Izpildot urbsanas darbus, kuru veiksanai ir
nepiecieSams pievadit uideni, nodroSiniet iidens
aizvadiSanu prom no apstrades vietas vai ar lietojiet
Skidrumu uztverSanas ierici. Sadi piesardzibas pasakumi
lauj uzturét tiru darba vietu un samazina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

Ja darba gaita ievietojamais darbariks var saskarties ar
sléptam elektroapgades lnijam, turiet elektrisko
darbariku aiz izoletajam turésanas virsmam. Saskare ar
spriegumam pieslégtu ITniju var radit spriegumu art
ierices metala dalas un izraisit elektriskas stravas
triecienu.

Urhsanas laika lietojiet ierices dzirdes organu
aizsardzibai. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Ja iestiprinamais darbinstruments ir iestrédzis,
partrauciet ta padevi un izsledziet elektroinstrumentu.
Noskaidrojiet iestiprinama darbinstrumenta
iestrégsanas céloni un to novérsiet.

Ja vélaties no jauna iesleégt magnétisko urbjmasinu,
kura iestiprinatais darbinstruments atrodas
apstradajamaja priekSmeta, pirms elektroinstrumenta
ieslégSanas parliecinieties, ka darbinstruments var
brivi griezties. Ja darbinstruments ir iestrédzis, to
iespé&ju robeZas jacensas negriezt, jo tas var izraisit

darbinstrumenta parslogoSanu vai ari magnétiskas
urbjmasinas norauanu no apstradajama priek$meta.

Nostiprinot urbSanas statni uz apstradajama
priekSmeta ar vakuumplaksnes palidzibu, sekojiet, lai
ta virsma biitu gluda, tira un bez poram. Neméginiet
nostiprinat urbsanas statni uz lamingtam virsmam,
pieméram, uz flizém un kompozito materialu
parklajumiem. Ja apstradajama priekSmeta virsma nav
gluda, plakana vai pietiekosi cieta, vakuumplaksne var
noslidét no apstradajama priek§meta.

Sekojiet, lai pirms urbSanas un urbSanas laika tiktu
nodro$inats pietiekams gaisa retinajums. Ja gaisa
retinajums nav pietiekams, vakuumplaksne var tikt
norauta no apstradajama priek$meta.

Nekad neméginiet veikt urbSanu virs galvas vai urbumu
veidoSanu siena, ja elektroinstruments ir nostiprinats
vienigi ar vakuumplaksnes palidzibu. Sada gadijuma,
izzGdot vakuumam, vakuumplaksne nokritis no
apstradajama priekSmeta.

Veidojot urbumus siena vai griestos, parupéjieties, lai
tiktu pasargatas blakusesosas darba vietas un tajas
stradajosas personas. Kronurbis var izk|at cauri sienai
un urbsanas gaita izveidojies serdenis var izkrist sienas
otraja puseé.

Nelietojot So instrumentu darbam virs galvas, ja ta
veikSanai apstrades vietai nepiecieSams pievadit
udeni. Udenim iek]astot elektroinstrumenta, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ipasie drosibas noteikumi.

Neizmantojiet bojatu elektroinstrumentu. Katru reizi
pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet
korpusu un paréjos komponentus, vai tie nav bhojati
(pieméram, attieciba uz plaisam vai plisumiem).
Izmantojiet tikai apstiprinatus akumulatorus.
Izmantojot nesaderigus akumulatorus, ierice
neieslégsies.

Lietojiet aizsargaprikojumu. Atkariba no veicama darha
rakstura, izmantojiet sejas aizsargu vai aizsargbrilles.
Nésajiet ausu aizsargus! Aizsargbrillém jaspéj aizturét
promlidojosas materiala dalinas, veicot dazadus darbus.
ligstosa troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
pasliktinasanos.

Nepieskarieties gredzenurbju asajam malam. Tas var
radit savainojumus.

Lai izvairitos no savainojumiem, pirms darba sakSanas
parbaudiet kronurbi. Lietojiet vienigi nebojatus un
nedeformétus kronurbjus. Bojati vai deforméti
kronurbji var radit smagus savainojumus.
Pirms pirmreizéjas ekspluatacijas: uzmontgjiet pie
masinas skaidu rezgi.
Vienmér nostipriniet iekartu ar komplektacija
ieklauto stiprinajuma siksnu. lekartas bez
drogibas ierices var apgazties, jo ipasi uz slipam
vai nelidzenam virsmam.
Veicot darbu virs galvas, nemiet véra lejup kritoSos
priekSmetus, pieméram, urbSanas serdenus un
skaidas.



m 123

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai saitei
nav bojajumu, pieméram, siksnas plisumu, iegriezumu,
spraugu un parravumu, parmériga nodiluma un/vai
korozijas pazimju uz gala piederumiem un
spriegotajiem, ka ari trukstoSu?vai nesalasamu
etikesu. Nekavéjoties nomainiet stiprinajuma siksnu, ja
rodas defekdti.

Veicot darbu uz vertikaliem biivju elementiem vai virs
galvas, neizmantojiet dzesejosa Skidruma tvertni. Sada
gadijuma izmantojiet dzes&joSu aerosolu.
Elektroinstrumenta iek|astot Skidrumam, pieaug

elektriska trieciena sanemsanas risks.

Nepielaujiet saskarSanos ar urhjama materiala serdeni,
ko centréjosais stienis urbSanas operacijas beigas
automatiski izstumj no gredzenurbja. Saskarsanas ar
izkritoSo karsto serdeni var radit savainojumus.

Lai izvairitos no traumu giiSanas, vienmér turiet rokas,
apgérbu utt. atstatus no rotgjosam skaidam. Skaidas
var radit traumas. Vienmér izmantojiet skaidu rezgi.

Neméginiet iznemt darbinstrumentu, ja tas vél griezas.
Tas var radit smagus savainojumus.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma
var hut slepti elektriskie vadi, ka ar1 gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var
notikt aizdegSanas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azhestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka $adi materiali var izraisit vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markgéjuma plaksnites un apzimeéjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekosu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu.

Neparslogojiet elektroinstrumentu vai uzglahasanas
koferi un neizmantojiet to ka kapnes vai sastatnes.
Elektroinstrumenta vai uzglabasanas kofera
parslogosana vai stavé$ana uz tiem var izraisit
elektroinstrumenta vai uzglabasanas kofera smaguma
centra parvieto$anos augSup un to apgasanos.
Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzeséSanas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metila putek|u uzkrasanas korpusa var bat par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms uzglabasanas: iznemiet nomainamo
darbinstrumentu.

Uzglabajiet elektroinstrumentu tikai koferi vai
iesainojuma.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Sie drosihas noradijumi attiecas tikai uz 18 V FEIN litija
jonu AMPShare akumulatoriem.

Izmantojiet akumulatoru tikai no AMPShare partneris.
AMPShare markeétie 18 V akumulatori ir pilniba saderigi
ar $adiem produktiem:

- visi FEIN-18 V-AMPShare-Sﬁstem produkti;

= visi 18 V produkti no AMPShare partneriem.

Stradajot un ladéjot nepareizus, hojatus, labotus vai
atjaunotus akumulatorus, atdarinajumus un treso pusu
izstradajumus, pastav ugunsgréka un/vai spradziena
risks.

levérojiet izstradajuma lietoSanas instrukcija sniegtos
ieteikumus par akumulatoru. Tas ir vienigais veids, ka
akumulatoru un izstradajumu var drosi lietot, un
akumulatori ir aizsargati no bistamas parslodzes.

Uzladgjiet akumulatorus tikai ar FEIN vai kada
AMPShare partnera ieteiktiem ladétajiem. Ladetajs, kas
piemérots noteikta tipa akumulatoram, var izraisit
aizdegSanas draudus, ja to izmanto kopa ar citiem
akumulatoriem.

Akumulators tiek piegadats dalgji uzladéts. Lai
nodrosinatu pilnu akumulatora veiktspéju, pirms pirmas
lietosanas pilniba uzladgjiet to ladétaja.

Glabajiet akumulatorus bérniem nepieejama vieta.

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai saspiest.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Akumulatora bojajumi un nepareiza lietoSana var
izraisit kaitigu tvaiku un $kidrumu nopladi. Tvaiki var
kairinat elpce|us. Akumulatora skidruma noplide var
izraisit adas kairindjumu vai apdegumus.

Ja ada saskaras ar akumulatora Skidrumu,
nekavéjoties noskalojiet to ar lielu daudzumu udens. Ja
akumulatora Skidrums ieklust aci, izskalojiet acis ar
tiru udeni un nekavéejoties meklejiet medicinisko
pahidzibu!

Ja akumulatora Skidrums ir nokluvis uz blakus esoSiem
priekSmetiem, parbaudiet skartas vietas. lzvairieties no
saskares ar adu, valkajot aizsargcimdus. Notiriet dalas
ar sausu salveti vai, ja nepiecieSams, nomainiet tas.
Tvaiku noplide var kairinat elpce|us. Akumulatora
$kidruma noplide var izraisit adas kairinajumu vai
apdegumus.

Nepielaujiet akumulatora 1ssavienojumu. Neizmantoto
akumulatoru glabajiet drosa attaluma no papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skravém vai
citiem sikiem metala priekSmetiem, kas var izraisit
kontaktu savieno$anos. Issavienojums starp
akumulatora kontaktiem var izraisit apdegumus vai
aizdegSanos.

Akumulatoru var hojat asi priekSmeti, pieméram,
naglas vai skruivgriezi, vai areji speki. Var rasties iek3gjs
issavienojums, un akumulators var apdegt, dimot,
eksplodét vai parkarst.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.

Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai raZotajs vai

pilnvaroti apkopes punkti.

ED;// Rizsargajiet akumulatoru no karstuma,

D pieméram, no pastavigas saules gaismas, uguns,
netirumiem, iidens un mitruma. Pastav eksplozijas

@ un Tssavienojuma risks.
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Darbiniet un glabajiet akumulatoru tikai apkartejas
vides temperatiira no -20 °CG lidz +50 °C. Neatst3jiet
akumulatoru automasina, pieméram, vasara.
Temperatard, kas ir zemaka par 0 °C, var bat iericei
raksturigi veiktspé&jas ierobezojumi.

Uzladejiet akumulatoru tikai apkartejas vides
temperatiira no 0 °C lidz +35 °C. Uzladgjiet USB
savienoto akumulatoru tikai tad, ja apkartéjas vides
temperatiira ir no +10 °C idz +35 °C. Uzlade arpus
temperatiras diapazona var sabojat akumulatoru vai
palielinat aizdegSanas risku.

Uzmanigi rikojieties ar izladetiem akumulatoriem.
Bistamibas avots ir akumulatori, jo tie var izraisit loti
lielu 1ssavienojuma stravu. Pat ja Skiet, ka litija jonu

akumulatori ir izladé&jusies, tie nekad neizlad&jas pilniba.

Neiegremdgjiet akumulatoru Skidrumos, pieméram,
salsudent vai dzérienos. Saskare ar Skidrumiem var
bojat akumulatoru. Tas var izraisit karstumu,
sadimojumu, aizdegSanos vai akumulatora spradzienu.
Neturpiniet izmantot akumulatoru un sazinieties ar
FEIN pilnvarotu servisa centru.

Nelietojiet hojatu akumulatoru. Akumulatora lietoSana
nekavéjoties japartrauc, tikiidz tam rodas neparastas
pasibas, pieméram, smarza, karstums, krasas maina
vai deformacija. Turpinot darbibu, akumulatora var
rasties karstums un ddmi, tas var aizdegties vai
eksplodét.

Neatveriet, nesaspiediet, neparkarséjiet un nededziniet
akumulatoru. Ja tas netiek ievérots, pastav apdegumu
un ugunsgréku risks. levérojiet raZotdja noradijumus.

Dzesiet degosos litija jonu akumulatorus ar adeni,
smiltim vai ugunsdzeésibas segu.

lzvairieties no fiziskiem triecieniem/sitieniem. Triecieni
un priekSmetu iekliSana var sabojat akumulatorus. Tas
var izraisit noplades, karstumu, sadimojumu,
aizdegSanos vai akumulatora spradzienu.

Nekad neuzladéjiet akumulatoru bez uzraudzibas visu
nakti. Pretéja gadijuma var rasties ugunsgréka un
spradziena risks.

Iznemiet akumulatoru no originala iepakojuma tikai
tad, kad tas ir paredzéts lietosanai.

Iznemiet akumulatoru tikai tad, kad elektroinstruments
ir izslegts.

Pirms darba ar elektroinstrumentu iznemiet
akumulatoru no elektroinstrumenta. Ja
elektroinstruments nejausi iedarbojas, pastav
ievainojumu risks.

Sargajiet akumulatoru no mitruma un iidens. Notiriet
akumulatora un elektroinstrumenta netiros
savienojumus ar sausu un tiru dranu.

Transportéjot un uzglabajot elektroinstrumentu,
iznemiet akumulatoru.

levérojiet drosibas noradijumus, ko nodrosina FEIN vai
AMPShare partneris.

Vibroemisijas un trok$nu emisijas vértihas

Saja instrukcija noraditas vibroemisijas un troksnu

emisijas vértibas ir méritas atbilstosi EN 62841

standartizéto mérisanas metodi, un tas var tikt

izmantotas daZadu elektroinstrumentu parametru
salidzinasanai. Tas ir piemérotas arf vibraciju un troksnu
iedarbibas sakotnéjai novértésanai.

A Noraditas vibroemisijas un troksnu emisijas
vértibas ir attiecindmas uz elektroinstrumenta
galvenajam lietojuma sféram.

Tomeér, ja elektroinstrumentu izmanto citiem

pielietojumiem, ar citiem ievietojamajiem darbarikiem

vai ar nepietiekami veiktu apkopi, vibroemisijas un
troksnu emisijas vértibas var at3kirties. Tas var
ievérojami palielinat vibraciju un trokspu radito
iedarbibu visa darbu veiksanas laika.

Lai precizi novértétu vibraciju un troks$nu radito

iedarbibu, janem véra arf laiks, kura ierice ir izslégta vai

ari darbojas, bet faktiski netiek izmantota. Tas var
ievérojami samazinat vibraciju un trok3nu radito
iedarbibu.

A Nosakiet papildu drosibas pasakumus ierices
lietotaja aizsardzibai pret vibracijam un trokspiem,
pieméram, veicot elektroinstrumenta un
ievietojamo darbariku apkopi, uzturot siltas ierices
lietotaja plaukstas un organizéjot darba procesu.

Nodosana ekspluatacija.

Pirms katras izstradajuma lietosanas veiciet $adas

darbibas:

= Parbaudiet, vai izstradajums ir noteikumiem
atbilstosa stavokli, ka art ta ekspluatacijas droSumu.

- Parbaudiet, vai ievietojamais darbariks ir kartigi
nostiprinats.

Noradijumi lietoSanai.

Ka dzeséjoso Skidrumu izmantojiet vienigi e|las Gdens

emulsiju (ella ideni).

levérojiet raZotaja noradijumus attieciba uz dzesésanas

lidzekli.

Sekojiet, lai virsma, uz kuras paredzéts novietot

magnétisko pédu, batu lidzena, tira un briva no rasas un

ledus. Attiriet $o virsmu no lakas, pildmateriala slaniem

un citiem materialiem. Nepielaujiet gaisa spraugas

veidoSanos starp magnétisko pédu un novietoSanas

virsmu. Gaisa spraugas dé&| magnétiskais noturspéks

samazinas.

Nelietojiet $o instrumentu uz karstam virsmam, jo §ada

gadijuma var uz ilgaku laiku samazinaties magnétiskais

noturspéks.

Sauros darba apstiklos, kad magnéta

ieslégsanai/izslegsanai nav iesp&jams izmantot

spriadmehanismu, ir pieejams spraudsavienotajs

99100001276. Izmantojot to, magnétu var

ieslégt/izslégt ar sestara atslégu (19 mm).

Spridmehanisma brivkustiba (skatit lappusi 10).
Pace|ot rokturi, spridmehanisma sviru iesp&jams brivi
nostatit brivkustiba.
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UrhSanas process

O®®

1. Novietojiet masinu uz uzstadiSanas virsmas.

2. lesledziet magnétu.

3. Nofiksgjiet masinu ar stiprinajuma siksnu.

4. leslédziet urbSanas rezimu.

Motoru iespé&jams iedarbinat tikai tad, kad magnéts ir
pilniba ieslégts (pozicija).

Lai magnéts veiktu pilnu ieslégsanas/izsleégsanas kustibu,
spradmehanisma svira ir japagrieZ atpakal, izmantojot
brivkustibu.

Riciha iekilejuSos ievietojamo darbariku
gadijuma

o

1. Izsledziet masinu.

2. Atvienojiet masinai sprieguma padevi.

3. Ar skaidu aki iztiriet skaidas.

4. Laujiet darbinstrumentam atdzist.

5. Atvienojiet un nomontgjiet iespraduso
darbinstrumentu ar piemérotu instrumentu,
pieméram, knaiblem.

Turpmakai masinas ekspluatacijai drikst izmantot tikai

nebojatus darbinstrumentus.

Darba laika vienmér izmantojiet magnétisko pedu un

sekojiet, lai magnétiskais noturspéks btu pietiekams.

= Ja taustins Magnétst nepartraukti deg za|a krasa,
iesp&jams, ka magnéta spéks ir pietiekams un masinu
iesp&jams darbinat normala padeves rezima.

= Ja taustins Magnétst mirgo zala krasa, iesp&jams, ka
magnéta spéks nav pietiekams un masina ir jadarbina
ar samazinatu padeves speku.

Veicot darbu uz nemagnétiskiem materialiem, jalieto
piemérotas FEIN stiprinajuma ierices, pieméram,
vakuumplaksne vai ierice stiprinasanai uz caurulém, ko
var iegadaties ka papildpiederumus. Sada gadijuma
ievérojiet noradijumus, kas sniegti So iericu lietoSanas
pamacibas.

Gadijumos, kad darbs notiek uz térauda virsmam,
kuru materiala biezums ir mazaks par 12 mm,
magnétiskais noturspéks japastiprina, novietojot uz
virsmas papildu térauda plaksni.

Magnéta pamatne tiek uzraudzita. Ja magnéta pamatne ir
bojata, motors neieslédzas.

Parslodzes gadijuma dzingjs automatiski apstajas, un to
nepiecieSams no jauna palaist.

Lietojiet tikai nepiecieSamo darbinstrumenta padeves
spéku. Parik liels darbinstrumenta padeves spéks var
izraisit iestiprinata darbinstrumenta saldi$anu, ka art
magnétiska noturspéka zaudésanu.

Ja dzingja darbibas laika tiek partraukta sprieguma

padeve, Tpasa aizsardzibas shéma novérs dzingja

patvaligu atkartotu ieslégsanos. Sada gadijuma no jauna
iesledziet dzingju.

Pedgjais iestatitais apgriezienu skaits tiek saglabats

automatiski (Memory Function). Lai elektroinstrumentu

iedarbinatu ar pédgjo iestatito apgriezienu skaitu,

nospiediet un turiet nospiestu taustinu ar simbolu [l

un péc tam nospiediet taustinu ar simbolu [

Urbsanas laika neapturiet urbjmasinas dzingju.

Izvelciet gredzenurbi no urbuma tikai laika, kad

urbjmasinas dzingjs darbojas.

Gadijuma, ja gredzenurbis iestrégst material3, izslédziet

urbjmasinu un uzmanigi izbrivéjiet gredzenurbi, griezot

to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

P&c katras urbsanas operacijas atbrivojiet gredzenurbi

no skaidam un urbjama materiala serdena.
Nepieskarieties skaidam ar kailam rokam. Skaidu

A novaksanai vienmer lietojiet aki
(6 42 98 160 40 0).

A Apdeguma briesmas! Magnétu virsmas var
sakarst I1dz visai augstai temperatirai.
Nepieskarieties magnétiem ar kailam rokam.

Urbja nomainas laika nesabojajiet ta griezéjskautnes.

Urbjot daudzslanu materialu, péc katra slana

caururbsanas atbrivojiet gredzenurbi no skaidam un

materiala serdena.

Veicot vitnu griesanu, lietojiet darbvarpstas regulésanai

vienigi kopa ar instrumentu piegadato T veida atslégu

vai arf seSstlra stienatslégu.

Nelietojiet magnétisko urbjmasinu, ja ir bojata tas

dzesé&Sanas sistéma. Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet,

vai §|itenes ir blivi savienotas un nav ieplaisajusas.

Nepielaujiet dzeséjosa skidruma iek|GSanu instrumenta

elektriskajas dalas.

Indikacijas elementi

Indikacijas elementi vadibas paneli rada dazadus masinas
stavok]us.

Dzeltena LED lampina signalizé par pasreizéjo radijumu
rezimu.

Ar stabinu indikacijas palidzibu tiek attélots attiecigais
stavoklis.

Stabinu indikacija = Akumulatora /7= Apgriezienu [ | Motora slodze
i uzlades stavoklis | ( N § skaits MA
| | |
% o3 0-5% - -
[ Y e e Y e ¥ 5-20% 160 min”" (A) v
_—— 20-36% 330 min™ v
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Stabinu indikacija Akumulatora /7N Apgriezienu [ | Motora slodze
uzlades stavoklis | ( > § skaits m&
| |
— 36 - 52 % 420 min™ v
- 52 - 68% 500 min™" v
T T T 1 Jem 68 - 84 % 580 min™! !
—— — — — - 84 - 100 % 660 min™’ X

(A) Ja slodzes ilgums (maksimala motora slodze) ir > 15 sekundes 1. apgriezienu pakapé, masina izsleédzas.

Magnéta taustina
reakcija

Nozime

NovérSana

Indikators ir izslégts

Akumulatora spriegums ir arpus
pielaujama diapazona

Nomainiet akumulatoru.

Masina atrodas miega rezima.

Nospiediet taustinu Magnéts.

Indikators deg zala krasa

Magnétiskais noturspéks eventuali ir
pietiekams.

Indikators mirgo zala
krasa

Magnétiskais noturspéks var bt
nepietiekams.

Gadijumos, kad darbs notiek uz térauda
virsmam, kuru materiala biezums ir mazaks
par 12 mm, magnétiskais noturspéks
japastiprina, novietojot uz virsmas papildu
térauda plaksni.

Indikators apm. 1 lidz

Ir nostradajis parvieto$anas devéjs

Kad indikators ir atgriezies normala stavokli,

3 sekundes mirgo
sarkana krasa.

Ir nostradajusi aizsardziba pret
parslodzi

motoru var atkal ieslégt.

Norade. Magnéts ir deaktivizéts.

Indikators pastavigi deg
sarkana krasa
(maks. 10 minites)

Akumulatora temperatira ir arpus
pielaujama diapazona

Nomainiet akumulatoru.

Alternativa varianta: Laujiet akumulatoram
atdzist.

Kad akumulatora temperatiira ir atgriezusies
pielaujamaja diapazoni, elektronika ir
jaaktiviz& no jauna, nospieZot taustinu
Magnéts.

Veiciet urbsanu ar mazaku padevi (pemiet
véra motora slodzes indikatoru).

Masinas temperatira ir arpus pielaujama
diapazona.

Kad masinas temperatira ir atgriezusies
pielaujamaja diapazona, motoru atkal var
iedarbinat.

Veiciet urbSanu ar mazaku padevi (pemiet
véra motora slodzes indikatoru).

leslédzot instrumentu, taustin$ tiek
blokéts

Parbaudiet taustinu stavokli.

P&c klimes novérsanas instrumentu var no
jauna ieslégt.

Ja 81 kjame izpauZas bieZi, nosutiet
instrumentu uz FEIN klientu apkalpo3anas
iestadi.

Indikators pastavigi
mirgo sarkana krasa

lesp&jams, masina ir bojata.

Nosdatiet instrumentu uz FEIN klientu
apkalposanas iestadi.
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Apiesanas ar akumulatoru.

Akumulatora uzladi veiciet tikai temperatiiras
diapazona no 0 °Clidz 435 °C (32 °F — 95 °F). Uzlades
sakuma akumulatora temperatrai jabat akumulatora
uzlades temperatiiras diapazona.

Akumulatora uzlades imena indikators (skafit
lappusi 11).

Uzlades limeni var paradit zalas gaismas diodes
akumulatora uzlades limena indikatora. Lai tiktu
paradits uzlades limenis, nospiediet uzlades limena
indikatora taustinu (On) vai ER_J.

Ja péc uzlades limena indikatora taustina nospiesanas
gaismas diodes nespid, akumulators ir bojats un ir
janomaina.

TransportésSana.

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas Bistamo precu
likuma prasibas. Lietotajs var parvadat akumulatorus pa
autoceliem,neievérojot papildu prasibas.

Kad to nosiita tre3as puses (piem,.: gaisa transports vai
ekspeditors), jaievéro ipasas prasibas attieciba uz
iepakojumu un mark&jumu. Sada gadijum3, sagatavojot
iepakojumu, jakonsultéjas ar bistamo kravu ekspertu.
Parvadajiet akumulatorus tikai tad, ja korpuss nav
bojats. Nonemiet atvértus kontaktus un iepakojiet
akumulatoru t3, lai tas neparvietotos iepakojuma.
Ladzu, nemiet véra ari visus citus valsts noteikumus.

Transportésana ar gaisa transportu

Neprasmigi iepakotu magnétu raditie magnétiskie lauki
var negativi ietekmé&t navigacijas iericu darbibu.
LLaunakaja gadijuma tas var izraisit aviokatastrofu.
Nosatiet magnétus tikai iepakojumos, kuriem ir
pietiekams magnétiskais ekran&jums.

levérojiet atbilstoSos noteikumus.

Uzturesana darba kartiba un klientu
apkalpoSanas dienests.

= Arkartas darbibas apstak|os, apstradajot

metalus, elektriska darbarika iek$pusé var

uzkraties vaditspéjigi putek|i. Var tikt bojata
elektriska darbarika aizsargizolacija. Regulari izpatiet
elektriska darbarika iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu
baz elas, izmantojot ventiléSanas spraugas.
Atjaunojiet bridinosas uzlimes uz instrumenta, ja tas ir
novecojusas vai nolietojusas.
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valst speka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizéSanu.
Ja lietojat FEIN elektriskos darbarikus un piederumus,
kam nepiecieSams remonts, ladzu, sazinieties ar FEIN
klientu apkalposanas dienestu. Adresi varat atrast vietné
www. fein.com.

Dilsto$as detalas: darbinstrumenti, magnétiska pamatne.
S elektroinstrumenta aktuilais rezerves daju saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit Sadas dalas:

nomainamo darbinstrumentu, dzes&josa lidzek|a tvertni

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi spéka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo$ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Péc izstradajuma laiSanas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta lai$anas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no

nolietotajiem izstradajumiem.
E/Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos!

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartgjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizé&jai parstradei tikai
izladéta stavoklr.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem
limlenti.

Tikai ES valstim:

saskana ar Eiropas Direktivu 2006/66/EK bojatas vai
lietotas baterijas ir jasavac atseviski un japarstrada videi
nekaitiga veida.

Piederumi.

Izmantojiet tikai FEIN originalos piederumus, kas ir
paredzéti §im izstradajumam. Izstradajumam atlautie
piederumi ir noraditi vietné www.fein.com.
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2), REATHIRETZNFR. —BEFREARE
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BRI EERMAAR | BB REEE,

P FRERSR :
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B3t FF IR R 35 B R A
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RERAAERTA>™RHN FEIN R B4. AFATAE
BB E BRI www.fein.com B,
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IANESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR

EEYR
Hazardous substance
BB B - AMEECr | ZREEX ZR-FKB
Component name # (PD) & (Ho) ®(Cd (V1) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
A X o o o o o)
Motor
IR X o o o o o
Power cord
EmEH
X o o o o o

Fastener elements
SR X o o [¢) [¢) o
Metal parts
R

. X o o o o o
Power supplies
mEE X o o o o o
Brass parts
|t X o o o o o
Aluminium parts
iy X o X o o [¢)
Battery
e X o X o o o
Battery charger

ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : RRZBEEVREZBHAIFERMM PN S RIIE GB/T 26572 AENREERUT.
X: REZAEYRELSHEZBHNE—GRMB PO SRE L GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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EU-Konformitétserkldrung

Kernbohrmaschine Sachnummer

Die Firma C. & E. Fein GmbH erklirt in alleiniger Verantwor-
tung, dass die genannten Produkte allen einschldgigen Bestim-
mungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iiber-
einstimmen.

Technische Unterlagen bei:*

EC / UK Declaration of Conformity

Magnetic core drill unit  Article number

C. &E. Fein GmbH declares under our sole responsibility that
the mentioned products comply with all relevant provisions
of the directives and regulations listed below and are in con-
formity with the following standards.

Technical documents at:*

fr

Déclaration de conformité CE

Unité de percage Numéro d’article

La société C. & E. Fein GmbH déclare sous sa seule responsa-
bilité que les produits mentionnés sont conformes a toutes les
dispositions pertinentes des directives et ordonnances menti-
onnées ci-apres et qu’ils sont conformes aux normes sui-
vantes.

Documents techniques auprés de :*

Dichiarazione di conformita CE

Unita di foratura Codice prodotto

La ditta C. & E. Fein GmbH dichiara sotto la propria responsa-
bilita che i prodotti indicati sono conformi a tutte le disposi-
zioni pertinenti alla direttive e prescrizioni elencate di seguito
e corrispondono alle seguenti norme.

Documentazione tecnica allegata:*

EG-conformiteitsverklaring

Kernboormachine Zaaknummer

De firma C. & E. Fein GmbH verklaart als alleen verantwoor-
delijke dat de genoemde producten voldoen aan alle toepas-
selijke bepalingen van de hierna vermelde richtlijnen en
verordeningen en overeenkomen met de volgende normen.
Technische documenten bij:*

es

Declaracion de conformidad CE

Taladro sacaniicleos N° de art.

La empresa C. & E. Fein GmbH declara bajo su responsabilidad
exclusiva que los productos mencionados cumplen todas las

disposiciones pertinentes de las directivas y reglamentos enu-
merados a continuacién y que se corresponden con las nor-

mas siguientes.

Expediente técnico en:*

pt

Declaracao de conformidade CE

Caroteadora Numero de artigo

A empresa C. & E. Fein GmbH declara com total responsabi-
lidade que os produtos mencionados cumprem todas as dis-
posigdes relevantes das diretivas e regulamentos listados
abaixo e cumprem as seguintes normas.

Dados técnicos em:*

AnAwon cuppoppwong EK

LApanavo nupAvwv Kwdikog

apBpdg

H etaipeia C. & E. Fein GmbH dnAwvel pe amokAeioTikn Tng
€uB0vn OTIL Ta Tpoavagepodeva poiovTa
OUpHOpPLVOVTaL PE OAEG TIG OXETIKEG dlaTALEIg TWV

03N YWV KAl KAVOVICHWV TTou TTapatifevral mapakaTw Kat
eival cUpgpwva pe Ta akdAouba mpodTUTTA.

Ma Ta Texvika ameubuvleite oTn:*

EF-konformitetserklzring

Kerneboremaskine Typenummer

Firmaet C. & E. Fein GmbH erklzrer pa eget ansvar, at de
navnte produkter overholder alle geldende bestemmelser,
der findes i de efterfalgende direktiver og forordninger, og at
de stemmer overens med efterfalgende standarder.

Teknisk materiale hos:*

EF-samsvarserklaring

Kjernebormaskin Produktnummer

Firmaet C. & E. Fein GmbH erklerer ved & vaere alene ansvar-
lig for, at de nevnte produktene er i samsvar med alle rele-
vante bestemmelser i de nedenfor oppfarte direktiver og
forordninger og stemmer overens med falgende standarder.
Tekniske dokumenter hos:*




CE / UKCA 147

sv |EG-forsdkran om dverensstimmelse Foretaget C. & E. Fein GmbH forsakrar under exklusivt ansvar
" . att ngmnda produkter motsvarar nedan upptagna riktlinjer
Karnborrmaskin Produkenummer |, férordningar och 6verensstimmer med féljande normer.
Tekniska underlag vid:*
fi  |EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus Yritys C. & E. Fein GmbH vakuuttaa yksinomaisella vastuulla,
= ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavassa lueteltujen
Sydéanporakone Tuotenumero direktiivien ja sd@nnosten kyseisid madrayksid ja vastaavat
seuraavia standardeja.
Tekniset tiedot osoitteessa:*
tr  |AT Uygunluk Beyam C. & E. Fein GmbH sirketi, s6z konusu iriinlerin asagida lis-
. . telenen direktif ve yonetmeliklerin ilgili tim hiikiimlerine
Karot delme makinesi ~ Uriin numarasi uygun oldugunu ve asagidaki standartlara uygun oldugunu
kendi sorumlulugu altinda beyan eder.
Teknik dokiimanlar ektedir:*
hu |Megfeleldségi nyilatkozat A C. & E. Fein Kft sajit egyedi felel8sségére kijelenti, hogy a
PP i i megnevezett termékek az ezt kovetden felsorolt iranyelvek
Magfurogép Rendelési szam | "o ndeletek valamennyi idevigé rendelkezésének megfelel-
nek és a kovetkezé szabvanyokkal is megegyeznek.
A miiszaki dokumenticié helye:*
cs |Prohlaseni o shodé ES Firma C. & E. Fein GmbH prohlasuje ve vyhradni
p < A P zodpovédnosti, Ze jmenované vyrobky odpovidaji vSem
Korunkova vrtacka Objednaci &islo prislu$nym ustanovenim nésledné uvedenych smérnic a
nafizeni a jsou v souladu s nasledujicimi normami.
Technické podklady u:*
sk |Uyhlasenie o zhode ES Firma C. & E. Fein GmbH vyhlasuje na vlastni zodpovednost,
PR = Ze sa menované produkty zhoduju so vietkymi prisluSnymi
ladrova vitacka Cislo predmetu ustanoveniami nasledne uvedenych smernic a nariadeni, ako
aj s nasledujlcimi normami.
Technické dokumentdcie ma:*
pl |Deklaracja zgodnosci WE Firma C. & E. Fein GmbH deklaruje ze $wiadomoscia odpow-
A o iedzialnosci, ze wymienione produkty odpowiadaja wszys-
Wiertnica korenowa Numer czeécl tkim, odpowiednim wymaganiom wymienionych ponizej
dyrektyw, rozporzadzen i norm.
Przechowywanie dokumentacji technicznej:*
ro |Declaratie de conformitate GE Firma C. & E. Fein GmbH declara pe proprie raspundere, ca
- - produsele mentionate corespund tuturor reglementirilor
Masina de carotat Cod articol aplicabile din directivele i reglementdrile mentionate in con-
tinuare si ca ele corespund cu normele urmitoare.
Documentatie tehnici la:*
sl |ES - Izjava o skladnosti Podijetje C. & E. Fein GmbH s polno odgovornostjo izjavlja, da
P - so omenjeni izdelki v skladu z vsemi ustreznimi dolo¢bami
!2:::",;?‘!?] z Koda artikla spodaj navedenih smernic in predpisov in skladni z nasledn-
I I jimi standardi.
Tehni¢na dokumentacija pri:*
st |EZ izjava o usaglaSenosti Kompanija C. & E. Fein GmbH na sopstvenu odgovornost
— . A izjavljuje da navedeni proizvodi ispunjavaju sve vazece
BuSilica za jezgre Broj artikla odredbe direktiva i propisa koji su navedeni u nastavku i da su
usuglaseni sa slede¢im normama.
Za porudivanje tehnickih dokumenata:*
hr |EZ izjava o sukladnosti Tvrtka C. & E. Fein GmbH uz punu odgovornost izjavljuje da
Busilica za jezgre Broj artikla navedeni proizvodi udovoljavaju svim primjenjivim

odredbama iz direktiva i uredaba navedenih u nastavku i da se
podudaraju sa sljede¢im normama.
Tehnicku dokumentaciju moZete naruditi od:*




148 CE / UKCA

ru | leknapauus cootsercTua EC Komnanus C. & E. Fein GmbH noa, ceoto uckniountensHyio
- TBETCTBEHHOCTb 3asIBMSIET, YTO YKa3aHHbIE N KTbl
CTaHOH ANA KOPOHYATOr0 APTMKYTbHbIN OTBETCTBEHHOCTD SAABNACT, UTO yKA3AAHLIE MPOAY
COOTBETCTBYIOT BCEM NMPUMEHMMBIM MPEAMNUCaHUSM
CBEpNIeHHn HoMep -
HUXKEYKa3aHHbIX AUPEKTUB U Pacriopsi>KeHMM, a TaKxkKe
HUXKEeYKa3aHHbIM HOpMaMm.
TexHuUuecKasi AOKYMEHTaLMA XpaHUTCs y:*

uk |3assa npo sianosiaHicTb EC Komnanis C. & E. Fein GmbH 3asgnse nia csoto

KOPOHYaTOro HoMmep P Py 4 )
CBEpANEHHA MOMOXEHHAM HUXKYe3a3HaYeHUX AUPEKTUB i
PO3MOPSIAXKEHD, @ TAKOX HUXKUE3a3HA4YeHUM HOPMaM.
3a TEXHIYHY AOKYMEHTaLilO Bianosisae:*
bg |Hdexknapauus 3a choteercrexe EO ®upma C. & E. Fein GmbH aeknapupa Ha cobcTeHa
OTrOBOPHOCT, Ye MOCOYeHUTE MPOAYKTM OTrOBapAT Ha
MawmuHa 3a AAKOBO MaTtepuanen P ? poay p
BCUYKM MPUMNOXUMU U3UCKBAHWUS HA AOJTYMOCOYEHUTE
npo6usane HoMep
AMPEKTUBM U PasnopeAbM U CbOTBETCTBAT Ha CNEAHUTE
CTaHAapTH.
TexHuuecKka AOKyMeHTauums npu:*
et |Eii vastavusdeklaratsioon Ettevdte C. & E. Fein GmbH kinnitab oma ainuvastutusel, et
o . nimetatu vastavad koigile allpool loetletud juhiste j
Siidamikspuurtrell Osa number e}:gt d t°.° ted vasta ag olgile alipool loetlet dj ste ja
eeskirjade asjakohastele sitetele ning jargmistele standardi-
tele.
Tehnilised dokumendid:*

It |EB atitikties deklaracija Bendrove C. & E. Fein GmbH savo atsakomybe pareiskia, kad
PRI 5 < . - |iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus toliau nur
Ziedinio grezimo masina Gaminio numeris ova dyt gaminiai atitinka visus privalomus tolia odyty

direktyvy ir reglamenty reikalavimus bei Siuos standartus.
Techniné dokumentacija laikoma:*
Iv  |EK athilstibas deklaracija Vienigi uz savu atbildibu firma C. & E. Fein GmbH deklaré, ka

Magnétiska urbjmasina  Artikula numurs

noraditie izstradajumi atbilst visiem turpmak minéto direktivu
un regulu noteikumiem, ka talak noraditajiem standartiem.
Tehniskas dokumentacijas pie:*
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99100000638

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022

EN 62841-3-6:2014 + AC:2015 + A11:2017 + A1:2022
+ A12:2022

IEC 62841-3-15:2024

EN 62841-3-15:2024 + prAA:2022

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997
EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

2006/42/EG ~ Supply of Machinery Regulations 2008,
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Regulations
2011/65/EU 2016, The Restriction of the Use of Certain

Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

* C. & E. Fein GmbH
73529 Schwibisch Gmiind, Germany

i.V.S. B6hm i.V. Dipl.-Ing. I. MeiBner
Director of Director of
Quality Management Product Development

C. & E. Fein GmbH, Hans-Fein-StraBe 81
73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
Schwibisch Gmiind-Bargau, 10.10.2025
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